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TECHNICAL DATA 

Mini polisher  APF180/1010E
Input power W 1010
No-load speed rpm 800-1800
Maximum diameter of sandpaper sheet mm 180
Spindle thread ISO M14
Approx. weight (without acces.) Kg 2
 
Follow very carefully the instructions in this manual, 
save it and keep it close at hand, ready to carry out any 
inspection of parts that may be necessary. 
If the machine is used carefully and normal maintenance 
is carried out, it will work well for a long time. 
The functions and use of the tool you have bought shall 
be only those described in this manual. Any other use 
of the tool is strictly forbidden. 

ILLUSTRATIONS 

DESCRIPTION (See figures) 
  
A ON/OFF switch (Fig.1) 
B Auxiliary handle (Fig.1) 
C Spindle blocking button (Fig.1) 
D Flexible disc (Fig.1) 
E Clamping nut (Fig.1) 
F Pin spanner (Fig.1) 
G Speed adjustment (Fig.1) 

EQUIPMENT 

- 1 auxiliary handle 
- 1 flexible disc 
- 1 pin spanner 
- Disc clamping nut 
- Operating instructions 
- Instrucciones de seguridad 
- Warranty 

SAFETY INSTRUCTIONS 

• See “Safety Instructions” manual, supplied with this 
instruction manual. 

• WARNING! Material containing asbestos must not be 
polished. Working with materials containing amian-
thus/asbestos and/or silica stones produces a dust, 
which is harmful to health. Protect yourself from inhal-
ing this dust, in compliance with current regulations on 
accident prevention. 

• For your personal safety, always connect the machine 
to a mains supply protected by a differential and ther-
mal cutout switch, in accordance with regulations on 
low-voltage wiring sitemaps. 

• Do not pierce the motor housing as this could damage 
the double insulation (use adhesive labels). 

• Check the work area with a metal detector for hidden 
wires, gas and/or water pipes. 

• Always unplug the machine before carrying out work 
on it. 

• Always stop the machine by switching it off, not by 
unplugging it. 

• WARNING! Before each use, inspect the plug and 
lead. Should they need replacing, have this done by an 
official service centre. 

• Always keep the mains lead clear of the working range 
of the machine. 

• Only plug the machine in when it is switched off. 
• Always use the machine with the auxiliary handle 

attached. 
• Hold the machine firmly in both hands and in a stable 

position. 
• Check that the stated disc speed is equal to or greater 

than the polisher’s rated speed. 
• Verify that the disc dimensions are compatible with the 

polisher. 
• The abrasive discs should be handled and kept with 

the utmost care, in accordance with the manufacturer’s 
instructions. 

• Protect the polisher from knocks, collisions and 
grease. 

• Check the disc carefully before use to make sure it is 
not damaged or cracked. Replace cracked or dam-
aged discs immediately. 

• Make sure the discs are fitted in accordance with the 
manufacturer’s instructions. 

• Check that the disc has been properly fitted and se-
cured before using the machine. Start the machine 
with no load and run for 30 seconds in a safe position; 
if you notice serious vibration or any other defect stop 
the machine immediately. This may be a sign of incor-
rect fitting or a badly balanced disc. 

• Use only clamps or plates specified for this tool. Do not 
use separate bushings or adapters to adapt grinding 
discs with large holes. 

• In machines designed to be used with accessories with 
threaded holes, check that the thread on the disc is 
long enough to take the length of the spindle. 

• Ensure that piece being worked is firmly held in place 
before commencing any polishing operation. 

• Due to the flexibility of the power tool support disk, do 
not use the unit face on when working, incline it by 10-
20 degrees. 

• Beware of shavings that fly off. Hold the tool that so 
that sparks fly away from you or other people and in-
flammable materials. 

• When working on stone, use dust extraction equipment 
and wear a mask. 

• When working with the machine, always wear safety 
goggles and ear protection. Other personal protection 
equipment such as dust masks, gloves, helmet and 
apron should be worn when necessary, along with 
non-slip safety footwear. When considering the need 
to use a protective mask against the dust, this should 
also be for the possible harmful effects of the polished 
material and paint or other surface coating. If in doubt, 
use safety equipment. 

• For efficient work, always choose the right size and 
type of disk, open or closed disk structure or other 



polishing disks or wire brushes found in the market 
based on the material and surface finish. Use grinding 
vessels with synthetic binder for 45 m/s. 

• Make sure the vents are free when working with dust. If 
they require cleaning, first unplug the machine, do not 
use metal objects and avoid damaging internal parts. 

• Do not touch rotating polishing tools. 
• WARNING! The disc will continue to rotate for a time 

after the machine is switched off. 
• WARNING: Certain types of dust produced by mechani-

cal polishing, sawing, grinding and drilling, together with 
other construction activities, contain chemical agents 
which are known to cause cancer, congenital and other 
similar defects. Some examples of the chemical agents 
are given below: the lead in lead-based paint, crystalline 
silica from bricks and cement and other masonry prod-
ucts, and also arsenic and chromium from chemically 
treated wood. The risk deriving from this type of expo-
sure varies and depends on the frequency with which 
this type of work is carried out. In order to reduce expo-
sure to these chemical agents: work in a well ventilated 
area and work with approved safety equipment, such as 
face masks which are specially designed to filter out 
microscopic particles. 

BRIEF DESCRIPTION 

This polisher has been designed to polish all types of 
construction and industrial surfaces. 

BEFORE USING THIS TOOL 

Before using the tool, make sure the mains voltage is 
correct: it must be the same as that on the specification 
label. Machines with 230V can also be connected to a 
220-V mains supply. 

FITTING SAFETY DEVICES 

WARNING! Always unplug the machine before carrying 
out work on it. 

Fitting the auxiliary handle 
Use of the auxiliary handle is obligatory in order to ensure 
greater control and safety when handling the tool. 
The auxiliary handle B must be screwed on to the right or 
left side, depending on the type of work to be carried out. 

FITTING THE ACCESSORIES (DISCS AND WHEELS) 

WARNING! For safety reasons, the machine should 
always be unplugged from the mains before changing 
the disc or wheel. Always wear safety goggles. 
Use cup wheels with synthetic binder for 45 m/s. 
Protect discs and wheels from knocks and blows. 
WARNING! Never press the blocking button when the 
machine is running. The shaft must have stopped com-
pletely before the blocking button is pressed. 
To fit the disc, proceed as follows (fig. 1): 
1. Block the spindle (shaft), by pressing the blocking 

button C. 
2. With the pin spanner F, remove the clamping nut E 

from the spindle. 
3. Place the sandpaper disc on flexible disc D. 
4. Replace the clamping nut E, using the pin spanner F. 
5. Once the disc is fitted, check that the blocking button 

has returned to its original position due to movement 
of the incorporated spring. 

STARTING THE TOOL 

WARNING! Check that the mains voltage is the same as 
that in the machine’s specifications. 
Plug the machine in with the switch off. 
Start the machine by turning the switch A to position 
"ON". To switch off, do the same in reverse. 

Constant electronic performance and speed adjustment 
The built-in module enables soft start and for the rated 
speed to be maintained practically constant until the 
rated power is reached. 
The electronic speed regulator enables the speed to 
be set to different positions from 1 to 6. The most 
appropriate speed should be selected according to the 
part to be polished. 
PRECAUTION: The speed regulator can only be turned 
to position 6 and then be returned to position 1. It must 
never be forced beyond 6 or 1, since this could cause 
damage to the machine. 

WORKING INSTRUCTIONS 

When polishing, the part being worked must be fixed in 
place unless its own weight can maintain it in a stable 
position. The machine should be firmly held in both 
hands. Switch the machine on and wait for it to reach 
maximum speed. Then carefully apply the machine to 
the surface to be polished. Because the machine’s 
support disc is flexible, it must not be frontally supported 
during operation, instead, it should be held at an angle 
of between 10 and 20 degrees. Heavy force should 
never be applied to the machine. Excessive pressure 
may lead to jams, motor over-heating, burning of the 
part being polished and kick backs. 
Use sandpaper discs which are suitable for the surface 
to be worked and the required results. 
PRECAUTION: During polisher operation, the electrical 
cable should always be kept behind to prevent it being 
trapped. 

ACCESSORIES 

Accessories and their corresponding order number can 
be found in our catalogues. 

MAINTENANCE AND CARE 

WARNING! Always unplug the machine before carrying 
out work on it. 
- Inspect the tool: Using a worn out polishing or polish-

ing tool will reduce working efficiency. 
- Inspect the mounting screws: Regularly inspect all 

the mounting screws and ensure they are firmly tight-
ened. Should any screw be loose, tighten it immediate-
ly. Failure to do so could put you at serious risk. 
- Motor maintenance: Always take the greatest care 

over this and make sure that the motor winding is not 
damaged and does not become wet with oil or water. 
- The vents should always be kept clean and free of 

obstacles. 
- Clean the machine thoroughly after each use. Blast the 

motor regularly with compressed air. 
- Check that the mains lead is in good condition. If it is 

not, take it to an Official Service Centre to have it re-
placed. 
- Brush replacement: The brushes should be replaced 

after 150 - 200 hours use or when they are less than 



10 mm long. Have this done by an Official Service 
Centre. We recommend that at every second change 
of brushes, you take the machine to one of our Official 
Service Centres for general cleaning and oiling. 
- Use only Felisatti accessories and spares. Parts the 

changing of which is not covered in this instruction 
manual, should be replaced in a Felisatti Official Ser-
vice Centre. 

 

Do not dispose of electric tools in 
the household waste! 

In accordance with European Directive 2002/96/EC 
relating to old electrical and electronic appliances and 
its translation into national law, used electric tools must 
be collected separately and recycled in an ecologically 
desirable way. 

WARRANTY 

See general warranty conditions printed on the attached 
sheet. 

NOISE AND VIBRATION 

This tool has been designed and made to reduce noise 
to a minimum. However, in spite of this, in certain 
circumstances the maximum noise level in the place 
of work could exceed 85 dBA. In this case, the oper-
ator should wear ear protection. 
The machine's noise and vibration levels, measured in 
compliance with EN60745-1, usually reach: 
Acoustic pressure = 90 dB(A) 
Sound-power level = 103 dB(A) 
Use ear protection! 
Vibration acceleration = 2.9 m/s2 

 
DECLARATION OF CONFORMITY 

We hereby declare, under our sole responsibil-
ity, that the FELISATTI brand products de-
scribed in this manual APF180/1010E comply 
with the following standards or standard docu-
ments: EN60745-1:2008, EN60745-2-3, 
EN60745-2-4, EN55014-1:2006+A1, EN55014-
2:1997+A1+A2, EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
EN61000-3-3:2008 in accordance with EU 
Directives 2006/42/EC, 2006/95/EC, 
2004/108/EC, 2002/95/EC and 2002/96/EC. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Minipulidoras  APF180/1010E
Potencia absorbida W 1010
Velocidad en vacío rpm 800-1800
Diámetro máx. hoja abrasiva mm 180
Rosca del eje de trabajo ISO M14
Peso aprox. (sin acces.) Kg 2
 
Respetar escrupulosamente las instrucciones contenidas 
en este manual, conservarlo con atención y tenerlo a 
mano para eventuales controles de las partes indicadas. 
Si se utiliza la máquina con cuidado y se cumple el normal 
mantenimiento, su funcionamiento será prolongado. 
Las funciones y el uso de la herramienta que usted 
compró son sólo y exclusivamente aquellas indicadas 
en este manual. Está totalmente prohibido cualquier 
otro uso de la herramienta. 

ILUSTRACIONES 

DESCRIPCIÓN (Ver figura indicada) 
  
A Interruptor ON/OFF (Fig.1) 
B Empuñadura auxiliar (Fig.1) 
C Botón de bloqueo del husillo (Fig.1) 
D Disco flexible (Fig.1) 
E Tuerca fijación (Fig.1) 
F Llave de pivotes (Fig.1) 
G Regulador de velocidad (Fig.1) 

EQUIPO DOTACIÓN DE LA MÁQUINA 

- 1 empuñadura auxiliar 
- 1 disco flexible 
- 1 llave de pivotes 
- Tuerca fijación disco 
- Manual de instrucciones de servicio 
- Instrucciones de seguridad 
- Documento de garantía 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Ver el manual adjunto "Instrucciones de Seguridad" 
que se suministra conjuntamente con el presente ma-
nual de instrucciones. 

• ¡ATENCIÓN! No se debe pulir material que conten-
ga amianto. Al trabajar con materiales de amian-
to/asbesto y/o piedras de sílice, el polvo que se 
produce es perjudicial para su salud. Protéjase de 
la inhalación de ese polvo según normas de pre-
vención de accidentes. 

• Conecte siempre la máquina a una red protegida por 
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su segu-
ridad personal, según normas establecidas para insta-
laciones eléctricas de baja tensión. 

• No perforar la carcasa de la máquina, pues se 
interrumpe el aislamiento de protección (utilizar 
rótulos adhesivos). 

• Controlar el área de trabajo con un detector de meta-
les ya que puede haber conductores eléctricos, tube-
rías de gas y/o agua ocultas. 

• Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo 
cualquier trabajo en la máquina. 

• Al parar la máquina debe hacerse siempre por medio 
del interruptor, no desconectando la clavija. 

• ¡ATENCIÓN! Cada vez que vaya a utilizar la máqui-
na controle el estado del enchufe y del cable. Deje 
sustituirlos por un especialista en el caso de que 
estén deteriorados. 

• Mantener siempre el cable separado del radio de 
acción de la máquina. 

• Enchufar la máquina a la red solamente en posición 
desconectada. 

• La máquina se debe usar siempre con la empuñadura 
adicional montada. 

• Sostener siempre la máquina fuertemente con ambas 
manos y manteniendo una posición estable. 

• Comprobar que la velocidad marcada en el disco sea 
igual o superior a la velocidad nominal de la pulidora. 

• Asegurarse que las dimensiones del disco sean com-
patibles con la pulidora. 

• Los discos abrasivos tienen que ser manipulados y 
guardados con cuidado de acuerdo con las instruccio-
nes del fabricante. 

• Proteger el útil de pulir y/o lijar contra golpes, choques 
y grasa. 

• Comprobar cuidadosamente el disco para cerciorar-
se que no esté dañado ni tenga grietas antes de 
utilizarlo. Reemplazar inmediatamente los discos con 
grietas o dañados. 

• Asegurarse que los discos se monten de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante. 

• Asegurarse que el producto abrasivo haya sido bien 
colocado y fijado antes de usar la máquina. Poner en 
marcha la máquina en vacío durante 30 segundos en 
una posición segura; si se detecta una vibración con-
siderable u otros defectos parar inmediatamente la 
máquina. Esto puede indicar una instalación incorrecta 
o un disco mal equilibrado. 

• Emplear sólo bridas o platinas especificadas para esta 
herramienta. No usar dollas reductoras separadas o 
adaptadores para adaptar los discos abrasivos con 
agujeros grandes. 

• En máquinas pensadas para ir con accesorios con 
agujero de rosca, asegurar que la rosca en el disco es 
lo suficiente larga para aceptar la longitud del eje. 

• Comprobar la correcta sujeción de la pieza de trabajo 
antes de empezar cualquier operación de pulido. 

• Dado que el disco soporte de la máquina es flexible, 
no debe apoyarse frontalmente al trabajar; apoyarlo 
inclinando entre 10-20 grados. 

• Tener cuidado con las virutas que saltan. Sostener la 
herramienta de modo que las chispas salten donde no 
esté usted ni otras personas ni materiales inflamables. 

• Al trabajar la piedra utilizar equipo para aspiración de 
polvo y llevar mascarilla antipolvo. 

• Para que el trabajo sea efectivo debe seleccionarse, 
en función del material y acabado superficial, el tama-
ño y abrasivo adecuado, estructura abierta o cerrada 



del disco, u otros discos de pulir o cepillos de púas de 
existencia usual en el mercado. Utilizar vasos de amo-
lar con aglomerante sintético para 45 m/s. 

• No tocar los útiles de pulir en rotación. 

• ¡ATENCIÓN! El disco se mantiene un tiempo en 
marcha girando tras la desconexión del aparato. 

• Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas 
de protección y protectores auditivos. Otros equipos 
de protección personal como mascarilla protectora 
de polvo, guantes, casco y mandil pueden usarse si 
es necesario, así como es recomendable usar calza-
do de seguridad antideslizante. Cuando se considere 
la necesidad de usar máscara protectora contra el 
polvo es por las propiedades nocivas tanto del polvo 
del material pulido como de pintura u otro revesti-
miento de superficie. En caso de duda, se aconseja 
usar el equipo protector. 

• Asegurarse que las aberturas de ventilación siempre 
estén libres cuando se trabaja con polvo. Si es nece-
sario limpiar el polvo, primero desconectar la máqui-
na, no utilizar objetos metálicos y evitar dañar las 
partes internas. 

• ADVERTENCIA: cierto polvo generado por el lijado, 
pulido, aserrado, amolado y taladrado mecánicos, y 
por otras actividades de construcción, contiene 
agentes químicos que se sabe que causan cáncer, 
defectos de nacimiento u otros daños sobre la repro-
ducción. Algunos ejemplos de estos agentes quími-
cos son: plomo de pinturas a base de plomo, sílice 
cristalina de ladrillos y cemento y otros productos de 
mampostería, y arsénico y cromo de madera tratada 
químicamente. Su riesgo por causa de estas exposi-
ciones varía, dependiendo de la frecuencia con que 
realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposi-
ción a estos agentes químicos: trabaje en un área 
bien ventilada y trabaje con equipo de seguridad 
aprobado, como por ejemplo máscaras antipolvo que 
estén diseñadas especialmente para impedir me-
diante filtración el paso de partículas microscópicas. 

DESCRIPCIÓN ABREVIADA 

Esta pulidora ha sido diseñada para pulir y abrillantar 
todo tipo de superficies de construcción e industria. 

ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA 

Antes de usar la herramienta, cerciorarse de que la 
tensión de la red sea correcta: La indicación de tensión 
en la placa de características debe coincidir con la 
tensión de red. Los aparatos a 230V pueden conectarse 
también a una tensión de red de 220V. 

MONTAJE DE LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD 

¡ATENCIÓN! Desconecte siempre el enchufe antes de 
llevar a cabo cualquier trabajo en la máquina. 

Montaje empuñadura auxiliar 

Con el fin de tener un mejor control y seguridad en el 
manejo de la máquina, es obligatorio el uso de la empu-
ñadura auxiliar. 

La empuñadura auxiliar B debe ser enroscada en el 
lado derecho o izquierdo dependiendo del tipo de traba-
jo que se desee realizar. 

MONTAJE DE LOS ACCESORIOS (DISCOS Y MUELAS) 

¡ATENCIÓN! Por razones de seguridad, deberá des-
conectarse siempre la máquina de la red antes de 
proceder al cambio de disco o muela. Use siempre 
gafas de seguridad. 
Utilizar vasos de amolar con aglomerante sintético para 
45 m/s. 
Los discos y muelas deben protegerse de golpes y 
choques. 
¡ADVERTENCIA! No presionar nunca el botón de bloqueo 
con la máquina en marcha. Antes de apretar el botón de 
bloqueo, el eje debe estar completamente parado. 
Para montar el disco, proceder de la siguiente manera 
(Fig.1): 
1. Bloquear el husillo (eje) presionando sobre el botón 

de bloqueo C. 
2. Con la llave de pivotes F sacar la tuerca de fijación E 

del husillo. 
3. Colocar el disco abrasivo sobre el disco flexible D. 
4. Volver a colocar la tuerca de fijación E con la ayuda 

de la llave de pivotes F. 
5. Una vez finalizada la operación de montaje, compro-

bar que el botón de bloqueo haya recuperado su posi-
ción inicial por efecto del muelle que lleva incorporado. 

PUESTA EN MARCHA DE LA HERRAMIENTA 

¡ATENCIÓN! Verificar que la tensión de la red coincida 
con la de las características de la máquina. 
Conectar la máquina a la red con el interruptor desco-
nectado. 
La máquina se pone en marcha desplazando el interrup-
tor de mando A hacia la posición "on". Para desconec-
tar, actuar en sentido contrario. 

Electrónica constante y regulación de la velocidad 
El módulo incorporado permite un arranque suave y 
mantener la velocidad nominal prácticamente constante 
hasta la potencia nominal. 
El regulador electrónico de velocidad permite ajustar la 
velocidad en diferentes posiciones en un número de 
ajuste dado del 1 al 6. Seleccionar la velocidad apro-
piada según el acabado y la pieza de trabajo que 
desee pulir. 
PRECAUCIÓN: El regulador de velocidad puede girarse 
solamente hasta el número 6 y volver al número 1. No lo 
fuerce más allá del 6 o del 1, de lo contrario puede 
estropearse y dejar de funcionar. 

INDICACIONES PARA EL TRABAJO 

Para empezar la operación de pulido será necesario fijar 
la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en posi-
ción estable por su propio peso. Es necesario que 
sostenga firmemente la herramienta con ambas manos. 
Conecte la herramienta y espere a que alcance toda la 
velocidad. Entonces, coloque con cuidado la herramien-
ta sobre la superficie de la pieza de trabajo. Dado que el 
disco soporte de la máquina es flexible, no debe apo-
yarse frontalmente al trabajar; apoyarlo inclinando entre 
10-20 grados. 
No fuerce nunca la herramienta. La presión excesiva 
puede causar atascos, sobrecalentamientos del motor, 
quemas de la pieza de trabajo y contragolpes. 
Utilice discos abrasivos apropiados según la superficie a 
pulir/lijar y según los resultados deseados. 



PRECAUCIÓN: Durante el pulido/lijado es necesario 
mantener siempre el cable hacia atrás para evitar que lo 
pueda coger la máquina. 

ACCESORIOS 

Los accesorios y sus correspondientes números para 
pedido están reflejados en nuestros catálogos. 

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS 

¡ATENCIÓN! Desconecte siempre el enchufe antes de 
llevar a cabo cualquier trabajo en la máquina. 
- Inspección de la herramienta: la utilización de un útil 

de pulir o lijar gastado disminuirá la eficiencia de tra-
bajo. 
- Inspeccionar los tornillos de montaje: regularmente 

inspeccionar todos los tornillos de montaje y asegurar-
se de que estén apretados firmemente. Si cualquier 
tornillo estuviera suelto, volver a apretarlo inmediata-
mente. El no hacer esto provocaría un riesgo serio. 
- Mantenimiento del motor: prestar el mayor cuidado y 

asegurarse de que el bobinado del motor no se dañe 
y/o se humedezca con aceite o agua. 
- Mantener siempre libres y limpias las aberturas de 

ventilación. 
- Limpiar esmeradamente la máquina después de utilizar-

la. Soplar regularmente el motor con aire a presión. 
- Comprobar que el cable de toma de corriente esté en 

buen estado y, en caso contrario, acudir a un centro 
de asistencia técnica para que lo sustituyan. 
- Sustitución de las escobillas: las escobillas deben 

sustituirse al cabo de unas 150-200 horas de trabajo o 
bien cuando su longitud sea inferior a 10 mm. Para 
ello, debe acudir a un centro de asistencia autorizado 
para que efectúe el cambio. Recomendamos que en 
cada segundo cambio de escobillas, entregue la má-
quina a uno de nuestros Servicios de Asistencia Téc-
nica para una revisión de limpieza y engrase general. 
- Sólo se deben utilizar accesorios y piezas de re-

puesto Felisatti. Piezas cuyo recambio no esté 
descrito en estas instrucciones de uso, deben susti-
tuirse en un centro de asistencia técnica Felisatti 
(Consulte el folleto Garantía/Direcciones de Cen-
tros de Asistencia Técnica). 

 

¡No se deshaga de las herramientas 
eléctricas a través de los contene-
dores de basura doméstica! 

De acuerdo con la directriz europea 2002/96/CE refe-
rente a los residuos de los equipamientos eléctricos y 
electrónicos y a la conversión en el derecho nacional, 
las herramientas eléctricas usadas deben ser separa-
das y deben estar sujetas a un reciclaje que respete el 
medio ambiente. 

GARANTÍA 

Ver condiciones generales de concesión de Garantía en 
el impreso anexo a estas instrucciones. 

VALORES DE RUIDO Y VIBRACIÓN 

La herramienta ha sido proyectada y construida para 
reducir al mínimo los ruidos, a pesar de esto en 
especiales condiciones el nivel de ruido máximo 

en el sitio de trabajo podría ser superior a 85 
dBA. En este caso el operador debe protegerse 
del ruido excesivo por medio de la utilización de 
protectores auditivos. 
Los niveles de ruido y vibración de la máquina, medidos 
según la norma EN60745-1, se elevan normalmente a: 
Nivel de presión acústica = 90 dB(A) 
Nivel de potencia acústica = 103 dB(A) 
¡Se han de usar protectores auditivos! 
Aceleración de vibración = 2,9 m/s2 

 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que 
los productos marca FELISATTI descritos en este 
manual APF180/1010E están en conformidad con 
las normas o documentos normalizados siguien-
tes: EN60745-1:2008, EN60745-2-3, EN60745-2-
4, EN55014-1:2006+A1, EN55014-
2:1997+A1+A2, EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
EN61000-3-3:2008 de acuerdo con las directivas 
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 
2002/95/CE y 2002/96/CE. 
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Miniponceuses  APF180/1010E 
Puissance absorbée W 1010 
Vitesse à vide rpm 800-1800 
Diamètre max. feuille abrasive mm 180 
Filetage de l’arbre ISO M14 
Peso aprox. (sin acces.) Kg 2 
 
Respecter scrupuleusement les instructions figurant 
dans ce livret , le conserver avec soin et à proximité 
pour toutes vérifications ou interventions. 
Si la machine est utilisée avec soin et son entretien 
normalement assuré, son fonctionnement sera prolongé. 
Les fonctions et l’utilisation de la machine que vous avez 
acquise sont celles indiquées dans ce manuel. Tout 
autre usage de la machine est formellement interdit. 

ILLUSTRATIONS 

DESCRIPTION (Voir figures indiquées) 
  
A Interrupteur ON/OFF (Fig.1) 
B Poignée auxiliaire (Fig.1) 
C Bouton de blocage de l’arbre (Fig.1) 
D Disque flexible (Fig.1) 
E Ecrou de fixation (Fig.1) 
F Clé à ergots (Fig.1) 
G Régleur de vitesse (Fig.1) 

ÉQUIPEMENT DE LA MACHINE 

- 1 poignée auxiliaire 
- 1 disque flexible 
- 1 clé à ergots 
- Ecrous de fixation du disque 
- Notice d'utilisation 
- Consignes de sécurité 
- Garantie 

INSTRUCTIONS DE SECURITÉ 

• Voir le livret « Instructions de sécurité », joint à cette 
notice d’utilisation. 

• AVERTISSEMENT ! Il ne faut pas poncer des maté-
riaux contenant de l’amiante. La poussière produite en 
travaillant des matériaux d’amiante/asbeste et/ou des 
pierres de silice est nuisible à la santé. Protégez-vous 
de l’inhalation de ces poussières selon les normes de 
prévention des accidents. 

• Pour votre sécurité personnelle, branchez toujours la 
machine sur une installation protégée par un disjonc-
teur, selon les normes établies pour les installations 
électriques à basse tension. 

• Ne pas percer la carcasse de la machine, cela suppri-
merait l’isolation (utiliser des plaques adhésives). 

• Contrôler la zone d’intervention avec un détecteur 
de métaux ; il est possible en effet que des conduc-
teurs électriques, des tuyaux de gaz et/ou d’eau 
soient cachés. 

• Débranchez toujours la prise avant d’effectuer un 
travail quelconque sur la machine. 

• La machine doit toujours être arrêtée en relâchant 
l’interrupteur, non en enlevant la prise. 

• AVERTISSEMENT ! Chaque fois que vous utilisez la 
machine, vérifiez l’état de la prise et du câble. Faites-
les remplacer par un spécialiste s’ils sont détériorés. 

• Toujours tenir le câble hors du rayon d’action de la 
machine. 

• Brancher la machine sur le secteur seulement avec 
l’interrupteur en position d’arrêt. 

• La machine doit toujours être utilisée avec la poignée 
auxiliaire montée. 

• Toujours tenir la machine fermement des deux mains 
et en maintenant une position stable. 

• Vérifiez que la vitesse marquée sur le disque est égale 
ou supérieure à la vitesse nominale de la ponceuse. 

• Vérifiez que les dimensions du disque sont compa-
tibles avec la ponceuse. 

• Les disques abrasifs doivent être manipulés et rangés 
avec précaution suivant les instructions du fabricant. 

• Protégez l’outil de ponçage contre les coups, les chocs 
et la graisse. 

• Avant d’utiliser un disque, l’examiner avec soin 
pour s’assurer qu’il n’est pas endommagé ni fen-
du. Remplacer immédiatement les disques fendus 
ou endommagés. 

• S’assurer que les disques sont bien installés suivant 
les instructions du fabricant. 

• Avant d’utiliser la machine, s’assurer que le disque 
abrasif a été placé et fixé correctement. Mettre la ma-
chine en marche à vide pendant 30 secondes dans 
une position sûre. Si vous décelez une forte vibration 
ou d’autres défauts, arrêter immédiatement la ma-
chine ; il est possible que la mise en place du disque 
soit incorrecte ou que celui-ci soit mal équilibré. 

• Utiliser seulement les écrous et les flasques recom-
mandées pour l’utilisation de cet outil. Ne pas utiliser 
de douilles de réduction indépendantes ou des adapta-
teurs pour disques abrasifs de plus grand alésage. 

• Sur les machines conçues pour être utilisées avec 
des accessoires à alésage fileté, s’assurer que le 
filetage est suffisamment profond pour recevoir 
complètement l’arbre. 

• Vérifiez la bonne fixation de la pièce de travail avant 
de commencer toute opération de ponçage. 

• Étant donné que le disque support de la machine est 
souple, évitez de l’appuyer frontalement en travaillant: 
appuyez-le en l’inclinant entre 10-20 degrés. 

• Faire attention aux projections de copeaux. Tenir l’outil 
de manière que les étincelles ne soient pas projetées 
dans votre direction ou en direction d’autres personnes 
ni vers des matériaux inflammables. 

• Pour les travaux sur pierre, utiliser un équipement 
d’aspiration des poussières et porter un masque 
anti-poussière. 

• Lors de l’utilisation de la machine, toujours porter des 
lunettes de protection et un casque antibruit. 



D’autres équipements de protection personnelle tels 
qu'un masque anti-poussière, des gants, un casque 
et un tablier peuvent être utilisés si nécessaire ; il est 
également recommandé de porter des chaussures de 
sécurité antidérapantes. Le cas échéant, utilisez un 
masque de protection contre la poussière en raison 
de la nocivité des poussières du matériau poncé, de 
la peinture et de tout autre revêtement de surface. 
En cas de doute, nous conseillons d’utiliser 
l’équipement de protection. 

• Pour que le travail soit effectif, vous devez sélection-
ner, en fonction du matériel et des finitions superfi-
cielles, la taille et l’abrasif approprié, la structure 
ouverte ou fermée du sique, ou d’autres disques à 
polir, ou des brosses clutées de consommation cou-
rante. Utilisez des meules avec agglomérant synthé-
tique pour 45 m/s. 

• Lorsque vous travaillez dans une atmosphère poussié-
reuse, assurez-vous que les ouïes de ventilation de la 
machine sont toujours dégagées. Si vous devez net-
toyer la poussière, mettez tout d'abord la machine hors 
tension. Ne pas utiliser d’objets métalliques et éviter 
d’endommager les parties internes. 

• Ne pas toucher les outils de ponçage pendant la 
rotation. 

• ATTENTION ! Le disque tourne pendant quelques 
instants après le débranchement de l’appareil. 

• AVERTISSEMENT ! Des poussières générées par le 
ponçage, le sciage, le meulage et le perçage méca-
niques et de toutes autres activités de construction 
contiennent des agents chimiques susceptibles de 
provoquer des cancers, des défauts de naissance ou 
tout autre dommage à l’appareil reproducteur. 
Exemples de ces agents chimiques : plomb de pein-
tures au plomb, silice cristalline des briques, ciment et 
autres produits de maçonnerie, arsenic et chrome du 
bois traité chimiquement. Le risque lié à ces exposi-
tions varie selon la fréquence du travail. Pour réduire 
l’exposition à ces agents chimiques : travaillez dans un 
environnement correctement ventilé et portez un équi-
pement de sécurité comme des masques anti-
poussière spécialement conçus pour empêcher toute 
respiration de particules microscopiques. 

DESCRIPTION 

Cette ponceuse a été conçue pour poncer et polir tout 
type de surfaces de construction et industrielles. 

AVANT DE SE SERVIR DE CET OUTIL 

Avant de se servir de cet outil, s’assurer que la tension 
du secteur est correcte : La tension indiquée sur la 
plaque signalétique doit coïncider avec la tension du 
secteur. Les appareils à 230 V peuvent également être 
branchés sur du 220 V. 

MONTAGE DES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ 

AVERTISSEMENT ! Avant toute intervention sur la 
machine, débranchez toujours la prise. 

Montage poignee auxiliaire 

Pour un meilleur contrôle de la machine et une plus 
grande sécurité lors de son utilisation , il est obligatoire 
de se servir de la poignée auxiliaire. 

La poignée auxiliaire B doit être vissée du côté droit ou 
gauche en fonction du type de travail que vous souhai-
tez effectuer. 

MONTAGE DES ACCESSOIRES 
(DISQUES ET MEULES) 

AVERTISSEMENT ! Pour des raisons de sécurité, vous 
devez toujours débrancher la machine avant de procé-
der au changement de disque ou de meule. Mettez 
toujours des lunettes de sécurité. 
Utilisez des meules avec agglomérant synthétique pour 
45 m/s. 
Les disques et les meules doivent être préservés des 
coups et des chocs. 
AVERTISSEMENT ! Ne jamais utiliser le bouton de 
verrouillage lorsque la machine est en marche. Avant 
d’appuyer sur le bouton de verrouillage, l’arbre doit être 
complètement arrêté. 
Pour monter le disque, procéder de la manière suivante 
(Fig.1): 
1. Bloquer l’arbre (axe) en faisant pression sur le bou-

ton de verrouillage C. 
2. Avec la clé à ergots F, extraire l’écrou de fixation E 

de l’arbre. 
3. Placez le disque abrasif sur le disque flexible D. 
4. Replacer l’écrou de fixation E à l’aide de la clé à 

ergots F. 
5. Une fois l’opération de montage terminée, vérifier 

que le bouton de verrouillage a repris sa position ini-
tiale grâce au ressort de rappel. 

MISE EN MARCHE DE L’OUTIL 

AVERTISSEMENT ! Vérifier que la tension du secteur 
est conforme à celle de la plaque signalétique de la 
machine. 
Brancher la machine sur le secteur avec l’interrupteur 
déconnecté. 
La machine se met en marche en déplaçant 
l’interrupteur de commande A vers la position "on". Pour 
l’arrêter, agir en sens inverse. 

Electronique constante et réglage de la vitesse 
Le variateur électronique de vitesse permet de régler la 
vitesse sur différentes positions selon une fourchette de 
réglage allant de 1 à 6.  Sélectionnez la vitesse appro-
priée selon la finition et la pièce de travail à poncer. 
PRÉCAUTION : Le variateur de vitesse peut aller 
seulement jusqu’à 6 et revenir à 1.  Ne le forcez pas 
au-delà de 6 ou de 1 sinon il pourrait s’abîmer et 
cesser de fonctionner. 

INDICATIONS POUR LE TRAVAIL 

Pour commencer l’opération de ponçage, il est néces-
saire de fixer la pièce de travail sauf si son poids lui 
permet de se maintenir sans fixation. Il est nécessaire 
de bien maintenir l’outil à l’aide des deux mains.  Bran-
chez l’outil et attendre qu’il atteigne toute sa vitesse.  
Ensuite, placez soigneusement l’outil sur la surface de la 
pièce de travail. Étant donné que le disque support de la 
machine est flexible, il ne doit pas être appuyé frontale-
ment ; l’appuyer avec une inclinaison de 10 à 20 degrés. 
Ne jamais forcer l’outil.  Une pression excessive peut 
causer des empêtrements, des surchauffes du moteur, 
des brûlures des pièces de travail et des contrecoups. 



Utilisez des disques abrasifs appropriés à la surface à 
poncer/polir et selon les résultats souhaités. 
PRÉCAUTION : Pendant le ponçage/polissage, il est 
nécessaire de toujours maintenir le câble en arrière pour 
lui éviter d’être pris par l’appareil. 

ACCESSOIRES 

Les accessoires et leurs références sont répertoriées 
dans nos catalogues. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

AVERTISSEMENT ! Avant toute intervention sur la 
machine, débranchez toujours la prise. 
- Examen de l’outil : L’utilisation d’un outil de ponçage 

ou de polissage usé diminuera l’efficacité du travail. 
- Examen des vis de montage : Examiner régulière-

ment toutes les vis de montage et vérifier qu’elles sont 
bien serrées. Si une vis est desserrée, la resserrer 
immédiatement. Ne pas le faire pourrait être extrême-
ment préjudiciable. 
- Entretien du moteur : Apporter le plus grand soin à 

l’entretien du moteur et s’assurer que son bobinage 
n’est pas endommagé et/ou humidifié avec de l’huile 
ou de l’eau. 
- Maintenez toujours les ouïes de ventilation dégagées 

et propres. 
- Nettoyer soigneusement la machine après utilisation. 

Nettoyer régulièrement le moteur à l’air comprimé. 
- Vérifier que le câble et la prise de courant sont en bon 

état. Dans le cas contraire, les faire remplacer dans un 
centre d’assistance technique. 
- Remplacement des charbons : Les balais doivent 

être changés toutes les 150-200 heures de service 
ou si leur longueur est inférieure à 10 mm. Le chan-
gement devra être effectué par un centre 
d’assistance agréé. Tous les deux changements de 
charbons, nous vous recommandons de confier la 
machine à l’un de nos Services d’Assistance Tech-
nique qui effectuera une révision sous forme de net-
toyage et de graissage général. 
- Utiliser uniquement des accessoires et des pièces de 

rechange Felisatti. Les pièces détachées hors acces-
soires doivent être remplacées dans un centre 
d’assistance technique Felisatti. 

 

Ne pas jeter les outils électriques 
dans les ordures ménagères ! 

Conformément à la directive européenne 2002/96/CE 
relative aux appareils électriques et électroniques 
usagés et sa version nationale, les outils électriques 
doivent être collectés séparément et recyclés de ma-
nière écophile. 

GARANTIE 

Consulter les conditions générales de Garantie sur 
l’imprimé joint à ces instructions. 

MESURES DU NIVEAU DE BRUIT ET DE VIBRATION 

L'outil a été conçu et construit avec objectif de réduire le 
niveau de bruit au maximum. Malgré cela, dans cer-

taines conditions, le niveau de bruit maximal sur le 
lieu de travail peut être supérieur à 85 dBA. Dans ce 
cas, l’opérateur doit se protéger du bruit excessif en 
utilisant un casque de protection antibruit. 
Les niveaux de bruit et de vibration de la machine, 
mesurés selon la norme EN60745-1, s’élèvent norma-
lement à : 
Niveau de pression acoustique = 90 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique = 103 dB(A) 
Utiliser des protecteurs auditifs ! 
Accélération de vibration = 2,9 m/s2 

 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

Nous déclarons sous notre seule responsabilité 
que les produits FELISATTI (APF180/1010E) 
décrits dans ce manuel sont conformes aux 
normes ou documents suivants : EN60745-
1:2008, EN60745-2-3, EN60745-2-4, EN55014-
1:2006+A1, EN55014-2:1997+A1+A2, EN61000-
3-2:2006+A1+A2, EN61000-3-3:2008 en accord 
avec les directives 2006/42/CE, 2006/95/CE, 
2004/108/CE, 2002/95/CE et 2002/96/CE. 
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CARATTERISTICHE TECNICHE 

Minipulitrici  APF180/1010E
Potenza nominale W 1010
Velocità a vuoto rpm 800-1800
Diametro mass. foglio abrasivo mm 180
Filettatura dell'alberino ISO M14
Peso appross. (senza accessori) Kg 2
 
Rispettare scrupolosamente le istruzioni contenute in 
questo manuale, conservarlo con cura e a portata di 
mano per eventuali controlli delle parti indicate. 
Se la macchina viene utilizzata con attenzione e si 
esegue la normale manutenzione, il suo funzionamento 
sarà prolungato nel tempo. 
Le funzioni e gli usi dell'utensile che avete comprato 
sono unicamente quelli indicati in questo manuale. È 
assolutamente proibito ogni altro uso dell'utensile. 

ILLUSTRAZIONI 

DESCRIZIONE (Vedere figure indicate) 
  
A Interruttore ON/OFF (Fig.1) 
B Impugnatura supplementare (Fig.1) 
C Pulsante di bloccaggio del mandrino (Fig.1) 
D Disco flessibile (Fig.1) 
E Dado di fissaggio (Fig.1) 
F Chiave a perni (Fig.1) 
G Regolatore di velocità (Fig.1) 

MATERIALE IN DOTAZIONE 

- 1 impugnatura supplementare 
- 1 disco flessibile 
- 1 chiave a perni 
- Dadi di fissaggio disco 
- Manuale di istruzioni 
- Norme di sicurezza 
- Documento di garanzia 

NORME DI SICUREZZA 

• Vedere il manuale allegato “ Istruzioni di Sicurezza ” 
fornito insieme al presente manuale di istruzioni. 

• ATTENZIONE! Non si deve pulire il materiale che 
contiene amianto. Lavorando con materiali che 
contengono amianto/asbesto e/o pietra di silice, si 
produce una polvere dannosa per la salute. 
Proteggersi dall'inalazione di tale polvere rispettando 
le norme di antinfortunistica. 

• La macchina va collegata, per la vostra sicurezza 
personale, solo a reti elettriche dotate di salvavita e di 
disgiuntore termico ai sensi delle norme vigenti per gli 
impianti elettrici a bassa tensione. 

• Non forate la carcassa della macchina, altrimenti 
danneggerete l'isolamento di protezione (usare 
etichette adesive). 

• Controllare la superficie di lavoro con un rivelatore di 
metalli, poiché possono esservi fili elettrici o tubi del 
gas e/o idraulici occulti. 

• Staccare sempre la spina dalla presa prima di 
eseguire qualsiasi intervento sulla macchina. 

• Spegnere la macchina sempre per mezzo 
dell'interruttore, non staccando la spina. 

• ATTENZIONE! Prima di ogni utilizzo, controllate le 
condizioni della spina e del cavo di alimentazione 
della vostra macchina utensile. Se sono deteriorati, 
fateli sostituire presso un centro di assistenza 
tecnica autorizzato. 

• Tenere sempre il cavo di alimentazione lontano dal 
raggio d'azione della macchina. 

• Collegare la macchina alla rete elettrica solo con 
l'interruttore in OFF. 

• La macchina deve essere sempre adoperata con 
l'impugnatura supplementare montata. 

• Sostenere saldamente la macchina con entrambe le 
mani e mantenendosi in posizione stabile. 

• Verificare che la velocità segnalata nel disco sia 
uguale o superiore alla velocità nominale della 
pulitrice. 

• Assicurarsi che le dimensioni del disco siano 
compatibili con la pulitrice.. 

• I dischi abrasivi devono essere adoperati e conservati 
con cura, rispettando le istruzioni della fabbrica. 

• Proteggere l’utensile da pulire e/o allisciare contro 
colpi, scontri e grasso. 

• Controllare attentamente il disco per accertarsi che 
non sia danneggiato né incrinato prima di utilizzarlo. 
Sostituire immediatamente i dischi incrinati o 
danneggiati. 

• Controllare che i dischi vengano montati secondo le 
istruzioni della fabbrica. 

• Accertarsi che il prodotto abrasivo sia stato montato e 
fissato bene prima di usare la macchina. Mettere in 
moto la macchina e farla girare a vuoto per 30 secondi 
in una posizione sicura; se si notano vibrazioni notevoli 
o altre anomalie, spegnerla immediatamente. Può 
essere segnale di un'installazione erronea o di un 
disco sbilanciato. 

• Usare solo flange o piastrine specifiche per questo 
utensile. Non usare riduttori separati né adattatori per 
adattare i dischi abrasivi con fori grandi. 

• In macchine progettate per funzionare con accessori 
con foro filettato, controllare che la filettatura del disco 
sia abbastanza lunga da accettare la misura dell'asse. 

• Verificare il corretto fissaggio del pezzo di lavoro prima 
di iniziare qualsiasi operazione di pulizia. 

• Dato che il disco di supporto dell’apparecchio è 
flessibile, non deve essere premuto con forza 
durante il lavoro: appoggiarlo con un’inclinazione di 
10-20 gradi. 

• Fare attenzione agli sfridi che possono saltare via. 
Tenere l'attrezzo in modo che le scintille vadano lontano 
da voi e da altre persone o da materiali infiammabili. 

• Lavorando su pietra, usare un aspiratore per la polvere 
e indossare una maschera antipolvere. 

• Quando si lavora con la macchina, è indispensabile 
utilizzare sempre occhiali di protezione e protezioni 



per l'udito. Se necessario possono essere impiegati 
anche altri mezzi di protezione personale, come una 
mascherina antipolvere, guanti da lavoro, casco e 
grembiule; è raccomandabile usare anche calzature 
di sicurezza antiscivolo. Quando si consideri la 
necessità di usare una maschera di protezione 
contro la polvere, é per le proprietà nocive sia della 
polvere del materiale pulito come della pittura o altro 
rivestimento della superficie In caso di dubbio, si 
consiglia di usare la protezione. 

• Per realizzare correttamente i lavori occorre 
selezionare, in base al materiale lavorato e alla 
superficiale desiderata, le dimensioni dell’utensile e il 
tipo adatto di abrasivo, la struttura aperta o chiusa del 
disco, altri dischi per levigare o spazzole metalliche 
normalmente reperibili in commercio. Utilizzare vasi 
per molatura con agglomerante sintetico per 45 m/s. 

• Accertarsi che le aperture di ventilazione siano sempre 
libere quando si lavora con produzione di polvere. Se 
è necessario pulire la polvere, spegnere prima la 
macchina, non utilizzare oggetti metallici ed evitare di 
danneggiare le parti interne. 

• Non toccare gli utensili da pulire in rotazione. 

• ATTENZIONE! Il disco si mantiene un tempo in marcia 
girando una volta disconnesso l’apparato. 

• AVVERTENZA: La polvere generata dalla levigatura, 
pulizia, segatura, molatura e forature meccaniche, o 
da altre attività di costruzione, contengono agenti 
chimici che causano forme tumorali, malformazioni 
alla nascita o altri danni sulla riproduzione. Alcuni 
esempi di questi agenti chimici sono: il piombo delle 
vernici a base di piombo, silice cristallina dei laterizi 
e cemento ed altri prodotti per muratura, arsenico e 
cromo in legno trattato chimicamente. Il suo rischio a 
causa di queste esposizioni varia, dipendendo dalla 
frequenza con il quale si realizza questo tipo di 
lavoro. Per ridurre la sua esposizione a questi agenti 
chimici: lavori in un area ben ventilata e con 
apparecchiature di sicurezza omologate, come per 
esempio maschere antipolvere che sono disegnate 
specialmente per impedire mediante filtraggio il 
passaggio di particelle microscopiche. 

DESCRIZIONE ABBREVIATA 

Questa pulitrice é stata disegnata per pulire e lucidare 
qualsiasi tipo di superfici della costruzione ed industria. 

PRIMA DI USARE QUESTO UTENSILE 

Prima di usare l'utensile, controllare che la tensione 
della rete sia quella giusta: La tensione riportata nella 
targhetta delle caratteristiche deve coincidere con la 
tensione di rete. Gli apparecchi a 230V possono essere 
collegati anche a una tensione di rete di 220V. 

MONTAGGIO DEI DISPOSITIVI DI SICUREZZA 

ATTENZIONE! Prima di compiere qualsiasi 
intervento sulla macchina, staccate sempre la spina 
dalla presa elettrica. 

Montaggio dell'impugnatura supplementare 

Per controllare meglio e con maggior sicurezza la 
macchina durante l'uso, è obbligatorio usare 
l'impugnatura supplementare. 

L'impugnatura supplementare B deve essere avvitata 
sul lato destro o sinistro, a seconda del tipo di lavoro che 
si desidera eseguire. 

MONTAGGIO DEGLI ACCESSORI (DISCHI E MOLE) 

ATTENZIONE! Per motivi di sicurezza, bisogna 
sempre staccare la macchina dalla rete prima di 
provvedere al cambio del disco o della mola. Fare uso 
di occhiali di sicurezza. 
Utilizzare vasi per molatura con agglomerante sintetico 
per 45 m/s. 
Proteggere i dischi e le mole dai colpi e dagli urti. 
AVVERTENZA! Non premere mai il pulsante di 
bloccaggio quando la macchina è in funzione. Prima di 
schiacciare il pulsante di bloccaggio, attendere che la 
rotazione dell' alberino sia nulla. 
Per montare il disco, procedere come segue (Fig. 1): 
1. Bloccare il mandrino (asse) premendo il pulsante di 

bloccaggio C. 
2. Con la chiave a perni F, togliere il dado di fissaggio E 

dal mandrino. 
3. Collocare il disco abrasivo sopra il disco flessibile D. 
4. Rimettere il dado di fissaggio E con la chiave a perni F. 
5. Terminata l'operazione di montaggio, controllare che 

il pulsante di bloccaggio sia ritornato nella posizione 
iniziale per effetto della molla incorporata. 

ATTIVAZIONE DELL'UTENSILE 

ATTENZIONE! Verificare che la tensione di rete 
coincida con quella indicata nelle caratteristiche 
della macchina. 
Collegare la macchina a rete con l'interruttore disinserito. 
La macchina si accende spostando l'interruttore di 
comando A verso la posizione ("ON"). Per spegnerla, 
muoverlo in senso contrario. 

Elettronica costante e regolazione della velocità 
Il modulo incorporato permette di eseguire un avviamento 
graduale e di mantenere la velocità nominale 
praticamente costante fino alla potenza nominale. 
Il regolatore elettronico di velocità permette di regolare 
la velocità in diverse posizioni in un numero di 
regolazioni dal 1 al 6. Selezionare la velocità 
appropriata a seconda della rifinitura e del pezzo del 
che si desidera pulire. 
PRECAUZIONE: Il regolatore della velocità può girarsi 
solamente fino al numero 6 e ritornare al numero 1. Non 
lo forzi al di là del 6 o dell’1, in quanto é possibile 
causare danni al funzionamento. 

COME SMERIGLIARE 

Per iniziare l’ operazione di pulizia sarà necessario 
fissare il pezzo di lavoro, nel caso di non sostenersi in 
posizione stabile dal proprio peso. É necessario che 
sostenga saldamente l’apparecchio con entrambe le 
mani. Collegare l’apparecchio ed attendere che 
raggiunga la massima velocità. Quindi, collocare con 
attenzione l’apparecchio sulla superficie del pezzo di 
lavoro. Considerato che il disco di supporto della 
macchina é flessibile, non ci si dovrà appoggiare 
frontalmente; appoggiarlo inclinando tra i 10-20 gradi. 
Non forzare mai l’apparecchio. La pressione eccessiva 
può causare ostruzioni, surriscaldamenti del motore, 
bruciature dei pezzi di lavoro e colpi. 



Utilizzare dischi abrasivi appropriati secondo la superficie 
da pulire/allisciare a seconda dei risultati desiderati. 

PRECAUZIONE: Durante la pulizia/allisciatura è 
necessario mantenere sempre il cavo verso la parte 
posteriore per evitare che si possa entrare in contatto 
con la macchina. 

ACCESSORI 

Gli accessori e i relativi numeri di codice per le 
ordinazioni sono riportati nei nostri cataloghi. 

CURA E MANUTENZIONE 

AVVERTENZA! Prima di compiere qualsiasi intervento 
sulla macchina, staccate sempre la spina dalla presa 
elettrica. 

- Ispezione dell'attrezzo: L’uso di un utensile da pulire 
o allisciare consumato diminuirà l’efficacia del lavoro. 
- Ispezionare le viti di assemblaggio: Ispezionare 

regolarmente tutte le viti di assemblaggio e verificare 
che siano ben serrate. Se una vite dovesse allentarsi, 
serrarla immediatamente. In caso contrario si possono 
correre seri pericoli. 
- Manutenzione del motore: Dedicarvi la massima 

cura e accertarsi che l'avvolgimento del motore non si 
guasti e/o non si bagni d'olio o d'acqua. 
- Mantenere sempre le aperture di ventilazione libere e 

pulite. 
- Pulire accuratamente la macchina dopo l'uso. Soffiare 

con aria compressa sul motore a intervalli regolari. 
- Verificare che il cavo di alimentazione sia in buone 

condizioni; in caso contrario, farlo sostituire presso un 
centro di assistenza tecnica autorizzato. 
- Sostituzione delle spazzole: Le spazzole devono 

essere sostituite dopo circa 150-200 ore circa di 
funzionamento, oppure quando la loro lunghezza è 
inferiore a 10 mm. Per sostituirle rivolgersi a un 
centro di assistenza tecnica autorizzato. Ogni due 
sostituzioni delle spazzole, raccomandiamo di 
portare la macchina a uno dei nostri servizi di 
assistenza tecnica per una revisione comprendente 
la pulizia e la lubrificazione generale. 
- Usare solo accessori e ricambi originali Felisatti. 

Per quanto riguarda i pezzi la cui sostituzione non 
è descritta in queste istruzioni per l'uso, farli 
sostituire presso un centro di assistenza tecnica 
autorizzato Felisatti. 

 

Non introdurre attrezzi elettrici nei 
rifiuti di casa! 

Secondo la normativa europea 2002/96/CE in 
riferimento agli apparecchi elettrici ed elettronici e le 
leggi nazionali, gli apparecchi elettrici usurati devono 
essere raccolti separatamente e portati al riciclaggio, 
rispettando le norme ambientali. 

GARANZIA 

Vedere le condizioni generali di validità della garanzia 
riportate sul foglietto allegato a queste istruzioni. 

VALORI RELATIVI AI RUMORI E ALLE VIBRAZIONI 

L'utensile è stato progettato e costruito per ridurre al 
minimo i rumori; ciononostante, in condizioni 
particolari il livello massimo di rumore nel locale di 
lavoro potrebbe essere superiore a 85 dB(A). In 
questo caso l'operatore deve proteggersi dal rumore 
eccessivo con l'impiego di protezioni per l'udito. 
I livelli di rumore e di vibrazione della macchina, misurati 
secondo la norma EN60745-1, giungono normalmente a: 
Livello di pressione acustica = 90 dB(A) 
Livello di potenza acustica = 103 dB(A) 
Usare protezioni per l'udito! 
Accelerazione di vibrazione = 2,9 m/s2 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che i prodotti marca FELISATTI 
APF180/1010E descritti in questo manuale sono 
conformi ai requisiti delle norme o dei documenti 
standardizzati seguenti: EN60745-1:2008, 
EN60745-2-3, EN60745-2-4, EN55014-
1:2006+A1, EN55014-2:1997+A1+A2, EN61000-
3-2:2006+A1+A2, EN61000-3-3:2008 ai sensi 
delle direttive 2006/42/CE, 2006/95/CE, 
2004/108/CE, 2002/95/CE e 2002/96/CE. 
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TECHNISCHE DATEN 

Minipoliermaschinen  APF180/1010E 
Nutzleistung W 1010 
Leerlaufgeschwindigkeit U/min 800-1800 
Max. Durchmesser Schleifblatt mm 180 
Gewinde der Arbeitswelle ISO M14 
Gewicht ca. (ohne Zubehör) Kg 2 
 
Bitte beachten Sie strikt die Hinweise dieser 
Betriebsanleitung. Sie muß stets komplett, in 
einwandfrei lesbarem Zustand und bei der Arbeit 
verfügbar sein, um etwaige Überprüfungen an den 
verschiedenen Teilen vornehmen zu können. 
Durch bestimmungsgemäße Verwendung und 
Beachtung der entsprechenden Wartungshinweise, 
kann die Lebensdauer der Maschine wesentlich 
verlängert werden. 
Dieses Werkzeug ist nur für den in dieser Anleitung 
beschriebenen Gebrauch vorgesehen. Jeglicher 
andere Gebrauch der Maschine ist untersagt! 

ABBILDUNGEN 

BESCHREIBUNG (Siehe erwähnte Abbildungen) 
  
A Unterbrecherhebel ON/OFF (Abb.1) 
B Zusatzhandgriff (Abb.1) 
C Sperrtaste der Spindel (Abb.1) 
D Flexibler Schleifteller (Abb.1) 
E Befestigungsmutter (Abb.1) 
F Befestigungsmutter (Abb.1) 
G Geschwindigkeitsregler (Abb.1) 

MITGELIEFERTES MASCHINENZUBEHÖR 

- 1 Zusatzgriff 
- 1 Flexibler Schleifteller 
- 1 Stirnlochschlüssel 
- Befestigungsmutter für die Schleifscheibe 
- Bedienungsanleitung 
- Sicherheitshinweise 
- Garantiekarte 

SICHERHEITSHINWEISE 

• Siehe die entsprechenden 
"Sicherheitsanweisungen", die zusammen mit der 
vorliegenden Betriebsanleitung geliefert werden. 

• VORSICHT! Es dürfen keine asbesthaltigen 
Materialien poliert oder geschliffen werden.. Beim 
Arbeiten mit asbesthaltigen Werkstoffen oder 
Kieselsteinen wird gesundheitsschädlicher Staub 
erzeugt. Schützen Sie sich gemäß der 
Unfallverhützungsvorschriften vor dem Einatmen 
dieses Staubs. 

• Schließen Sie das Werkzeug zu Ihrem Schutz und 
gemäß der Vorschriften für 
Niederspannungseinrichtungen immer an ein durch 
Fehlerstromschutzschalter und Überlastschalter 
geschütztes Netz an. 

• Gehäuse der Maschine nicht anbohren, da die 
Schutzisolierung unterbrochen wird (Aufkleber 
verwenden). 

• Den Arbeitsbereich mit einem Metalldetektor 
überprüfen, da sich dort versteckte elektrische 

Leitungen, Gasleitungen und/oder Wasserleitungen 
befinden könnten. 

• Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der 
Steckdose ziehen. 

• Die Maschine muß immer mit dem Schalter 
ausgeschaltet werden. Dazu nicht den Netzstecker 
verwenden. 

• VORSICHT! Prüfen Sie vor jedem Einsatz der 
Maschine den korrekten Zustand des Steckers und 
des Kabels. Sollte deren Zustand nicht korrekt sein, 
lassen Sie sie durch einen Fachmann ersetzen. 

• Halten Sie das Kabel immer fern vom Arbeitsbereich 
der Maschine. 

• Die Maschine nur ausgeschaltet an den Netzstrom 
anschließen. 

• Die Maschine muß immer mit montiertem Zusatzgriff 
benutzt werden. 

• Die Maschine immer fest mit beiden Händen und bei 
sicherem Stand halten. 

• Überprüfen Sie, dass die auf der Schleifscheibe 
angegebene Geschwindigkeit der 
Nenngeschwindigkeit der Poliermaschine entspricht 
oder diese überschreitet. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Maße der 
Schleifscheibe mit der Maschine kompatibel sind. 

• Die Schleifscheiben müssen entsprechend der 
Anweisungen des Herstellers behandelt und 
aufbewahrt werden. 

• Die Schleif- und Poliermaschine vor Schlägen, Stößen 
und Fett schützen. 

• Vor der Benutzung die Schleifscheibe sorgfältig auf 
Beschädigungen und Risse untersuchen. 
Schleifscheiben mit Rissen oder Beschädigungen sind 
sofort auszutauschen. 

• Achten Sie darauf, daß die Schleifscheiben gemäß der 
Anweisungen des Herstellers montiert werden. 

• Achten Sie vor Benutzung der Maschine darauf, daß 
das Schleifmittel korrekt montiert und befestigt worden 
ist. Die Maschine zunächst 30 Sekunden im Leerlauf 
laufen lassen. Werden dabei übermäßige Vibrationen 
oder andere Störungen festgestellt, die Maschine 
sofort abschalten. Dies könnte auf eine falsche 
Montage oder eine unrunde Schleifscheibe hinweisen. 

• Nur die für dieses Werkzeug spezifizierte 
Anschlüsse und Scheiben verwenden. Verwenden 
Sie keine zusätzlichen Reduzierwellen oder 
Adapter zur Anpassung von Schleifscheiben mit 
großen Bohrungen. 

• Bei Maschinen, die für den Einsatz von Zubehörteilen 
mit Gewindebohrung gedacht sind, muß das Gewinde 
in der Scheibe zur Aufnahme der Wellenlänge 
ausreichend groß sein. 

• Überprüfen Sie vor Beginn der Polierarbeiten die 
korrekte Befestigung des Werkstücks. 



• Da die Tragscheibe der Maschine flexibel ist, darf 
sie beim Arbeiten nicht frontal aufgesetzt werden, 
das Aufsetzen erfolgt einem Neigungswinkel von 
10-20 Grad. 

• Vorsicht mit abspringenden Spänen. Das Werkzeug so 
halten, daß die Späne in eine Richtung abgehen, wo 
sich weder Sie noch andere Personen aufhalten, und 
sich auch keine entzündlichen Werkstoffe befinden. 

• Benutzen Sie bei der Bearbeitung von Steinen eine 
Staubabsauganlage und tragen Sie eine 
Staubschutzmaske. 

• Tragen Sie beim Arbeiten mit der Maschine immer ein 
Schutzbrille und einen Gehörschutz. Andere 
Personenschutzvorrichtungen wie Staubschutzmaske, 
Handschuhe, Helm und Schürze sind je nach Bedarf 
zu benutzen. Ebenso wird das Tragen von 
rutschsicheren Sicherheitsschuhen empfohlen. Die 
Notwendigkeit zum Tragen einer Staubschutzmaske 
ergibt sich aus den giftigen Eigenschaften des Staubs 
des abgeschliffenen Materials selbst und der Farbe 
oder anderen Oberflächenbeschichtung des Materials.. 
Im Zweifelsfall sollte immer die Schutzausrüstung 
getragen werden. 

• Für ein effektives Arbeiten müssen die geeigneten 
Größen und Schleifmittel, die geöffnete oder 
geschlossene Struktur der Scheibe oder andere 
handelsübliche Polierscheiben oder Drahtbürsten in 
Abhängigkeit vom Material und der Oberfläche gewählt 
werden. Benutzen Sie Schleifscheiben mit 
synthetischem Bindemittel für 45 m/s. 

• Vergewissern Sie sich, daß die Belüftungsöffnungen 
beim Arbeiten mit Stauberzeugung immer geöffnet 
sind. Muß der Staub entfernt werden, zuerst die 
Maschine abschalten. Keine metallischen 
Gegenstände verwenden, und darauf achten, daß die 
Elemente im Innern nicht beschädigt werden. 

• Berühren sie nicht sich drehende Schleifwerkzeuge. 
• VORSICHT! Die Schleifscheibe dreht nach dem 

Abschalten des Gerätes noch gewisse Zeit nach. 
• WARNHINWEIS: Gewisser Staub der bei 

mechanischen Vorgängen wie Schleifen, Polieren, 
Sägen, Mahlen und Bohren sowie durch andere 
Bautätigkeiten entsteht, enthält chemische Stoffe die 
Krebs, Geburtsfehler und andere 
Fortpflanzungsschäden verursachen. Einige Beispiele 
dieser chemischen Stoffe sind: Bleifarben auf 
Bleibasis, Kieselerdekristalle aus Steinen, Zement und 
anderen Mauerwerksstoffen, Arsen und Chrom aus 
chemisch behandelten Holz. Das gesundheitliche 
Risiko aufgrund dieser Gefährdungen hängt von der 
Häufigkeit dieser Art von Arbeit ab. Um den Kontakt 
mit diesen chemischen Stoffen zu verringern: Arbeiten 
Sie in gut gelüfteten Räumen und mit geprüften 
Arbeitsschutzmitteln, wie zum Beispiel spezielle 
Staubschutzmasken, die durch ihre Filter das 
Einatmen von mikroskopischen Partikeln verhindern. 

KURZBESCHREIBUNG 

Diese Poliermaschine ist entwickelt worden, um jede Art 
von Oberflächen in Industrie und Bauwesen zu polieren 
und ihnen Hochglanz zu verleihen. 

VOR DER BENUTZUNG DIESES WERKZEUGES 

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des 
Werkzeugs, daß die Netzspannung korrekt ist: Die 

Spannungsangabe auf dem Typenschild muß mit der 
Netzspannung übereinstimmen. Die Geräte mit 230 V 
können auch an eine Netzspannung von 220 V 
angeschlossen werden. 

MONTAGE DER SICHERHEITSVORRICHTUNGEN 

VORSICHT! Ziehen Sie vor der Durchführung von 
Arbeiten an der Maschine immer zuerst den Netzstecker 
aus der Steckdose. 

Montage Zusatzgriff 
Zur besseren Kontrolle und Sicherheit beim 
Umgang mit der Maschine ist die Verwendung des 
Zusatzgriffs obligatorisch. 
Der Zusatzgriff B kann in Funktion der 
durchzuführenden Arbeit auf der rechten oder linken 
Seite der Maschine angebracht werden. 

MONTAGE DER AUFSATZTEILE (TRENN UND 
SCHLEIFSCHEIBEN) 

VORSICHT! Aus Sicherheitsgründen muß vor dem 
Wechsel der Schleifoder Trennscheiben immer der 
Netzstecker des Geräts abgezogen werden. Tragen Sie 
eine Schutzbrille. 
Benutzen Sie Schleifscheiben mit synthetischem 
Bindemittel für 45 m/s. 
Die Trennund Schleifscheiben müssen vor Schlägen 
und Stößen geschützt werden. 
WARNHINWEIS! Die Sperrtaste niemals bei laufender 
Maschine betätigen. Vor Betätigen der Sperrtaste muß 
die Maschinenwelle völlig stillstehen. 
Die Scheibe wird wie folgt montiert (Abb. 1): 
1. Die Spindel (Welle) durch Betätigung der Sperrtaste 

C feststellen. 
2. Mit dem Zapfenschlüssel F die Befestigungsmutter E 

von der Spindel nehmen. 
3. Legen Sie die Schleifscheibe auf den flexiblen 

Schleifteller D. 
4. Die Befestigungsmutter E mit dem Stirnlochschlüssel 

F wieder aufschrauben. 
5. Nach der Montage überprüfen, daß die Sperrtaste 

durch die eingebaute Feder wieder in die 
Ausgangsstellung zurückgekehrt ist. 

INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGS 

WARNHINWEIS! Überprüfen Sie, daß die 
Versorgungsspannung mit den Maschineneigenschaften 
übereinstimmt. 
Den Netzstecker der Maschine bei abgeschalteter 
Maschine einstecken. 
Die Maschine wird eingeschaltet, indem man den 
Betriebsschalter A auf die Position ("ON") stellt. Zum 
Abschalten in die entgegengesetzte Richtung betätigen. 

Konstantelektronik und Geschwindigkeitsregulierung 
Die Maschine verfügt über einen Langsam-Anlauf und 
die Nenngeschwindigkeit kann bis zur Nennleistung 
praktisch konstant gehalten werden. 
Mit dem elektronischen Geschwindigkeitsregler kann die 
Laufgeschwindigkeit über die Schalterstellungen 1 bis 6 
eingestellt werden. Die geeignete Geschwindigkeit wird 
in Funktion der Oberfläche und Art des zu schleifenden 
Werkstückes gewählt. 
ACHTUNG: Der Geschwindigkeitsregler kann nur bis 
zur Schalterstellung 6 und zurück zur Position 1 gedreht 



werden. Den Schalter nicht über die Position 6 oder 1 
drehen, da dies zu einem Defekt oder Ausfall der 
Maschine führen könnte. 

HINWEISE FÜR DIE ARBEIT 

Überprüfen Sie vor Beginn der Schleif- oder 
Polierarbeiten die korrekte Befestigung des Werkstücks, 
es sei denn es hat durch sein Eigengewicht eine sichere 
Position. Halten sie das Werkzeug fest mit beiden 
Händen. Schalten Sie das Werkzeug ein und warten sie 
bis es seine Nenngeschwindigkeit erreicht hat. Setzen 
sie nun vorsichtig das Werkzeug auf die Oberfläche des 
Werkstücks. Da der Schleifteller flexibel ist sollte er nicht 
frontal aufgesetzt werden, sondern in einem Winkel 
zwischen 10-20 Grad. 
Wenden sie niemals Gewalt bei dem Werkzeug an. Zur 
großer Druck kann Stocken, Überhitzung des Motors, 
Verbrennungen am Werkstück und Rückschläge zur 
Folge haben. 
Benutzen Sie je nach der zu polierenden/schleifenden 
Oberfläche und den gewünschten Ergebnissen die 
entsprechenden Schleifscheiben. 
ACHTUNG: Während des Schleifens/Polierens ist es 
notwendig das Kabel immer fern vom Arbeitsbereich 
zu halten, damit es nicht von der Maschine erfasst 
werden kann. 

ZUBEHÖR 

Das Zubehör und die entsprechenden Bestellnummern 
finden Sie in unseren Katalogen. 

WARTUNG UND PFLEGE 

VORSICHT! Ziehen Sie vor der Durchführung von 
Arbeiten an der Maschine immer zuerst den Netzstecker 
aus der Steckdose. 
- Prüfung des Werkzeugs: Die Anwendung eines 

abgenutzten Schleif- oder Polierwerkzeuges verringert 
die Wirksamkeit der Arbeit. 
- Überprüfung der Montageschrauben: Regelmäßig 

alle Montageschrauben auf ihren festen Sitz 
überprüfen. Wird eine lose Schraube festgestellt, muß 
diese sofort wieder angezogen werden. Dies könnte 
sonst eine ernsthafte Gefahr darstellen. 
- Pflege des Motors: Besonders beachten und 

sicherstellen, daß die Spule des Motors nicht 
beschädigt und/oder mit Öl oder Wasser in 
Kontakt kommt. 
- Die Belüftungsschlitze immer frei und sauber halten. 
- Reinigen Sie die Maschine nach der Arbeit mit 

trockener Druckluft. Den Motor regelmäßig mit 
Druckluft abblasen. 
- Überprüfen Sie den korrekten Zustand des 

Netzkabels. Sollte dieses beschädigt oder abgenutzt 
sein, wenden Sie sich zur Durchführung des 
Austauschs an eine der Kundendienstwerkstätten. 
- Ersatz der Kohlebürsten: Die Bürsten sollten 

nach 150-200 Arbeitsstunden oder bei einer 
Länge von unter 10 mm ersetzt werden. Wenden 
Sie sich zur Durchführung des Austauschs an 
einer der Kundendienstwerkstätten. Wir 
empfehlen, daß die Maschine bei jedem zweiten 
Austausch der Kohlebürstchen von unserem 
Kundendienst einer allgemeinen Reinigung und 
Schmierung unterzogen wird. 

- Verwenden Sie nur Originalzubehör und 
Originalersatzteile von Felisatti. Alle Teile, die in 
der Bedienungsanleitung nicht beschrieben sind, 
müssen in einer Kundendienstwerkstätte von 
Felisatti ersetzt werden. 

 

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll! 

Gemäß Europäischer Richtlinie 2002/96/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte 
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden. 

GARANTIE 

Siehe allgemeine Garantiebedingungen, die dieser 
Betriebsanleitung als Anlage beigefügt werden. 

GERÄUSCHUND VIBRATIONSWERTE 

Das Werkzeug wurde für eine minimale 
Geräuschentwicklung konstruiert und gebaut. Unter 
besonderen Bedingungen jedoch kann das 
maximale Geräuschniveau im Arbeitsbereich 85 dBA 
überschreiten. In diesem Fall muß sich der Benutzer 
durch einen Gehörschutz schützen. 
Die Schallund Vibrationswerte des Geräts gemäß der 
Norm EN60745-1 liegen normalerweise bei: 
Schalldruck = 90 dB(A) 
Lautstärke = 103 dB(A) 
Es muß ein Gehörschutz getragen werden! 
Vibrationsbeschleunigung = 2,9 m/s2 

 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Wir erklären unter unserer eigenen 
Verantwortung, daß die in diesem Handbuch 
beschriebenen Produkte der Marke FELISATTI 
APF180/1010E konform zu folgenden Normen 
sind: EN60745-1:2008, EN60745-2-3, EN60745-2-
4, EN55014-1:2006+A1, EN55014-
2:1997+A1+A2, EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
EN61000-3-3:2008 gemäß den Richtlinien 
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG, 
2002/95/EG und 2002/96/EG. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Mini-polidoras  APF180/1010E 
Potência absorvida W 1010 
Velocidade em vazio rpm 800-1800 
Diâmetro máx. folha abrasiva mm 180 
Rosca do eixo de trabalho ISO M14 
Peso aprox. (sem acessórios) Kg 2 
 
Respeite escrupulosamente as instruções contidas neste 
manual, conserve-o e tenha-o sempre à mão para possí-
vel verificação dos componentes se tal for necessário. 
Utilizando a máquina com cuidado e cumprindo a manu-
tenção normal, o seu funcionamento será prolongado. 
As funções e a utilização da ferramenta que você com-
prou são só e exclusivamente as indicadas neste manu-
al. É totalmente proibida qualquer outra utilização da 
ferramenta. 

FIGURAS 

DESCRIÇÃO (Ver figuras indicadas) 
  
A Interruptor ON/OFF (Fig.1) 
B Punho auxiliar (Fig.1) 
C Botão de bloqueio do veio (Fig.1) 
D Disco flexível (Fig.1) 
E Porca de fixação (Fig.1) 
F Chave de pivôs (Fig.1) 
G Regulador de velocidade (Fig.1) 

EQUIPAMENTO DA MÁQUINA 

- 1 punho auxiliar orientável 
- 1 disco flexível 
- 1 chave de pivôs 
- Porcas de fixação disco 
- Manual de instruções de funcionamento 
- Instruções de segurança 
- Documento de garantia 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

• Ver o manual anexo “ Instruções de Segurança ” 
que é fornecido conjuntamente com este manual de 
instruções. 

• ATENÇÃO! Não se deve polir material que contenha 
amianto. Ao trabalhar com materiais de amian-
to/asbesto e/ou pedras de silício, a poeira que se 
produz é prejudicial para a sua saúde. Proteja-se da 
inalação dessa poeira conforme normas de preven-
ção de acidentes. 

• Ligue sempre a máquina a uma rede protegida por 
interruptor diferencial e magnetotérmico, para a sua 
segurança pessoal, segundo normas estabelecidas 
para instalações eléctricas de baixa tensão. 

• Não perfurar a carcassa da máquina, já que se rompe o 
isolamento de protecção (utilize rótulos autocolantes). 

• Controle a área de trabalho com um detector de 
metais já que pode haver condutores eléctricos, con-
dutas de gás e/ou água ocultas. 

• Desligue sempre a tomada antes de realizar qualquer 
trabalho na máquina. 

• Para desligar a máquina deve utilizar sempre o inter-
ruptor, e nunca desligando a ficha da tomada. 

• ATENÇÃO! Cada vez que precisar de utilizar a 
máquina verifique o estado da ficha e do cabo. Ca-
so estejam estragados, substitua-os num centro 
técnico oficial. 

• Mantenha sempre o cabo afastado do raio de acção 
da máquina. 

• Ligue a máquina à rede somente em posição desligada. 
• A máquina deve ser sempre utilizada com o punho 

adicional montado. 
• Suster sempre a máquina com firmeza com ambas as 

mãos e mantendo uma posição estável. 
• Comprovar que a velocidade marcada no disco seja 

igual ou superior à velocidade nominal da polidora. 
• Certificar-se de que as dimensões do disco sejam 

compatíveis com a polidora. 
• Os discos abrasivos devem ser manuseados e guar-

dados com cuidado de acordo com as instruções do 
fabricante. 

• Proteger o útil de polir e/ou lixar contra golpes, cho-
ques e gordura. 

• Verificar cuidadosamente o disco para se certificar que 
não se encontra danificado nem tem fendas antes de 
utilizá-lo. Substituir imediatamente os discos com fen-
das ou danificados. 

• Verificar que os discos sejam montados de acordo 
com as instruções do fabricante. 

• Verificar que o disco abrasivo tenha sido bem coloca-
do e fixado antes de utilizar a máquina. Pôr em funci-
onamento a máquina em vazio durante 30 segundos 
numa posição segura; caso detecte uma vibração 
importante ou outros defeitos, pare imediatamente a 
máquina. Isto poderia indicar uma instalação incorrec-
ta ou um disco mal equilibrado. 

• Utilizar apenas flanges de fixação ou anilhas especifi-
cadas para esta ferramenta. Não utilizar buchas redu-
toras separadas ou adaptadores para adaptar os dis-
cos abrasivos com buracos grandes. 

• Em máquinas desenhadas para utilizar acessórios com 
buraco de rosca, verificar se a rosca do disco é o sufici-
entemente longa para cobrir o comprimento do eixo. 

• Comprovar a correcta sujeição da peça de trabalho 
antes de começar qualquer operação de polido. 

• Dado que o disco suporte da máquina é flexível, 
não deverá ser apoiado frontalmente durante o 
trabalho. Deverá ser apoiado de forma inclinada, 
entre 10-20 graus. 

• Ter cuidado com as aparas que saltam. Suster a 
ferramenta de modo que as faíscas saiam para onde 
não esteja você nem outras pessoas nem materiais 
inflamáveis. 

• Quando trabalhar em pedra, utilize equipamento para a 
aspiração da poeira e utilize uma máscara antipoeira. 

• Para trabalhar com a máquina, utilize sempre óculos 
de segurança e protectores auditivos. Outros equipa-



mentos de protecção pessoal como máscara protecto-
ra de poeira, luvas, capacete e avental podem ser 
utilizados se for preciso; igualmente, é recomendável 
utilizar calçado de segurança antiderrapante. Quando 
se considere necessário utilizar uma máscara protec-
tora contra o pó é devido às propriedades nocivas 
tanto do pó do material polido como da pintura ou ou-
tro revestimento da superfície. Em caso de dúvida, é 
aconselhável utilizar o equipamento protector. 

• Para que o trabalho seja efectivo dever-se-á seleccio-
nar, em função do material e do acabamento da su-
perfície, o tamanho e o abrasivo adequado, a estrutura 
aberta ou fechada do disco ou outros disco de poli-
mento ou escovas de puas existentes normalmente no 
mercado. Utilizar copos de afiar com aglomerante 
sintético para 45 m/s. 

• Verifique que as aberturas de ventilação estejam 
sempre livres quando se trabalhar com poeira. Se for 
preciso limpar a poeira, em primeiro lugar deverá des-
ligar a máquina, não utilizar objectos metálicos e evitar 
danificar as partes internas. 

• Não tocar os utensílios de polir em rotação. 
• ATENÇÃO! O disco mantém-se em rotação durante 

algum tempo despois de desligado o aparelho. 
• ADVERTÊNCIA: Certo pó gerado por lixar, polir, 

serrar, afiar e perfurar mecanicamente, e por outras 
actividades de construção, contém agentes químicos 
que se sabe que causam cancro, defeitos de nas-
cença ou otros danos na reprodução. Alguns exem-
plos destes agentes químicos são: chumbo de pintu-
ras à base de chumbo, sílica cristalina de tijolos e 
cimentos e outros produtos de alvenaria, e arsénico 
e cromo de madeira tratada quimicamente. O seu 
risco, por causa destas exposições, varía, depen-
dendo da frequência com que realize este tipo de 
trabalho. Para reduzir a sua exposição a estes agen-
tes químicos: trabalhe numa área bem ventilada e 
trabalhe com equipamento de segurança aprovado, 
como por exemplo máscaras antipó que estejam 
desenhadas especialmente para impedir, através da 
filtração, a passagem de partículas microscópicas. 

DESCRIÇÃO ABREVIADA 

Esta polidora foi desenhada para polir e abrilhantar todo 
o tipo de superfícies de construção e indústria. 

ANTES DE UTILIZAR ESTA FERRAMENTA 

Antes de utilizar a ferramenta, verifique se a tensão da 
rede eléctrica é a correcta: A indicação de tensão na 
placa de características deve coincidir com a tensão de 
rede. Os aparelhos que funcionam a 230V podem ser 
ligados também a uma tensão de rede de 220V. 

MONTAGEM DOS DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA 

ATENÇÃO! Desligue sempre a ficha da tomada antes 
de efectuar qualquer trabalho na máquina. 

Montagem punho auxiliar 
Com o objectivo de ter um melhor controlo e segurança 
no manuseio da máquina, é obrigatório a utilização do 
punho auxiliar. 

O punho auxiliar B deve ser enroscado no lado direito 
ou esquerdo segundo o tipo de trabalho que se deseje 
realizar. 

MONTAGEM DOS ACESSÓRIOS (DISCOS E DIS-
COS MÓS) 

ATENÇÃO! Por razões de segurança, a máquina deve-
rá sempre ser desligada da rede antes de proceder à 
substituição do disco ou mó. Use óculos de segurança. 
Utilizar copos de afiar com aglomerante sintético para 
45 m/s. 
Os discos e mós devem ser protegidos de pancadas e 
choques. 
ADVERTÊNCIA! Não pressionar nunca o botão de 
bloqueio com a máquina em funcionamento. Antes de 
carregar sobre o botão de bloqueio, o eixo deve estar 
completamente parado. 
Para montar o disco, proceder da seguinte maneira 
(Fig.1): 
1. Bloquear o veio (eixo) carregando sobre o botão de 

bloqueio C. 
2. Com a chave de pivôs F tirar a porca de fixação E do 

fuso. 
3. Colocar o disco abrasivo sobre o disco flexível D. 
4. Colocar de novo a porca de fixação E com a ajuda 

da chave de pivôs F. 
5. Quando finalizada a operação de montagem, 

verificar que o botão de bloqueio tenha recupera-
do a sua posição inicial por efeito da mola que 
tem incorporada. 

POSTA EM FUNCIONAMENTO DA FERRAMENTA 

ATENÇÃO! Verificar que a tensão da rede coincide com 
a das características da máquina. 
Ligar a máquina à rede com o interruptor desligado. 
A máquina põe-se em funcionamento colocando o 
interruptor de comando A na posição ("on"). Para desli-
gar, actuar no sentido contrário. 

Electrónica constante e regulação da velocidade 
O modulo incorporado permite um arranque suave e 
manter a velocidade nominal praticamente constante até 
a potência nominal. 
O regulador electrónico de velocidade permite ajustar a 
velocidade em diferentes posições num número de 
ajuste dado de 1 a 6. Seleccionar a velocidade apropri-
ada segundo o acabamento e a peça de trabalho que 
deseje polir. 
PRECAUÇÃO: O regulador de velocidade só pode 
girar até ao número 6 e voltar ao número 1. Não o 
force para além do 6 ou do 1, senão pode estragar-se 
e deixar de funcionar. 

INDICAÇÕES PARA O TRABALHO 

Para começar a operação de polir é necessário fixar a 
peça de trabalho, a não ser que se mantenha em posi-
ção estável pelo seu próprio peso. É necessário que 
segure firmemente a ferramenta com as duas mãos. 
Ligue a ferramenta e espere que alcance toda a veloci-
dade. Depois, coloque com cuidado a ferramenta sobre 
a superfície da peça de trabalho. Dado que o disco de 
suporte da máquina é flexível, não deve apoiar-se 
frontalmente ao trabalhar; deve apoiar-se inclinando 
entre 10-20 graus. 
Não force nunca a ferramenta. A pressão excessiva 
pode causar obstruções, sobre-aquecimentos do motor, 
queimaduras da peça de trabalho e contra-golpes. 



Utilize discos abrasivos apropriados segundo a superfí-
cie a polir/lixar e segundo os resultados desejados. 

PRECAUÇÃO: Durante o polido/lixado é necessário 
manter sempre o cabo para trás para evitar que a má-
quina o possa apanhar. 

ACESSÓRIOS 

Os acessórios e os seus correspondentes números para 
encomenda estão presentes nos nossos catálogos. 

MANUTENÇÃO E CUIDADOS 

ATENÇÃO! Desligue sempre a ficha da tomada antes 
de efectuar qualquer trabalho na máquina. 

- Verificação da ferramenta: A utilização de um 
utensílio de polir ou lixar gasto diminuirá a eficiên-
cia do trabalho. 
- Inspeccionar os parafusos de montagem: Inspecci-

onar regularmente todos os parafusos de montagem e 
verificar que se encontram apertados firmemente. Se 
qualquer parafuso se encontrar solto, voltar a apertá-lo 
imediatamente. Não fazer tal, poderá resultar num 
risco sério para si. 
- Manutenção do motor: Prestar o maior cuidado e 

verificar que o bobinado do motor não seja danificado 
e/ou fique húmido com óleo ou água. 
- Manter sempre livres e limpas as aberturas de 

ventilação. 
- Limpar de forma esmerada a máquina depois de a utilizar. 

Soprar regularmente o motor com ar comprimido. 
- Verificar que o cabo de energia se encontra em bom 

estado e, caso contrário, ir a um serviço de assistência 
técnica para o substituir. 
- Substituição das escovas: As escovas devem ser 

substituídas após 150 / 200 horas de trabalho, ou 
quando o seu comprimento seja inferior a 10 mm. Pa-
ra tal, deve ir a um centro de assistência autorizado 
para efectuar a mudança. Recomendamos que em 
cada segunda mudança de escovas, entregue a má-
quina a um dos nossos Serviços de Assistência Técni-
ca para uma revisão de limpeza e lubrificação geral. 
- Somente devem utilizar-se acessórios e peças so-

bressalentes Felisatti. As peças cujas peças sobres-
salentes não estão descritas nestas instruções de 
utilização, devem ser substituídas num serviço de 
assistência técnica Felisatti. 

 

Não coloque as ferramentas eléctri-
cas no lixo doméstico! 

De acordo com a Directiva Europeia 2002/96/CE 
relativa aos resíduos dos equipamentos eléctricos e 
electrónicos e à conversão no direito nacional, as 
ferramentas eléctricas usadas devem ser separados e 
devem ser sujeitos a uma reciclagem que respeite o 
meio ambiente. 

GARANTIA 

Ver condições gerais de concessão de Garantia em 
brochura anexa a estas instruções. 

VALORES DE RUÍDO E VIBRAÇÃO 

A ferramenta foi desenhada e construída para reduzir ao 
mínimo os ruídos, mas apesar disto, em especiais 
condições, o nível de ruído máximo no lugar de 
trabalho poderia ser superior a 85 dBA. Neste caso, 
o operador deve proteger-se do ruído excessivo por 
meio da utilização de protectores auditivos. 
Os níveis de ruído e vibração da máquina, medidos 
segundo a norma EN60745-1, elevam-se normalmente a: 

Nível de pressão acústica = 90 dB(A) 
Nível de potência acústica = 103 dB(A) 
Utilizar protectores auditivos! 
Aceleração de vibração = 2,9 m/s2 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

Declaramos sob a nossa única responsabilidade 
que os produtos marca FELISATTI descritos 
neste manual APF180/1010E estão em conformi-
dade às normas ou documentos normalizados 
seguintes: EN60745-1:2008, EN60745-2-3, 
EN60745-2-4, EN55014-1:2006+A1, EN55014-
2:1997+A1+A2, EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
EN61000-3-3:2008 de acordo com as directivas 
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 
2002/95/CE e 2002/96/CE. 
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TEKNISET TIEDOT 

Minihiomakone  APF180/1010E 
Ottoteho W 1010 
Pyörimisnopeus rpm 800-1800 
Hiomapaperin läpileikkaaja enintään mm 180 
Kara ISO M14 
Paino noin (ilman lisävarusteita) Kg 2 
 
Noudata tarkasti tämän käsikirjan ohjeita, säilytä ne 
huolellisesti ja pidä saatavilla ohjeiden tarkistusta varten. 

Laitteen käyttöikä pitenee, kun käytät sitä huolellisesti ja 
noudatat huolto-ohjeita. 

Hankkimasi laitteen toiminnot ja käyttötarkoitukset ovat 
ainoastaan ne, jotka on mainittu tässä ohjekirjassa. 
Työkalun mikä tahansa muu käyttö on ehdottomasti 
kielletty. 

KUVAT 

KUVAUS (katso oheisia kuvia) 
  
A Kytkinvipu ON/OFF (Kuva 1) 

B Apukahva (Kuva 1) 

C Karan lukituspainike (Kuva 1) 

D Joustava laikka (Kuva 1) 

E Kiinnitysmutteri (Kuva 1) 

F Laikka-avain (Kuva 1) 

G Nopeussäädin (Kuva 1) 

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ 

- 1 apukahva 

- 1 joustava laikka 

- 1 laikka-avain 

- Laikan kiinnitysmutterit 

- Käyttöohjeet 

- Turvaohjeet 

- Takuukortti 

TURVAOHJEET 

• Lue ohjekirja " Turvaohjeet ", joka toimitetaan tämän 
käyttöohjekirjan mukana. 

• HUOMIO! Amianttia sisältäviä materiaaleja ei voi hioa. 
Työstettäessä amianttia/asbestia ja/tai kvartsikiveä 
sisältäviä materiaaleja syntyy terveydelle haitallista 
pölyä. Suojaa hengitystiet käyttämällä 
hengityssuojainta onnettomuuksia ehkäisevien 
turvanormien mukaisesti. 

• Turvallisuussyistä laite tulee liittää aina differentiaalija 
magnetotermokytkimellä suojattuun sähköverkkoon, 
joka täyttää pienjännitteisille sähköasennuksille 
säädetyt normit. 

• Käsittele laitteen kuorta varoen, sillä sen 
rikkoutuminen aiheuttaa suojaeristyksen häviämisen 
(käytä tarroja). 

• Tarkasta työalue metallinilmaisimella näkymättömissä 
olevien sähköjohtojen, kaasuja/tai vesiputkien varalta. 

• Poista aina pistoke pistorasiasta ennen 
huoltotoimenpiteiden aloittamista. 

• Sammuta kone aina käynnistyspainikkeen avulla, älä 
koskaan vetämällä pistokkeesta. 

• HUOMIO! Tarkasta laitteen verkkojohto ja pistoke aina 
ennen käyttöä. Vaihdata kuluneet tai vaurioituneet osat 
valtuutetussa huoltopisteessä. 

• Pidä verkkojohto aina koneen toiminta-alueen 
ulkopuolella. 

• Laitteen saa kytkeä pistorasiaan ainoastaan silloin, 
kun sitä ei ole kytketty päälle. 

• Käytä laitetta ainoastaan apukahvalla varustettuna. 

• Pidä konetta lujasti kiinni molemmin käsin ja jalat 
tukevasti tasapainossa. 

• Tarkista, että laikkaan merkitty nopeus on sama tai 
suurempi kuin hiomakoneen nopeus. 

• Varmista, että laikan mittasuhteet ovat yhteensopivat 
hiomakoneen kanssa. 

• Laikkoja tulee käsitellä ja säilyttää huolellisesti 
valmistajan ohjeiden mukaan. 

• Suojele hiomis- ja/tai kiillotusvälinettä iskuja, 
tärähdyksiä ja rasvaa vastaan. 

• Tarkasta laikan kunto huolellisesti ennen käyttöä. 
Vaurioitunut laikka tulee vaihtaa välittömästi uuteen. 

• Laikka tulee asentaa laitteeseen valmistajan ohjeiden 
mukaisesti. 

• Tarkasta ennen laitteen käyttöä, että laikka on 
asennettu oikein. Tarkista myös laitteen toimivuus 
käyttämällä sitä tyhjäkäynnillä noin 30 sekunnin ajan. 
Mikäli havaitset laitteessa liiallista tärinää tai muuta 
poikkeavaa, sammuta laite välittömästi. Syynä tähän 
saattaa olla väärä asennus tai laikan 
epätasapainoisuus. 

• Käytä ainoastaan tähän laitteeseen sopivia laikkoja. 
Laitteessa ei saa koskaan käyttää erillisiä väli-, jatketai 
lisäkappaleita laitteeseen sopimattoman laikan 
sovittamiseen. 

• Käytettäessä muita kuin katkaisutai hiomalaikkoja 
tarkista kierreosan riittävyys. 

• Tarkista, että työstettävä kappale on kiinnitetty oikein 
ennen hiomisen aloittamista. 

• Laitteen tukilaikka on joustava. Älä paina sitä 
kohtisuoraan pìntaa vastaan. Työskentele 10-20 
asteen kulmassa. 

• Varo sinkoilevia työstöjätteitä. Pidä konetta siten, 
etteivät kipinät lennä sinuun päin. Varmista myös ettei 
lähellä ole muita ihmisiä tai helposti syttyviä aineita. 

• Kiveä työstettäessä tulee käyttää pölynpoistovarusteita 
sekä pölyltä suojaavaa suojanaamaria. 

• Suojaa itsesi aina käyttämällä suojalaseja ja 
kuulosuojaimia. Myös muiden suojavarusteiden kuten 



pölyltä suojaavan suojaanaamarin, suojakäsineiden, 
kypärän ja luistumattomien suojajalkineiden käyttö on 
suositeltavaa. Pölysuojanaamarin käyttöä suositellaan 
kun hiottavan materiaalin pöly, maali tai muu pinnoitus 
sisältää haitallisia aineita. Epäselvissä tapauksissa 
suositellaan suojavälineiden käyttöä. 

• Parhaan tuloksen saavuttamiseksi on työstettävälle 
aineelle ja sen pintarakenteelle tarkkaan valittava 
sopivan kokoinen ja laatuinen hiomapaperi, avoin tai 
suljettu hiomakiekko, tai muu yleisesti saatavilla oleva 
lankaharja tai hiomakiekko. Käytä teroituskuppeja 
synteettisen agglomeraatin kanssa 45 m/s. 

• Laitteen ilma-aukkoja ei saa peittää. Ilma-aukkojen 
puhdistusta varten laite tulee ensin kytkeä irti 
verkkovirrasta. Laite tulee puhdistaa huolellisesti 
varoen vaurioittamasta laitteen osia. Älä käytä 
puhdistukseen metallisia välineitä. 

• Älä koske pyöriviin laitteen osiin. 

• HUOMIO! Kiekko pyörii vielä hetken aikaa laitteen 
sammuttamisen jälkeen. 

• HUOMAUTUS: Tietty koneellisessa hiomisessa, 
sahaamisessa, teroittamisessa, poraamisessa ja 
muissa rakennusmenetelmissä muodosuva pöly 
sisältää kemiallisia aineita, joiden tiedetään 
aiheuttavan syöpää, ja lisääntymiseen liittyviä häiriöitä. 
Eräitä esimerkkejä näistá aineista ovat: lyijypohjaisten 
maalien lyijy, tiilen, sementin ja muiden muurauksessa 
käytettävien tuotteiden kirkas kvartsi ja kemiallisesti 
käsitellyn puun arsenikki ja kromi. Riski sairastua 
näiden aineiden aiheuttamana vaihtelee riippuen 
tämän tapaisen työn toistuvuudesta. Vähentääksesi 
näiden kemillisten aineiden aiheuttamaa vaaraa: 
työskentele hyvin ilmastoidulla alueella käyttäen 
tarkastettuja turvallisuusvälineitä, kuten esimerkiksi 
pölynaamareita, jotka ovat suunniteltu erityisesti 
estämään mikroskooppisten hiukkasten sisäänpääsyn 
suodattamisen avulla. 

KUVAUS 

Tämä hiomakone on suunniteltu hiomaan ja 
kiillottamaan kaikenlaisia rakennus- ja teollisuuspintoja. 

ENNEN KONEEN KÄYNNISTYSTÄ 

Tarkasta ennen koneen käynnistystä, että sähköjännite 
on sopiva: Tyyppikilvessä olevan jänniteluvun on oltava 
sama kuin sähköverkon jännite. Laitteet, joiden 
jänniteluku on 230V, voidaan kytkeä myös 
sähköverkkoon, jonka jännite on 220V. 

SUOJALAITTEIDEN ASENNUS 

HUOMIO! Poista aina laitteen pistoke pistorasiasta 
ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista. 

Apukahvan asennus 
Laitetta ei saa käyttää ilman apukahvaa. Apukahvan 
ansiosta laitetta on helpompi käyttää ja myös 
käyttöturvallisuus lisääntyy. 

Apukahvan B voi asentaa laitteen oikealle tai 
vasemmalle puolelle työstökohteesta riippuen. 

LISÄVARUSTEIDEN ASENNUS (LAIKAT) 

HUOMIO! Turvallisuussyistä laitteen pistoke tulee 
irrottaa pistorasiasta laikan vaihdon ajaksi. 
Työskenneltäessä on käytettävä aina suojalaseja. 

Käytä teroituskuppeja synteettisen agglomeraatin 
kanssa 45 m/s. 

Suojaa laikat iskuilta ja kolhuilta. 

HUOMAUTUS! Älä koskaan paina lukituspainiketta 
koneen ollessa käynnissä. Koneen akselin on oltava 
täysin pysähtynyt ennen lukituspainikkeen painamista. 

Asenna laikka seuraavasti (Kuva 1): 

1. Lukitse kara (akseli) painamalla lukituspainiketta C. 
2. Poista kiinnitysmutteri F karasta E laikka-avainta 

käyttäen. 
3. Aseta hiomalaikka joustavan kiekon D päälle. 
4. Aseta kiinnitysmutteri E paikoilleen ja kiristä laikka-

avaimella F. 

5. Tarkista laikan asentamisen jälkeen että 
lukituspainike on palautunut alkuperäiseen 
asentoonsa siihen kuuluvan jousen avulla. 

KONEEN KÄYNNISTYS 

HUOMIO! Tarkasta että koneen tyyppikilpeen merkitty 
jännite vastaa paikallista verkkojännitettä. 

Pane pistoke pistorasiaan painamatta 
käynnistyspainiketta. 

Käynnistä laite kääntämällä käynnistyspainike A 
asentoon "on". Laite pysähtyy tehdessäsi tämän 
päinvastaisessa järjestyksessä. 

Vakioelektroniikka ja nopeuden säätäminen 
Sisäänrakennettu moduuli sallii pehmeän käynnistyksen 
ja pitää nimellisnopeuden tasaisena siihen asti kunnes 
nimellisteho saavutetaan. 

Elektroninen kierrosnopeussäädin antaa mahdollisuuden 
säätää nopeuden eri asennoissa numeroasteikolla 1 - 6. 
Valitse sopiva nopeus riippuen halutusta lopputuloksesta 
ja työstettävästä kappaleesta. 

VAROITUS: Kierrosnopeussäädintä voi kääntää vain 
numero 6:teen asti ja takaisin numero 1:teen. Älä 
väännä numero 6:desta tai numero 1:destä eteenpäin, 
säädin voi mennä rikki. 

TYÖSKENTELYOHJEITA 

Ennen työn aloittamista on tarpeellista tukea työstettävä 
kappale paikoilleen, jos se ei pysy vakaasti pystyssä 
omalla painollaan. On tarpeellista kannattaa työvälinettä 
tukevasti molemmilla käsillä. Käynnistä kone ja odota, 
että se saavuttaa täyden nopeuden. Sen jälkeen aseta 
työväline varovasti työstettävän pinnan päälle. Koska 
koneen laikkakannatin on joustava, älä kohdista sitä 
suoraan etureuna työpintaa kohden, vaan noin 10-20 
astetta kallistaen. 

Älä koskaan pakota työvälinettä. Liikapaine voi aiheuttaa 
kiinnitakertumia, moottorin liikakuumenemista, palaneita 
kohtia työstettävässä pinnassa ja vastaiskuja. 

Valitse kuhunkin työhön sovelias hioma- / 
kiillotuslaikka hiottavasta pinnasta ja halutusta 
lopputuloksesta riippuen. 

VAROITUS: Hiomisen aikana on tarpeellista pitää johto 
aina takana päin, jotta se ei joudu koneen tielle. 

LISÄVARUSTEET 

Luetteloissamme on tilausta varten lisävarusteluettelo ja 
niitä vastaavat numerot. 



HUOLTO JA YLLÄPITO 

HUOMIO! Poista aina laitteen pistoke pistorasiasta 
ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista. 

- Koneen tarkastus: Kuluneen hiomalaikan käyttö 
vähentää työtehoa. 

- Asennusruuvien tarkastus: Tarkasta säännöllisesti 
kaikki asennusruuvit ja niiden riittävä kireys. Kiristä 
löystyneet ruuvit tiukasti. Löystyneet ruuvit aiheuttavat 
vaaratilanteita. 

- Moottorin huolto: Huolla moottori säännöllisesti. 
Varmista että moottorin käämit eivät ole vaurioituneet 
ja suojaa niitä öljyltä sekä vedeltä. 

- Koneen ilma-aukkoja ei pidä koskaan peittää ja ne 
tulee pitää puhtaina. 

- Puhdista kone huolellisesti käytön jälkeen. Puhdista 
moottori säännöllisesti paineilmalla. 

- Tarkasta virtajohdon kunto. Havaitessasi siinä 
vaurioita toimita se valtuutettuun huoltoliikkeeseen 
vaihdettavaksi. 

- Hiilien vaihto: Hiilet tulee vaihdattaa valtuutetussa 
huoltoliikkeessä 150-200 työtunnin jälkeen tai niiden 
pituuden ollessa alle 10 mm. Laite tulee huollattaa 
tarkastusta, puhdistusta ja yleisvoitelua varten 
valtuutetussa huoltoliikkeessä joka toisen 
hiilenvaihdon yhteydessä. 

- Käytä vain Felisatti -merkin lisäja varaosia. Osat joita 
ei ole mainittu tässä käyttöohjeessa, on vaihdettava 
Felisatti huoltoliikkeessä. 

 

Älä heitä sähkötyökaluja 
talousjätteen sekaan! 

Sähkö- ja elektroniikka-alan vanhoja laitteita koskevan 
eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY ja muutoksessa 
kansallisessa laissa mukaan käytetyt sähkötyökalut 
täytyy kerätä erikseen ja toimittaa ympäristön huomioon 
ottavaan uusiokäyttöön. 

TAKUU 

Katso takuuehdot tämän ohjekirjan liitteestä. 

MELU JA TÄRINÄ 

Kone on suunniteltu ja valmistettu mahdollisimman 
hiljaiseksi. Joissakin olosuhteissa maksimi melutaso 
saattaa kuitenkin ylittää 85 dBA. Tällöin tulee 
ehdottomasti käyttää kuulosuojaimia. 

 
Koneen melun ja täryn normaaliarvot, mitattuna normi 
EN60745-1 mukaan ovat tavallisesti: 

Akustinen painetaso = 90 dB(A) 

Äänen voimakkuustaso = 103 dB(A) 

Käytä kuulosuojaimia! 

Käsitärinän painotettu kiihtyvyys = 2,9 m/s2 

 
YHDENMUKAISUUSILMOITUS 

Vakuutamme, että tämä FELISATTI tuote 
(APF180/1010E) täyttää seuraavat normit: 
EN60745-1:2008, EN60745-2-3, EN60745-2-4, 
EN55014-1:2006+A1, EN55014-
2:1997+A1+A2, EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
EN61000-3-3:2008 seuraavien direktiivien 
mukaisesti 2006/42/EY, 2006/95/EY, 
2004/108/EY, 2002/95/EY ja 2002/96/EY. 
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ΣΕΥΝΙΚǹ ΥǹΡǹΚΣΗΡΙ΢ΣΙΚǹ 

ΜδθδıĲδζίωĲΫμ  APF180/1010E
ǹπκλλκφκτηİθβ δıξτμ W 1010
ΣαξτĲβĲα ıİ εİθσ π.α.ζ. 800-1800
ΜΫΰ. įδΪηİĲλκμ ζİδαθĲδεάμ ζİπέįαμ ξζıĲ 180
Κκξζέαμ Ϊικθα İλΰαıέαμ ISO M14
ǺΪλκμ πİλ. (ξπλ. İιαλ.) K. 2
 
ǹεκζκυγάıĲİ πκζτ πλκıİεĲδεΪ Ĳδμ κįβΰέİμ πκυ 
πİλδΫξκθĲαδ ıİ αυĲσ Ĳκ İΰξİδλέįδκ, φυζΪιĲİ Ĳκ 
πλκıİεĲδεΪ υıĲİ θα ηπκλİέĲİ θα İπδγİπλάıİĲİ σπκδα 
ηΫλβ Ĳυξσθ ξλİδαıĲİέ. 
ǹθ Ĳκ ηβξΪθβηα ξλβıδηκπκδİέĲαδ πλκıİεĲδεΪ εαδ ΰέθİĲαδ 
ıπıĲά ıυθĲάλβıβ, γα ζİδĲκυλΰİέ ıπıĲΪ ΰδα ηİΰΪζκ 
įδΪıĲβηα. 
Οδ ζİδĲκυλΰέİμ εαδ β ξλάıβ Ĳκυ İλΰαζİέκυ πκυ ΫξİĲİ 
αΰκλΪıİδ γα πλΫπİδ θα İέθαδ απκεζİδıĲδεΪ εαδ ησθκ 
αυĲΫμ πκυ πİλδΰλΪφκθĲαδ ıİ αυĲσ Ĳκ İΰξİδλέįδκ. ΚΪγİ 
Ϊζζβ χλάıβ Ĳκυ İλΰαζİέκυ απαΰκλİτİĲαδ αυıĲβλΪ 

ΕΙΚΟΝΕ΢ 

ΠΕΡΙΓΡǹΦΗ (∆İέĲİ Ĳδμ İδεσθİμ πκυ υπκįİδεθτκθĲαδ) 
  
A Μκξζσμ įδαεσπĲβμ ON/OFF (Εδε. 1) 
B ǺκβγβĲδεά ζαίά (Εδε. 1) 
C Κκυηπέ ηπζκεαλέıηαĲκμ εκξζέα (Εδε. 1) 
D ΕτεαηπĲκμ įέıεκμ (Εδε. 1) 
E Πİλδεσξζδκ ıĲİλΫπıβμ (Εδε. 1) 
F Κζİδįέ αισθπθ (Εδε. 1) 
G ΡυγηδıĲάλαμ ĲαξτĲβĲαμ (Εδε. 1) 

ΕΞΟΠΛΙ΢ΜΟ΢ ΣΗ΢ ΜΗΥǹΝΗ΢ 

- 1 ǺκβγβĲδεά ζαίά 
- 1 ΕτεαηπĲκμ įέıεκμ 
- 1 Κζİδįέ αισθπθ 
- Πİλδεσξζδκ ıĲİλΫπıβμ įέıεκυ 
- Εΰξİδλέįδκ ηİ Ĳδμ κįβΰέİμ ζİδĲκυλΰέαμ 
- Οįβΰέİμ αıφαζİέαμ 
- Έΰΰλαφκ İΰΰτβıβμ 

Ο∆ΗΓΙΕ΢ ǹ΢ΦǹΛΕΙǹ΢ 

• ∆İέĲİ Ĳκ πİλδζαηίαθσηİθκ İΰξİδλέįδκ “Οįβΰέİμ 
ǹıφαζİέαμ” πκυ παλΫξİĲαδ ηααέ ηİ Ĳκ παλσθ 
İΰξİδλέįδκ κįβΰδυθ. 

• ΠΡΟ΢ΟΥΗ! ∆İθ πλΫπİδ θα ıĲδζίυθİĲİ υζδεΪ πκυ 
πİλδΫξκυθ αηέαθĲκ. ǹθ įκυζİτİĲİ ηİ υζδεΪ πκυ 
πİλδΫξκυθ αηέαθĲκ/ΪıίİıĲκ εαδ/ά πΫĲλİμ πυλδĲέκυ, 
παλΪΰİĲαδ ηδα ıεσθβ πκυ İέθαδ İπδεέθįυθβ ΰδα Ĳβθ 
υΰİέα.ǹπκφτΰİĲİ Ĳβθ İδıπθκά Ĳβμ ıεσθβμ, ıτηφπθα ηİ 
Ĳκυμ εαθκθδıηκτμ απκφυΰάμ αĲυξβηΪĲπθ. 

• Γδα Ĳβθ πλκıππδεά ıαμ αıφΪζİδα, γα πλΫπİδ θα 
ıυθįΫİĲİ πΪθĲα Ĳκ ηβξΪθβηα ıİ βζİεĲλδεσ įέεĲυκ πκυ 
θα πλκıĲαĲİτİĲαδ απσ Ϋθα įδαφκλδεσ εαδ γİληδεσ 
απκıπυηİθκ įδαεσπĲβ, ıτηφπθα ηİ Ĳκυμ 
πλκεαγκλδıηΫθκυμ εαθσθİμ αıφαζİέαμ ΰδα Ĳδμ 
βζİεĲλδεΫμ İΰεαĲαıĲΪıİδμ ξαηβζάμ βζİεĲλδεάμ ĲΪıβμ. 

• Μβθ ĲλυπάıİĲİ Ĳκ πζαέıδκ Ĳκυ ηβξαθάηαĲκμ, εαγυμ 
εαĲαıĲλΫφİĲαδ β πλκıĲαĲİυĲδεά ησθπıβ 
(ξλβıδηκπκδİέĲİ Ĳδμ İπδıυθαπĲσηİθİμ ıβηΪθıİδμ). 

• ΕζΫΰιĲİ Ĳβθ πİλδκξά İλΰαıέαμ ηİ Ϋθαθ αθδξθİυĲά 
ηİĲΪζζπθ, εαγυμ ηπκλİέ θα υπΪλξκυθ βζİεĲλδεΪ 
εαζυįδα, ıπζάθİμ αİλέκυ ά θİλκτ πκυ įİθ φαέθκθĲαδ. 

• ΠλΫπİδ θα απκıυθįΫİĲİ πΪθĲκĲİ Ĳκ ηβξΪθβηα απσ Ĳβθ 
πλέαα πλδθ πλαΰηαĲκπκδάıİĲİ κπκδαįάπκĲİ İλΰαıέα. 

• Η πατıβ Ĳβμ ζİδĲκυλΰέαμ Ĳκυ ηβξαθάηαĲκμ πλΫπİδ 
θα ΰέθİĲαδ πΪθĲα ηİ Ĳκθ įδαεσπĲβ εαδ σξδ 
ĲλαίυθĲαμ Ĳκ ίτıηα. 

• ΠΡΟ΢ΟΥΗ! Πλδθ απσ εΪγİ ξλάıβ πλΫπİδ θα İζΫΰξİĲİ 
Ĳκ ίτıηα εαδ Ĳκ εαζυįδκ. ǹθ ξλİδΪακθĲαδ 
αθĲδεαĲΪıĲαıβ, πλΫπİδ θα ΰέθİδ απσ Ϋθαθ İδįδεσ. 

• ∆δαĲβλİέĲİ πΪθĲα Ĳκ εαζυįδκ ηαελδΪ απσ Ĳβθ αεĲέθα 
ζİδĲκυλΰέαμ Ĳκυ ηβξαθάηαĲκμ. 

• ΠλΫπİδ θα ίΪαİĲİ Ĳκ ηβξΪθβηα ıĲβθ πλέαα ησθκ σĲαθ κ 
įδαεσπĲβμ İέθαδ ıĲκ εζİδıĲσ. . 

• Σκ ηβξΪθβηα πλΫπİδ θα ξλβıδηκπκδİέĲαδ πΪθĲα ηİ Ĳβθ 
İπδπλσıγİĲβ ζαίά. 

• ΚλαĲΪĲİ πΪθĲα Ĳκ ηβξΪθβηα įυθαĲΪ εαδ ηİ Ĳα įτκ 
ξΫλδα ıİ ıĲαγİλά ıĲΪıβ. 

• ΕζΫΰιĲİ αθ β ĲαξτĲβĲα πκυ ıβηİδυθİĲαδ ıĲκθ įέıεκ 
İέθαδ β έįδα ά ηİΰαζτĲİλβ απσ Ĳβθ κθκηαıĲδεά ĲαξτĲβĲα 
Ĳκυ ıĲδζίπĲά. 

• ǺİίαδπγİέĲİ σĲδ κδ įδαıĲΪıİδμ Ĳκυ įέıεκυ İέθαδ 
ıυηίαĲΫμ ηİ Ĳκθ ıĲδζίπĲά. 

• Οδ ζİδαθĲδεκέ įέıεκδ πλΫπİδ θα ξλβıδηκπκδκτθĲαδ εαδ θα 
φυζΪııκθĲαδ ηİ πλκıκξά ıτηφπθα ηİ Ĳδμ κįβΰέİμ Ĳκυ 
εαĲαıεİυαıĲά. 

• ΠλκıĲαĲΫοĲİ Ĳκ πφΫζδηκ ıĲέζίıβμ ά/εαδ ζİέαθıβμ απσ 
ξĲυπάηαĲα, ıυΰελκτıİδμ εαδ ζέπβ. 

• ΕζΫΰιĲİ πλκıİεĲδεΪ Ĳκθ įέıεκ ΰδα θα įİέĲİ αθ Ϋξİδ 
υπκıĲİέ αβηδΪ ά αθ Ϋξİδ λπΰηΫμ πλδθ Ĳκθ 
ξλβıδηκπκδάıİĲİ. ǹθĲδεαĲαıĲάıĲİ αηΫıπμ Ĳκυμ 
įέıεκυμ ηİ λπΰηΫμ ά αβηδΫμ. 

• ǺİίαδπγİέĲİ σĲδ κδ įέıεκδ ĲκπκγİĲκτθĲαδ ıτηφπθα ηİ 
Ĳδμ κįβΰέİμ Ĳκυ εαĲαıεİυαıĲά. 

• ǺİίαδπγİέĲİ σĲδ Ĳκ ζİδαθĲδεσ πλκρσθ Ϋξİδ ĲκπκγİĲβγİέ εαδ 
ıĲİλİπγİέ ıπıĲΪ πλδθ ξλβıδηκπκδάıİĲİ Ĳκ ηβξΪθβηα. 
Να ίΪαİĲİ ηπλκıĲΪ Ĳκ ηβξΪθβηα ıİ εİθσ ΰδα 30 
įİυĲİλσζİπĲα ıİ ηδα αıφαζά γΫıβ, ΫĲıδ υıĲİ αθ 
ıβηİδπγİέ ηδα αιδκıάηαθĲβ įσθβıβ ά Ϊζζβ İζαĲĲπηαĲδεά 
ζİδĲκυλΰέα, θα εζİέıİĲİ αηΫıπμ Ĳκ ηβξΪθβηα. ΚΪĲδ ĲΫĲκδκ 
ηπκλİέ θα υπκįİδεθτİδ σĲδ įİθ Ϋξİδ ΰέθİδ ıπıĲά 
İΰεαĲΪıĲαıβ ά κλγά İυγυΰλΪηηδıβ Ĳκυ įέıεκυ. 

• ΧλβıδηκπκδİέĲİ απκεζİδıĲδεΪ εαδ ησθκ İδįδεΫμ φζΪθĲαİμ 
εαδ πζΪεİμ ΰδα αυĲσ Ĳκ İλΰαζİέκ. Μβθ ξλβıδηκπκδİέĲİ 
ηİδπĲΫμ ά πλκıαληκıĲΫμ ΰδα θα πλκıαλησıİĲİ 
ζİδαθĲδεκτμ įέıεκυμ ηİ ηİΰΪζİμ κπΫμ. 

• ΢İ ηβξαθΫμ πκυ Ϋξκυθ ıξİįδαıĲİέ ΰδα θα 
ıυθκįİτκθĲαδ απσ İιαλĲάηαĲα ηİ κπά εκξζέα, 
ίİίαδπγİέĲİ σĲδ κ εκξζέαμ İέθαδ αλεİĲΪ ηαελτμ υıĲİ 
θα įΫξİĲαδ Ĳκ ηάεκμ Ĳκυ Ϊικθα. 

• ΕζΫΰιĲİ αθ Ĳκ εκηηΪĲδ πλκμ ıĲέζίπıβ İέθαδ ıπıĲΪ 
ıĲİλİπηΫθκ πλδθ απσ κπκδαįάπκĲİ İλΰαıέα ıĲέζίπıβμ. 

• ∆İįκηΫθκυ σĲδ κ įέıεκμ ίΪıβ Ĳβμ ηβξαθάμ İέθαδ 
İτεαηπĲκμ, įİθ πλΫπİδ θα ıĲβλέαİıĲİ ηİĲππδεΪ σĲαθ 
İλΰΪαİıĲİ. Να Ĳκθ ıĲβλέαİĲİ εΪθκθĲαμ ηέα εζέıβ ηİĲαιτ 
10 εαδ 20 ίαγηυθ. 



• Πλκıκξά ηİ Ĳα λδθέıηαĲα πκυ πİĲΪΰκθĲαδ. ΚλαĲΪĲİ Ĳκ 
İλΰαζİέκ ηİ Ĳλσπκ πκυ θα ηβθ πİĲΪΰκθĲαδ ıπέγİμ 
πλκμ Ĳκ ηΫλκμ ıαμ ά πλκμ Ĳκ ηΫλκμ Ϊζζπθ αĲσηπθ ά 
İτφζİεĲπθ υζδευθ. 

• ΚαĲΪ Ĳκθ Ĳλκξδıησ πΫĲλαμ πλΫπİδ θα ξλβıδηκπκδİέĲİ 
İικπζδıησ απκλλσφβıβμ Ĳβμ ıεσθβμ εαδ θα φκλΪĲİ 
İδįδεά ηΪıεα. 

• ΌĲαθ ξλβıδηκπκδİέĲİ Ĳκ ηβξΪθβηα, πλΫπİδ θα φκλΪĲİ 
πΪθĲα πλκıĲαĲİυĲδεΪ ΰυαζδΪ εαδ πĲκαıπέįİμ. 
ΜπκλİέĲİ θα ξλβıδηκπκδάıİĲİ İπδπζΫκθ İικπζδıησ 
πλκıππδεάμ πλκıĲαıέαμ, σππμ πλκıĲαĲİυĲδεά ηΪıεα 
ΰδα Ĳβ ıεσθβ, ΰΪθĲδα, ελΪθκμ εαδ πκįδΪ. Επέıβμ 
ıυθδıĲΪĲαδ θα φκλΪĲİ αθĲδκζδıγβĲδεΪ παπκτĲıδα 
αıφαζİέαμ. Η πλκıĲαĲİυĲδεά ηΪıεα ΰδα Ĳβ ıεσθβ İέθαδ 
απαλαέĲβĲβ, İπİδįά β ıεσθβ Ĳκυ ıĲδζίπηΫθκυ υζδεκτ, 
σππμ İέθαδ β ίαφά ά Ϊζζβ İπΫθįυıβ İπδφΪθİδαμ, Ϋξİδ 
ίζαίİλΫμ δįδσĲβĲİμ. ΢İ πİλέπĲπıβ αηφδίκζέαμ, 
ıυθδıĲΪĲαδ β ξλάıβ Ĳκυ πλκıĲαĲİυĲδεκτ İικπζδıηκτ. 

• ΠλκεİδηΫθκυ β İλΰαıέα θα İέθαδ απκĲİζİıηαĲδεά πλΫπİδ 
θα İπδζİξγİέ, ıİ ıξΫıβ ηİ Ĳκ υζδεσ εαδ Ĳβθ İπδφαθİδαεά 
απκπİλΪĲπıβ, Ĳκ ηΫΰİγκμ εαδ Ĳκ İθįİįİδΰηΫθκ ζİδαθĲδεσ 
įέıεκυ, Ĳκ αθκδξĲσ ά εζİδıĲσ πζαέıδκ Ĳκυ įέıεκυ εαδ 
Ϊζζκδ įέıεκδ ζİέαθıβμ ά αεδįπĲΫμ ίκτλĲıİμ πκυ 
ευεζκφκλκτθ ıυθάγπμ ıĲβθ αΰκλΪ. 

• ǺİίαδπγİέĲİ σĲδ İέθαδ İζİτγİλİμ κδ ıξδıηΫμ İιαİλδıηκτ 
εαĲΪ Ĳβθ İλΰαıέα ηİ ıεσθβ.ǹθ πλΫπİδ θα εαγαλέıİĲİ 
Ĳβ ıεσθβ, πλΫπİδ πλυĲα θα απκıυθįΫıİĲİ Ĳκ 
ηβξΪθβηα. Μβθ ξλβıδηκπκδİέĲİ ηİĲαζζδεΪ αθĲδεİέηİθα 
εαδ πλκıΫιĲİ θα ηβθ πλκεαζΫıİĲİ ίζΪίİμ ıĲα 
İıπĲİλδεΪ ηΫλβ. 

• Μβθ αΰΰέαİĲİ Ĳα ηΫλβ ıĲέζπθπıβμ εαĲΪ Ĳβθ 
πİλδıĲλκφά Ĳκυμ. 

• ΠΡΟ΢ΟΥΗ! Ο įέıεκμ ıυθİξέαİδ θα πİλδıĲλΫφİĲαδ ΰδα 
ζέΰκ ηİĲΪ Ĳβθ απκıτθįİıβ Ĳβμ ıυıεİυάμ. 

• ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗ΢Η: Η ıεσθβ πκυ παλΪΰİĲαδ απσ 
ζİέαθıβ, ıĲέζπθπıβ, πλδσθδıηα, Ĳλσξδıηα εαδ 
įδΪĲλβıβ πκυ ΰέθκθĲαδ ηİ ηβξαθά, εαγυμ εαδ απσ 
Ϊζζİμ κδεκįκηδεΫμ İλΰαıέİμ, πİλδΫξİδ ξβηδεΪ ηΫıα πκυ, 
πμ ΰθπıĲσθ, πλκεαζκτθ εαλεέθκ, ΰİθθβĲδεΫμ 
παλαηκλφυıİδμ ά Ϊζζİμ ίζΪίİμ εαĲΪ Ĳβθ 
αθαπαλαΰπΰά. ΜİλδεΪ παλαįİέΰηαĲα ĲΫĲκδπθ ξβηδευθ 
ηΫıπθ İέθαδ: κ ησζυίįκμ Ĳπθ ίαφυθ ηκζτίįκυ, Ĳκ 
ελυıĲαζζδεσ πυλέĲδκ πζέθγπθ, ĲıδηΫθĲκυ εαδ Ϊζζπθ 
πλκρσθĲπθ ζδγκįκηάμ, εαδ Ĳκ αλıİθδεσ εαδ Ĳκ ξλυηδκ 
ιτζκυ πκυ Ϋξİδ υπκıĲİέ ξβηδεά İπİιİλΰαıέα. Ο 
εέθįυθκμ απσ Ĳβθ Ϋεγİıά ıαμ ıİ ĲΫĲκδα ξβηδεΪ ηΫıα 
įδαφΫλİδ αθΪζκΰα ηİ Ĳβ ıυξθσĲβĲα πκυ İεĲİζİέĲİ 
ĲΫĲκδİμ İλΰαıέİμ. Γδα θα ηİδυıİĲİ Ĳβθ Ϋεγİıά ıαμ ıİ 
αυĲΪ, γα πλΫπİδ θα İλΰΪαİıĲİ ıİ ξυλκ πκυ 
İιαİλέαİĲαδ εαδ θα ξλβıδηκπκδİέĲİ İΰεİελδηΫθκ 
πλκıĲαĲİυĲδεσ İικπζδıησ, σππμ, ΰδα παλΪįİδΰηα, 
πλκıĲαĲİυĲδεΫμ ηΪıεİμ ΰδα Ĳβ ıεσθβ, ıξİįδαıηΫθİμ 
İδįδεΪ ΰδα θα İηπκįέακυθ, ηΫıπ φδζĲλαλέıηαĲκμ, Ĳβθ 
įδΫζİυıβ ηδελκıεκπδευθ ıπηαĲδįέπθ. 

ΠΕΡΙΛΗΠΣΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡǹΦΗ 

Ο ıĲδζπθπĲάμ αυĲσμ Ϋξİδ ıξİįδαıĲİέ ΰδα Ĳβ ıĲέζπθπıβ 
εαδ Ĳκ ΰυΪζδıηα εΪγİ İέįκυμ İπδφΪθİδαμ ıİ κδεκįκηδεΫμ 
εαδ ίδκηβξαθδεΫμ İλΰαıέİμ. 

ΠΡΙΝ ΥΡΗ΢ΙΜΟΠΟΙΗ΢ΕΣΕ ǹΤΣΟ ΣΟ ΕΡΓǹΛΕΙΟ 

Πλδθ ξλβıδηκπκδάıİĲİ Ĳκ İλΰαζİέκ, ίİίαδπγİέĲİ σĲδ β 
ĲΪıβ Ĳκυ λİτηαĲκμ İέθαδ β ıπıĲά: Η İθįİδεθυσηİθβ ĲΪıβ 
ıĲκ πζαέıδκ ξαλαεĲβλδıĲδευθ πλΫπİδ θα ıυηπέπĲİδ ηİ 

Ĳβθ ĲΪıβ Ĳκυ λİτηαĲκμ. Οδ ıυıεİυΫμ Ĳπθ 230V ηπκλκτθ 
θα ıυθįİγκτθ İπέıβμ ıİ ĲΪıβ λİτηαĲκμ 220V. 

ΕΓΚǹΣǹ΢Σǹ΢Η ΣΩΝ ΜΗΥǹΝΙ΢ΜΩΝ ǹ΢ΦǹΛΕΙǹ΢ 

ΠΡΟ΢ΟΥΗ! ǺΰΪζĲİ Ĳβθ πλέαα πλδθ πλαΰηαĲκπκδάıİĲİ 
κπκδαįάπκĲİ İλΰαıέα ıĲκ ηβξΪθβηα. 

ΣκπκγΫĲβıβ ǺκβγβĲδεάμ Λαίάμ 
Μİ ıεκπσ Ĳκθ ΪλδıĲκ Ϋζİΰξκ εαδ Ĳβθ ηİΰαζτĲİλβ įυθαĲά 
αıφΪζİδα εαĲΪ Ĳβ ξλάıβ Ĳκυ ηβξαθάηαĲκμ, απαδĲİέĲαδ β 
ίκβγβĲδεά ζαίά. 
Η ίκβγβĲδεά ζαίά Ǻ πλΫπİδ θα ίδįπγİέ ıĲβ įİιδΪ ά ıĲβθ 
αλδıĲİλά πζİυλΪ, αθΪζκΰα ηİ Ĳκ İέįκμ İλΰαıέαμ πκυ 
πλσεİδĲαδ θα πλαΰηαĲκπκδβγİέ. 

ΣΟΠΟΘΕΣΗ΢Η ΕΞǹΡΣΗΜǹΣΩΝ (∆Ι΢ΚΩΝ ΚǹΙ 
ΣΡΟΥΩΝ) 

ΠΡΟ΢ΟΥΗ! Γδα ζσΰκυμ αıφαζİέαμ, πλΫπİδ θα 
απκıυθįΫİĲİ πΪθĲα Ĳκ ηβξΪθβηα απσ Ĳκ βζİεĲλδεσ 
λİτηα πλδθ εΪθİĲİ κπκδαįάπκĲİ αζζαΰά įέıεκυ ά 
Ĳλκξκτ. ΠλΫπİδ πΪθĲα θα İλΰΪαİıĲİ ξλβıδηκπκδυθĲαμ 
ΰυαζδΪ αıφαζİέαμ. 
ΧλβıδηκπκδİέĲİ ĲλκξδıĲδεΪ įκξİέα ηİ ıυθγİĲδεσ 
ıυΰεκζζβĲδεσ ΰδα 45 rn/s. 
Οδ įέıεκδ εαδ κδ Ĳλκξκέ πλΫπİδ θα πλκıĲαĲİτκθĲαδ απσ 
ξĲυπάηαĲα εαδ ıυΰελκτıİδμ. 
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗ΢Η! ΠκĲΫ ηβθ πδΫαİĲİ Ĳκ εκυηπέ 
αıφΪζδıβμ σĲαθ Ĳκ ηβξΪθβηα ίλέıεİĲαδ ıİ ζİδĲκυλΰέα. 
Πλδθ παĲάıİĲİ Ĳκ εκυηπέ αıφΪζδıβμ, κ Ϊικθαμ πλΫπİδ 
θα İέθαδ İθĲİζυμ ıĲαηαĲβηΫθκμ. 
Γδα θα ĲκπκγİĲάıİĲİ Ĳκθ įέıεκ, αεκζκυγάıĲİ Ĳα İιάμ 
ίάηαĲα (Εδε. 1): 

1. ΜπζκεΪλİĲİ Ĳκθ εκξζέα (Ϊικθα) πδΫακθĲαμ Ĳκ εκυηπέ 
αıφΪζδıβμ C. 

2. Μİ Ĳκ εζİδįέ αισθπθ F αφαδλΫıĲİ Ĳκ πİλδεσξζδκ 
ıĲİλΫπıβμ E απσ Ĳκθ εκξζέα. 

3. ΣκπκγİĲάıĲİ Ĳκθ įέıεκ ζİέαθıβμ πΪθπ ıĲκθ 
İτεαηπĲκ įέıεκ D. 

4. ΣκπκγİĲάıĲİ ιαθΪ Ĳκ πİλδεσξζδκ ıĲİλΫπıβμ E 
ξλβıδηκπκδυθĲαμ Ĳκ εζİδįέ αισθπθ F. 

5. ΌĲαθ ĲİζİδυıİĲİ Ĳβθ įδαįδεαıέα ĲκπκγΫĲβıβμ, 
İζΫΰιĲİ αθ Ĳκ εκυηπέ αıφΪζδıβμ Ϋξİδ İπαθΫζγİδ 
ıĲβθ αλξδεά Ĳκυ γΫıβ ηİ Ĳβ ίκάγİδα Ĳκυ İζαĲβλέκυ 
πκυ įδαγΫĲİδ. 

ΘΕ΢Η ΛΕΙΣΟΤΡΓΙǹ΢ ΣΗ΢ ΜΗΥǹΝΗ΢ 

ΠΡΟ΢ΟΥΗ! ǺİίαδπγİέĲİ σĲδ β ĲΪıβ λİτηαĲκμ ıυηπέπĲİδ 
ηİ Ĳβθ ĲΪıβ Ĳκυ ηβξαθάηαĲκμ. 
΢υθįΫıĲİ Ĳκ ηβξΪθβηα ıĲκ βζİεĲλδεσ įέεĲυκ ΫξκθĲαμ Ĳκθ 
įδαεσπĲβ εζİδıĲσ. 
Σκ ηβξΪθβηα ĲέγİĲαδ ıİ ζİδĲκυλΰέα ηİĲαεδθυθĲαμ Ĳκθ 
įδαεσπĲβ İζΫΰξκυ A ıĲβθ γΫıβ on. Γδα θα Ĳκ 
απκıυθįΫıİĲİ, ΰυλέıĲİ Ĳκθ ıĲβθ αθĲέγİĲβ 
εαĲİτγυθıβ. 

΢υθİχάμ βζİεĲλκθδεά εαδ Ρτγηδıβ Ĳβμ ĲαχτĲβĲαμ 
Σκ İθıπηαĲπηΫθκ ıĲκδξİέκ İπδĲλΫπİδ Ĳβθ κηαζά 
İεεέθβıβ Ĳκυ ηβξαθάηαĲκμ εαδ Ĳβθ įδαĲάλβıβ Ĳβμ 
κθκηαıĲδεάμ ĲαξτĲβĲαμ ıĲαγİλά ηΫξλδ Ĳβθ 
κθκηαıĲδεά δıξτ. 
Ο βζİεĲλκθδεσμ λυγηδıĲάμ ĲαξτĲβĲαμ İπδĲλΫπİδ Ĳβθ 
λτγηδıβ Ĳβμ ĲαξτĲβĲαμ ıİ įδαφκλİĲδεΫμ γΫıİδμ 
αλδγηβηΫθİμ απσ Ĳκ 1 ηΫξλδ Ĳκ 6. ΕπδζΫιĲİ Ĳβθ 
εαĲΪζζβζβ ĲαξτĲβĲα αθΪζκΰα ηİ Ĳκ Ĳİζİέπηα εαδ ηİ Ĳκ 
εκηηΪĲδ πκυ γΫζİĲİ θα ıĲδζίυıİĲİ. 



ΠΡΟΛΗΦΗ: Ο λυγηδıĲάμ ĲαξτĲβĲαμ ηπκλİέ θα ıĲλέοİδ 
ησθκ ηΫξλδ Ĳκθ αλδγησ 6 εαδ θα İπδıĲλΫοİδ ıĲκθ αλδγησ 
1. Μβθ Ĳκθ πδΫıİĲİ πΫλα απσ Ĳκ 6 ά Ĳκ 1, ΰδαĲέ ηπκλİέ θα 
εαĲαıĲλαφİέ εαδ θα πΪοİδ θα ζİδĲκυλΰİέ. 

ΕΝ∆ΕΙΞΕΙ΢ ΛΕΙΣΟΤΡΓΙǹ΢ 

Γδα θα αλξέıİĲİ Ĳβ įδαįδεαıέα ıĲέζίπıβμ, πλΫπİδ 
πλυĲα θα ıĲİλİυıİĲİ Ĳκ εκηηΪĲδ πκυ γα įκυζΫοİĲİ, 
İεĲσμ αθ παλαηΫθİδ ıĲαγİλσ ξΪλβ ıĲκ έįδκ Ĳκυ Ĳκ 
ίΪλκμ. ΠλΫπİδ θα ελαĲΪĲİ ıĲαγİλΪ Ĳκ ηβξΪθβηα εαδ ηİ 
Ĳα įτκ ξΫλδα. ΢υθįΫıĲİ Ĳκ İλΰαζİέκ εαδ πİλδηΫθİĲİ θα 
φγΪıİδ ıĲβθ πζάλβ ĲαξτĲβĲΪ Ĳκυ. ΚαĲσπδθ, 
ĲκπκγİĲάıĲİ ηİ πλκıκξά Ĳκ İλΰαζİέκ πΪθπ ıĲβθ 
İπδφΪθİδα İλΰαıέαμ. ∆İįκηΫθκυ σĲδ κ įέıεκμ ίΪıβ Ĳβμ 
ηβξαθάμ İέθαδ İτεαηπĲκμ, įİθ πλΫπİδ θα ıĲβλέαİıĲİ 
ηİĲππδεΪ σĲαθ İλΰΪαİıĲİ, αζζΪ θα Ĳκθ ıĲβλέαİĲİ 
εΪθκθĲαμ ηέα εζέıβ ηİĲαιτ 10 εαδ 20 ίαγηυθ. 
Μβθ πδΫαİĲİ πκĲΫ Ĳκ İλΰαζİέκ. Η υπİλίκζδεά πέİıβ 
ηπκλİέ θα πλκεαζΫıİδ ηπζκεΪλδıηα, υπİλγΫληαθıβ Ĳκυ 
ηκĲΫλ, εΪοδηκ ıĲβθ İπδφΪθİδα İλΰαıέαμ εαδ εζυĲıβηα. 
Να ξλβıδηκπκδİέĲİ Ĳκυμ εαĲΪζζβζκυμ ζİδαθĲδεκτμ 
įέıεκυμ ΰδα Ĳβθ İπδφΪθİδα πλκμ ıĲέζίπıβ/ζİέαθıβ εαδ 
αθΪζκΰα ηİ Ĳκ απκĲΫζİıηα πκυ İπδγυηİέĲİ. 
ΠΡΟΛΗΦΗ: ΚαĲΪ Ĳβ ıĲέζίπıβ/ζİέαθıβ, θα ΫξİĲİ πΪθĲα 
Ĳκ εαζυįδκ πλκμ Ĳα πέıπ ΰδα θα ηβθ Ĳκ πΪλİδ Ĳκ 
ηβξΪθβηα. 

ΕΞǹΡΣΗΜǹΣǹ 

Σα İιαλĲάηαĲα εαδ κ αθĲέıĲκδξκμ αλδγησμ παλαΰΰİζέαμ 
Ĳκυμ ηπκλİέ θα ίλİγİέ ıĲκυμ εαĲαζσΰκυμ ηαμ. 

΢ΤΝΣΗΡΗ΢Η ΚǹΙ ΦΡΟΝΣΙ∆ǹ 

ΠΡΟ΢ΟΥΗ! ΠλΫπİδ θα ίΰΪαİĲİ απσ Ĳβθ πλέαα Ĳκ 
ηβξΪθβηα πλδθ εΪθİĲİ κπκδαįάπκĲİ İλΰαıέα ηİ αυĲσ. 
- Επδγİυλβıβ Ĳκυ İλΰαζİέκυ: Η ξλάıβ İθσμ 
φγαληΫθκυ İιαλĲάηαĲκμ ıĲέζίπıβμ/ζİέαθıβμ ηİδυθİδ 
Ĳβθ απσįκıβ Ĳβμ İλΰαıέαμ. 
- ΕπδγİωλάıĲİ Ĳδμ ίέįİμ: ΕπδγİπλİέĲİ ĲαεĲδεΪ σζİμ Ĳδμ 
ίέįİμ εαδ ıδΰκυλİυĲİέĲİ σĲδ İέθαδ ıĲαγİλΪ ίδįπηΫθİμ. ǹθ 
εΪπκδα ίέįα Ϋξİδ ξαζαλυıİδ, ίδįυıĲİ Ĳβθ αηΫıπμ. 
∆δαφκλİĲδεΪ, υπΪλξİδ πİλέπĲπıβ θα ίλİγİέĲİ ıİ 
ıκίαλσ εέθįυθκ. 
- ΢υθĲάλβıβ Ĳκυ ηκĲΫλ: ∆İέιĲİ δįδαέĲİλβ πλκıκξά εαδ 
ίİίαδπγİέĲİ σĲδ įİθ πλκεαζİέĲαδ αβηδΪ ıĲβ ηπκηπέθα 
Ĳκυ ηκĲΫλ εαδ σĲδ įİθ ίλΫξİĲαδ ηİ θİλσ ά ζΪįδ. 
- ∆δαĲβλİέĲİ πΪθĲα İζİτγİλİμ εαδ εαγαλΫμ Ĳδμ ıξδıηΫμ 
İιαİλδıηκτ. 
- ΚαγαλέαİĲİ ıξκζαıĲδεΪ Ĳβ ηβξαθά ηİĲΪ Ĳβ ξλάıβ Ĳβμ. 
ΦυıΪĲİ ıυξθΪ Ĳκ ηκĲΫλ ηİ ıυηπδİıηΫθκ αΫλα. 
- ΕζΫΰξİĲİ Ĳβθ εαζά εαĲΪıĲαıβ Ĳβμ ηπαζαθĲΫααμ. 
∆δαφκλİĲδεΪ, πλΫπİδ θα απİυγυθγİέĲİ ıİ Ϋθα 
αθαΰθπλδıηΫθκ εΫθĲλκ İιυπβλΫĲβıβμ ΰδα θα ΰέθİδ β 
αζζαΰά. 
- ǹθĲδεαĲΪıĲαıβ ίκτλĲıαμ: Οδ ίκτλĲıİμ πλΫπİδ θα 
αθĲδεαγδıĲυθĲαδ ηİĲΪ απσ 150 - 200 υλİμ İλΰαıέαμ 
πİλέπκυ ά σĲαθ Ĳκ ηάεκμ Ĳκυμ İέθαδ ηδελσĲİλκ απσ 10 
mm. Γδα Ĳβθ αθĲδεαĲΪıĲαıβ, πλΫπİδ θα απİυγτθİıĲİ 
ıİ Ϋθα ǹθαΰθπλδıηΫθκ ΚΫθĲλκ ΕιυπβλΫĲβıβμ ΰδα θα 
ΰέθİδ β αζζαΰά. ΢İ εΪγİ įİτĲİλβ αζζαΰά, ıυθδıĲκτηİ 
θα αφάθİĲİ Ĳκ ηβξΪθβηα ıİ ηδα απσ Ĳδμ Τπβλİıέİμ 
Σİξθδεάμ ΕιυπβλΫĲβıβμ πκυ įδαγΫĲκυηİ, ΰδα θα ΰέθİδ 
Ϋθαμ ΰİθδεσμ εαγκλδıησμ εαδ ζέπαθıβ. 
- ΠλΫπİδ θα ξλβıδηκπκδκτθĲαδ ησθκ İιαλĲάηαĲα εαδ 
αθĲαζζαεĲδεΪ Felisatti. Σα ηΫλβ Ĳπθ κπκέπθ β αζζαΰά 
įİθ ıυηπİλδζαηίΪθİĲαδ ıĲκ İΰξİδλέįδκ κįβΰδυθ, γα 

πλΫπİδ θα αθĲδεαγέıĲαθĲαδ ıİ Ϋθα αθαΰθπλδıηΫθκ 
εΫθĲλκ İιυπβλΫĲβıβμ Felisatti. 

 

Μβθ απκλλέπĲİĲİ Ĳα βζİεĲλδεΪ 
İλΰαζİέα ηααέ ηİ Ĳα κδεδαεΪ 
απκλλέηηαĲα 

΢τηφπθα ηİ Ĳβθ κįβΰέα 2002/96/ΕΚ Ĳκυ Ευλππαρεκτ 
Κκδθκίκυζέκυ εαδ Ĳκυ ΢υηίκυζέκυ ıξİĲδεΪ ηİ Ĳα 
απσίζβĲα İδįυθ βζİεĲλδεκτ εαδ βζİεĲλκθδεκτ 
İικπζδıηκτ εαδ Ĳβθ İφαληκΰά Ĳβμ κįβΰέαμ ıĲβθ İγθδεά 
θκηκγİıέα, Ĳα απσίζβĲα αυĲΪ πλΫπİδ θα ıυζζΫΰκθĲαδ 
ιİξπλδıĲΪ εαδ θα įδαĲέγİθĲαδ πλκμ φδζδεά ΰδα Ĳκ 
πİλδίΪζζκθ αθαετεζπıβμ. 

ΕΓΓΤΗ΢Η 

∆İέĲİ Ĳδμ ΰİθδεΫμ ıυθγάεİμ İΰΰτβıβμ ıĲκ Ϋΰΰλαφκ πκυ 
ıυθκįİτİδ Ĳδμ κįβΰέİμ. 

ΣΙΜΕ΢ ΘΟΡΤǺΟΤ ΚǹΙ ∆ΟΝΗ΢Η΢ 

Σκ İλΰαζİέκ αυĲσ Ϋξİδ ıξİįδαıĲİέ εαδ εαĲαıεİυαıĲİέ ΫĲıδ 
υıĲİ κ γσλυίκμ θα ηİδυθİĲαδ ıĲκ İζΪξδıĲκ. ΕθĲκτĲκδμ, 
ıİ İδįδεΫμ ıυθγάεİμ, β ηΫΰδıĲβ Ĳδηά γκλτίκυ ıĲκθ 
χυλκ İλΰαıέαμ ηπκλİέ θα ιİπİλΪıİδ Ĳα 85 dBA. 
΢’αυĲά Ĳβθ πİλέπĲωıβ, κ χİδλδıĲάμ πλΫπİδ θα 
πλκıĲαĲİτİĲαδ απσ Ĳκθ υπİλίκζδεσ γσλυίκ 
χλβıδηκπκδυθĲαμ πλκıĲαĲİυĲδεΫμ ωĲκαıπέįİμ. 
Σα İπέπİįα γκλτίκυ εαδ įσθβıβμ Ĳκυ ηβξαθάηαĲκμ, 
εαĲαηİĲλβηΫθα ıτηφπθα ηİ Ĳαθ εαθκθδıησ EN60745-1, 
αθΫλξκθĲαδ εαθκθδεΪ ıİ: 
Επέπİįκ αεκυıĲδεάμ πέİıβμ = 90 dB(A) 
Επέπİįκ αεκυıĲδεάμ δıξτκμ = 103 dB(A) 
ΥλβıδηκπκδİέĲİ πλκıĲαĲİυĲδεΫμ ωĲκαıπέįİμ! 
ΕπδĲΪξυθıβ įσθβıβμ = 2,9 m/s2 

 
∆ΗΛΩ΢Η ΢ΤΜΜΟΡΦΩ΢Η΢ 

Μİ Ĳκ παλσθ įβζυθκυηİ, ηİ įδεά ηαμ İυγτθβ, σĲδ 
Ĳα πλκρσθĲα FELISATTI σππμ πİλδΰλΪφκθĲαδ ıİ 
αυĲσ Ĳκ İΰξİδλέįδκ APF180/1010E ıυηφπθκτθ ηİ 
Ĳκυμ αεσζκυγκυμ εαθκθδıηκτμ ά Ϋΰΰλαφα 
ελδĲβλέπθ: EN60745-1:2008, EN60745-2-3, 
EN60745-2-4, EN55014-1:2006+A1, EN55014-
2:1997+A1+A2, EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
EN61000-3-3:2008 ıτηφπθα ηİ Ĳδμ κįβΰέİμ Ĳβμ 
2006/42/EK, 2006/95/EK, 2004/108/EK, 
2002/95/EK εαδ 2002/96/EK. 
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TEKNİK ÖZELLİKLER 

Minizımpara  APF180/1010E 
Giriş gücü W 1010 
Boştaki hız rpm 800-1800 
Yakıcı yaprağın maksimum çapı mm 180 
İş mili vidası ISO M14 
Yaklaşık ağırlık (aksesuarsız) Kg. 2 
 
Bu kullanma kılavuzunda belirtilen talimatlara titizlikle 
uyunuz, belirtilen paçalarla ilgili ihtiyaç duyulabilecek 
kontrolleri gerçekleştirmek amacıyla kolay 
ulaşabileceğiniz bir yerde saklayınız. 
Eğer makina dikkatle kullanılırsa ve normal bakımı 
yapılırsa çalışma ömrü uzayacaktır. 
Aldığınız bu makinanın çalışma şekli ve kullanımı bu 
kılavuzda olduğu gibi olmalıdır. .Aletin başka bir şekilde 
kullanılması kesinlikle yasaktır. 

RESİMLER 

TANIMLAR (Belirtilen şekillere bakın) 
  
A ON/OFF palanka açma kapama düğmesi (Şekil 1) 
B Yardımcı sap (Şekil 1) 
C Mil blokaj düğmesi (Şekil 1) 
D Esnek disk (Şekil 1) 
E Sabitleme somunu (Şekil 1) 
F Pivot anahtarı (Şekil 1) 
G Hız ayarlayıcısı (Şekil 1) 

MAKİNE DONATIMI 

- 1 yardımcı sap 
- 1 esnek disk 
- 1 pivot anahtarı 
- Disk sabitleme somunu 
- Servis talimatları kılavuzu 
- Emniyet talimatları 
- Garanti belgesi 

EMNİYET TALİMATLARI. 

• Bu kullanma kılavuzuyla birlikte verilen "Emniyet 
Talimatları" na bakınız. 

• DİKKAT! Amyant içieren malzemeler perdahlamayın. 
Amyant/asbest içeren maddeler ya da silisli taşlarla 
çalışırken oluşan toz sağlığınıza zararlıdır. Bu tozu 
teneffüs etmemek için, iş kazalarını önleme normları 
uyarınca kendinizi koruyun. 

• Kendi güvenliğiniz için, aleti ana şebekeye diferansiyel 
ve termik akım kesici enterüptör ile düşük voltajlı 
elektrik tesisatlar normlarını uygun olarak bağlayın. 

• Makinanın muhafazısını delmeyin zira koruyucu 
etkisini yitirir (etiket–çıkartma yapıştırın). 

• Çalışılacak alanı bir metal detektörüyle kontrol ediniz. 
Zira, yüzeyin altında elektrik kablosu, gaz veya su 
boruları bulunabilir. 

• Makinede gerçekleştirilecek herhangi bir işlemden 
önce daima aletin fişini prizden çekin. 

• Makineyi, fişini prizden çekerek değil çalıştırma 
düğmesini (enterüptör) kullanarak durdurun. 

• DİKKAT! Her kullanımdan önce fişin ve kablonun ne 
durumda olduğunu kontrol edin. Değiştirilmeleri 
gerekiyorsa bu işi bir uzmanına yaptırın. 

• Mankinenin kablosunu daima aletin faaliyet alanı 
dışında tutun. 

• Makineyi şebekeye sadece kapalı haldeyken sokunuz. 
• Makine daima yardımcı sapı takılı olarak 

kullanılmalıdır. 
• Makineyi daima her iki elinizle sıkıca kavrayarak, 

dengeli bir pozisyonda kullanın. 
• Diskte işaretlenmiş hızın, taşlama makinesinin nominal 

hızı ile aynı veya daha yüksek olduğunu kontrol edin. 
• Diskin ebatlarının zımparalama makinesine uygun 

olduğunu kontrol edin. 
• Yakıcı diskler, üreticinin talimatlarına uygun olarak 

dikkatle kullanılmalı ve saklanmalıdır. 
• Diski darbelere, çarpmalara ve yağa karşı koruyun. 
• Diski kullanmadan önce çatlak veya hasarlı 

olmadığını kontrol edin. Çatlak veya hasarlı diskleri 
derhal değiştirin. 

• Disklerin üreticinin talimatlarına uygun olarak 
takıldığından emin olun. 

• Makineyi kullanmaya başlamadan önce, yakıcı ürünün 
(diskin) doğru ve düzgün bir şekilde yerine 
yerleştirildiğinden emin olun. Makineyi güvenli bir 
konumda 30 saniye boyunca çalıştırın. Eğer makinede 
dikkati çeken bir titreşim ya da başka bir anormallik 
farkediliyorsa aleti derhal durdurun. Bu durum diskin 
yanlış takılmış olduğunu veya diskteki dengesizliği 
işaret ediyor olabilir. 

• Sadece bu alet alet için belirtilmiş mandalları veya 
platinleri kullanın. Büyük delikli diskleri alete uyarlamak 
ve takmak içi adaptör veya küçültücü rakor ve benzeri 
parçalar kullanmayın. 

• Dişli (yivli) aksesuarları kullanmadan önce, diskteki 
dişli deliğin milin uzunlğuna uygun ebatta olduğunu 
kontrol edin. 

• Herhangi bir perdahlama işlemine başlamadan önce 
üzerinde çalışılacak malzemenin doğru bir şekilde 
yerleştirildiğini kontrol edin. 

• Makinenin destek diski esnek olduğundan çalışırken 
önden yüklenilmemesi gerekir. 10 – 20 derece eğik 
olarak tutun. 

• Sıçrayan kıymıklara dikkat edin. Aleti, çıkan kıvılcımlar 
ne size ne de başkalarına doğru sıçramayacak ne de 
yanıcı maddelerle temas etmeyecek şekilde tutun. 

• Taş ile çalışırken, tozu emecek bir gereç ve toza karşı 
koruyucu maske kullanın. 

• Etkili bir iş elde etmek için materyalin durumuna ve 
çalışılan yüzeyin durumuna göre, uygun ebatlı yakıcı, 
diskin açık veya kapalı strüktürü veya zımpara 
yapılacak diğer diskler veya pazarda varolan iğne 
fırçalar kullanılmalıdır. 45 m/s için sentetik nüveli 
taşlama (sentetik aglomere) kullanın. 

• Dönmekte olan zımparalama araçlarına dokunmayın. 
• DİKKAT! Disk, alet durduktan sonra bir süre daha 

dönmeye devam etmektedir. 



• Makineyle çalışırken her zaman koruyucu gözlük ve 
koruyucu kulaklık kullanın. İhtiyaç duyulduğu taktirde 
toza karşı maske, eldiven, kask, iş önlüğü gibi diğer 
koruma malzemeleri de kullanılabilir. Ayrıca, emniyetli 
kaymaz iş ayakkabısı kullanılması da tavsiye edilir. 
Toza karşı maske kullanmanın amacı, üzerinde 
çalışılan malzemenin oluşturduğu tozun, boyanın veya 
malzemenin kaplamasında kullanılan diğer maddelerin 
içerdiği sağlığa karşı zararlı unsurlara karşı korunma 
sağlamaktır. Şüphe edilmesi durumunda koruyucu 
teçhizat kullanın. 

• Tozlu ortamda çalışıldığında havalandırma deliklerinin 
açık durumda olduğundan emin olun. Tozu temizlemek 
gerekliyse, önce makinenin fişini prizden çekin, 
temizlikte metalik nesneler kullanmayın ve aletin iç 
kısımlarına hasar vermeyin. 

• UYARI: Zımparalama, perdahlama, kesim, taşlama, 
mekanik matkaplama ve diğer inşaat işlerinde çıkan 
bazı tozlar, bilindiği üzere kansere, kusurlu doğumlara 
veya üremede diğer zararalara yol açan kimyasal 
maddeler içerir. Bu kimyasal maddelere bazı örnekler: 
Kurşun bazlı boyalar, kristal silisli tuğlalar ve 
çimentolar, duvar örmede kullanılan diğer ürünler, 
arsenik ve kimyasal olarak işlenmiş kromlu ahşaplar. 
Bu gibi hastalıklara yakalanma rizikonuz bu işleri ne 
sıklıkla yaptığınıza bağlıdır. Bu kimyasal maddelerin 
etkini azaltmak için. İyi bir şekilde havalandırılmış 
yerde ve denenmiş emniyet takımlarıyla, örneğin 
mikroskopik zerrelerin geçmesini önleyen özel dizayn 
edilmiş maskelerle çalışın. 

KISA AÇIKLAMA 

Bu makine, her çeşit endüstri ve inşaat yüzeylerini 
parlatma ve perdahlama işlemleri gerçekleştirmek için 
tasarlanmıştır. 

ALETİ KULLANMAYA BAŞLAMADAN ÖNCE 

Aleti kullanmadan önce, çalışılacak mahaldeki şebeke 
voltajının makineye uygun olduğunu kontrol edin.Teknik 
özellikler plakasında belirtilen voltaj ile şebeke voltajı 
aynı olmalıdır. 230V´luk aletler 220V bir şebekeye 
bağlanarak kullanılabilirler. 

EMNİYET MEKANİZMALARININ TAKILMASI 

DİKKAT! Makinede gerçekleştireceğiniz herhengi bir 
işlemden önce daima aletin fişini prizden çekin. 

Yardımcı sapın takılması 
Makineyle daha kontrollü ve emniyetli bir şekilde 
çalışmak için bu yardımcı sapın (kol) kullanılması 
zorunludur. 
Yardımcı sap B gerçekleştirilecek işin niteliğine göre 
aletin sağ ya da sol tarafına takılabilir. 

AKSESUARLARIN TAKILMASI (DİSKLER VE 
ZIMPARALAR) 

DİKKAT! Güvenlik ile ilgili nedenlerden dolayı, disk veya 
zımparayı değiştirmeden önce makinenin fişini prizden 
çekin. Daima koruyucu gözlük kullanın. 
45 m/s için sentetik nüveli taşlama (sentetik aglomere) 
kullanın. 
Diskler ve zımparalar darbelerden korunmalıdır. 
UYARI! Blokaj düğmesine makine çalışırken asla 
basmayın. .Blokaj düğmesine basmadan önce milin 
tamamen durmuş olması gerekmektedir. 

Diski takmak için aşağıdaki talimatlara uyun (Şekil 1): 
1. Mili C blokaj düğmesine basarak bloke edin. 
2. Mil sabitleme somununu E pivot anahtarı F ile 

çıkarın. 
3. Yakıcı diski esnek disk D üzerine yerleştirin. 
4. Mil sabitleme somununu E pivot anahtarı F ardımıyla 

tekrardan yerine yerleştirin. 
5. İşlem bittikten sonra, blokaj düğmesinin, içindeki yay 

sayeside, tekrar başlangıç pozisyonuna döndüğünü 
kontrol edin. 

ALETİN ÇALIŞTIRILMASI 

DİKKAT! Şebeke elektrik voltajının makine voltajına 
uygun olduğunu kontrol edin. 
Makinenin fişini prize takarken kumanda düğmesinin 
kapalı olması gerekmektedi. 
Makine, kumanda düğmesi A "on" pozisyonuna 
getirilerek çalıştırılmaktadır. Kapatmak için ters yönde 
haraket ettirmek gerekmektedir. 

Sabit elektronik ve Hız ayarı 
Tesis edilen modül yumuşak bir başlangıç ve nominal 
hızı, nominal güce ulaşana kadar, pratik olarak, 
sürekli kılar. 
Elektronik hız ayarlayıcı hızı 1 den 6 ya kadar olan 
pozisyonlarda ayarlamaya müsade eder. Zımpara 
yapacağınız parçaya ve elde etmek istediğiniz işe göre 
uygun hızı seçin. 
TEDBİR: Hız ayarlayıcı sadece 6 yada 1 numaralara 
kadar dönebilir. 6 veya 1’den öteye zorlamayın zira 
bozulabilir ve çalışmaz. 

YAPILACAK İŞLERLE İLGİLİ ÖNERİLER 

Zımpara işlemi için üzerinde çalışılacak malzemenin 
oynamayacak şekilde yerleştirilmesi gerekmektedir. 
Eğer bu malzeme kendi ağırlığı nedeniyle oynaması 
söz konusu değilse, o zaman malzemeyi ayrıca 
sabitlemeye gerek yoktur. Aleti iki elinizle sıkıca 
tutmanız gereklidir. Aleti çalıştırın ve son hızına 
ulaşmasını bekleyin. Sonra aleti çalışılacak parçanın 
üzerine dikkatlice yerleştirin. Makinenin destek diski 
esnek olduğundan çalışırken önden yüklenilmemesi 
gerekir. 10 – 20 derece eğik olarak tutun. 
Aleti asla zorlamayın. Fazla basınç takılmalara, motorda 
fazla ısınmaya, çalışılan parçada yanmalara ve karşı 
darbelere yol açabilir. 
Zımpara/perdah yapılacak yüzeye ve elde etmek 
istediğiniz işe uygun yakıcı disk kullanın. 
TEDBİR: Zımparalama/perdahlama yapılırken 
makinenin kabloyu tutmasını önlemek için, kablonun her 
zaman arka tarafa doğru tutulması gereklidir. 

AKSESUARLAR 

Aksesuarlar ve bu aksesuarların sipariş kod numaraları 
kataloğumuzda belirtilmektedir. 

BAKIM VE DİKKAT 

DİKKAT! Alet üzerinde herhangi bir işlem yapmadan 
önce daima fişini prizden çıkarın. 
- Aletin gözden geçirilmesi: Aşınmış, perdahlama 

veya zımparalama malzemesi kullanılması işteki verimi 
azaltacak ve motorda arızalara sebep olabilecektir. 
- Montaj vidalarını kontrol edin: Düzenli olarak montaj 

vidalarını kontrol edip hepsinin iyice sıkılı olduğunu 



teyit edin. Herhangi bir gevşek vida varsa derhal sıkın. 
Aksi takdirde ciddi bir tehlikeye maruz kalırsınız. 

- Motorun bakımı: Moturun korunmasına özen 
gösterilmeli ve motor bobininin yağla veya su ile 
nemlenmemesi, hasar oluşmaması için dikkat 
edilmelidir. 

- Havalandırma deliklerini her zaman açık ve temiz tutun. 

- Makineyi kullandıktan sonra titizlikle temizleyin. Motora 
düzenli olarak tazyikli hava püskürtün. 

- Makinanın kablosunun iyi durumda olmasına dikkat 
edin, yıpranmış kabloları, makinayı Yetkili Servise 
götürüp değiştirin. 

- Fırçaların değiştirilmesi: Fırçalar 150-200 iş saati 
sonunda veya boyları 10 mm’den daha fazla 
kısaldığında yenileriyle değiştirilmelidir. Değiştirme 
işleminin gerçekleştirilmesi için yetkili servise 
başvurmanız gerekmektedir. Her ikinci fırça 
değişikliğinden sonra makineyi bir temizlik revizyonu 
ve genel yağlama için Yetkili Teknik Servislerimizden 
birine teslim etmenizi tavsiye ederiz. 

- Sadece Felisatti marka aksesuar ve yedek parça 
kullanın. Bu kullanma kılavuzunda yedek parçası 
belirtilmemiş parçaların değiştirilme işlemi bir Felisatti 
Teknik Yardım Servisinde gerçekleştirilmelidir. 

 

Elektrikli aletleri evsel atık 
konteynırlarına atmayınız! 

Elektrikli ve elektronik cihazların atılması ve ulusal 
değerlerin korunması hakkındaki 2002/96/CE Avrupa 
yönergesine göre, kullanılmış elektrikli aletler ayrı 
olarak işlemden geçiririlmeli ve doğal çevreye saygılı 
şekilde yeniden dönüşüme tabi tutulmalıdır. 

GARANTİ 

Ekteki genel Garanti şartnamesine ve onun talimatlarına 
bakınız. 

GÜRÜLTÜ VE TİTREŞİM DEĞERLERİ 

Alet gürültü seviyesini en alt düzeylere indirgemek 
amacıyla tasarlanmış ve imal edilmiştir. Ancak buna 
rağmen bazı özel şartlarda çalışma ortamındaki 
azami gürültü seviyesi 85 dBA düzeyini aşabilir. Bu 
durumda kullanıcı, kulaklık kullanarak kendini aşırı 
gürültüye karşı korumalıdır. 

 
Makinenin EN60745-1 normuna göre ölçülmüş gürültü 
ve titreşim seviyeleri normal şartlar altında, aşağıda 
belirtilen düzeylere ulaşmaktadır: 
Ses basıncı seviyesi = 90 dB(A) 
Ses gücü seviyesi = 103 dB(A) 
Koruyucu kulaklık kullanılmalıdır! 
Titreşim hızlanması = 2,9 m/s2 

 
AB KABUL BEYANNAMESI 

Bizim sorumluluğumuz altında, bu kılavuzda 
özellikleri açıklanan FELİSATTİ marka ürünlerin; 
APF180/1010E aşağıda belirtilen normalara ve 
standart belgelerine uygunluğunu taahhüt ederiz: 
EN60745-1:2008, EN60745-2-3, EN60745-2-4, 
EN55014-1:2006+A1, EN55014-2:1997+A1+A2, 
EN61000-3-2:2006+A1+A2, EN61000-3-3:2008 
direktiflerine uygun olarak 2006/42/CE, 2006/95/CE, 
2004/108/CE, 2002/95/CE ve 2002/96/CE. 
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ϦϙϩϡϜϫϙϥϞϜϙ ϩϔϤϔϞϦϙϤϜϥϦϜϞϜ 

ϠϼЁϼϴІВЄЁϴГ ЌϿϼЈЂ϶ϴϿАЁϴГ ЀϴЌϼЁϴ  APF180/1010E
ϖЉЂϸнаГ ЀЂЍнЂЅтА ϖт 1010
ϥкЂрЂЅтА на ЉЂϿЂЅтЂЀ ЉЂϸЇ Ђϵ/Ѐин 800-1800
МакЅиЀаϿАнЏϽ ϸиаЀетр ϿиЅта аϵраϻи϶нЂϽ ϵЇЀаги ЀЀ 180
ϤеϻАϵа ЌЃинϸеϿГ ISO M14
ϖеЅ ЃриϵϿиϻ. (ϵеϻ акЅеЅЅЇарЂ϶) кг 2
 
ϥЂϵϿВϸаϽте ϶Ѕе Ѓра϶иϿа ЃЂ БкЅЃϿЇатаЊии, 
иϻϿЂϺеннЏе ϶ БтЂϽ инЅтрЇкЊии. Храните инЅтрЇкЊиВ 
϶ наϸеϺнЂЀ ЀеЅте. ϜнЅтрЇкЊиГ ϸЂϿϺна наЉЂϸитАЅГ 
ЃЂϸ рЇкЂϽ ϸϿГ кЂнЅЇϿАтаЊиϽ ϶Ђ ϶реЀГ ЇЉЂϸа ϻа 
БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ. 
ϕереϺнЂе ЂϵраЍение Ѕ БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ и 
ЅЂϵϿВϸение ϶ЅеЉ ЂЃиЅаннЏЉ ниϺе Ѓра϶иϿ ЃЂ ЇЉЂϸЇ 
ϻнаЋитеϿАнЂ ЃрЂϸϿГт егЂ ЅрЂк БкЅЃϿЇатаЊии. 
ϘаннЏϽ БϿектрЂинЅтрЇЀент ϸЂϿϺен иЅЃЂϿАϻЂ϶атАЅГ 
тЂϿАкЂ ЃЂ Ѕ϶ЂеЀЇ ЃрГЀЂЀЇ наϻнаЋениВ, 
ЃреϸЇЅЀЂтреннЂЀЇ наЅтЂГЍеϽ инЅтрЇкЊиеϽ ЃЂ 
БкЅЃϿЇатаЊии. ϞϴІϹϷЂЄϼЋϹЅϾϼ ϻϴЃЄϹЍϴϹІЅГ ϿВϵЂϹ 
ϸЄЇϷЂϹ ЃЄϼЀϹЁϹЁϼϹ БϿϹϾІЄЂϼЁЅІЄЇЀϹЁІϴ. 

ϖϡϙϬϡϜϝ ϖϜϘ 

ϢϣϜϥϔϡϜϙ (ЅЀЂтрите риЅЇнки) 
  
A ϣерекϿВЋатеϿА ϖϞϟ/ϖЫϞϟ (ϤиЅ. 1) 
B ϖЅЃЂЀЂгатеϿАнаГ рЇкЂГтка (ϤиЅ. 1) 
C ϞнЂЃка ϵϿЂкирЂ϶ки ЌЃинϸеϿГ (ϤиЅ. 1) 
D ϗиϵкиϽ крЇг (ϤиЅ. 1) 
E ϛаϺиЀнаГ гаϽка (ϤиЅ. 1) 
F ϗаеЋнЏϽ кϿВЋ (ϤиЅ. 1) 
G ϤегЇϿирЂ϶ка ЅкЂрЂЅти (ϤиЅ. 1) 

ϔϞϥϙϥϥϧϔϤЫ, ϖϩϢϘϳϭϜϙ ϖ ϞϢϠϣϟϙϞϦ 
ϣϢϥϦϔϖϞϜ 

- 1 ϶ЅЃЂЀЂгатеϿАнаГ рЇкЂГтка 
- 1 гиϵкиϽ крЇг 
- 1 гаеЋнЏϽ кϿВЋ 
- ϛаϺиЀнаГ гаϽка крЇга 
- ϜнЅтрЇкЊиГ ЃЂ БкЅЃϿЇатаЊии 
- ϣра϶иϿа ЃЂ теЉнике ϵеϻЂЃаЅнЂЅти 
- ϗарантиϽнЏϽ таϿЂн 

ϣϤϔϖϜϟϔ ϣϢ ϦϙϩϡϜϞϙ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϜ 

• ϥЀ. «ϣЄϴ϶ϼϿϴ ЃЂ ІϹЉЁϼϾϹ ϵϹϻЂЃϴЅЁЂЅІϼ», 
ЃриϿагаеЀЏе к БтЂϽ инЅтрЇкЊии. 

• ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϡе ϸЂЃЇЅкаетЅГ ЌϿиЈЂ϶ание 
ЀатериаϿа, ЅЂϸерϺаЍегЂ аЅϵеЅт. ϣри раϵЂте Ѕ 
ЀатериаϿаЀи, ЅЂϸерϺаЍиЀи аЅϵеЅт иϿи Ѓри 
ЂϵраϵЂтке каЀнГ на креЀние϶ЂϽ ЂЅнЂ϶е ЂϵраϻЇетЅГ 
ЃЏϿА, кЂтЂраГ ЂЋенА ϶реϸна ϸϿГ ϻϸЂрЂ϶АГ. 
ϣЂБтЂЀЇ, ϶ ЅЂЂт϶етЅт϶ии Ѕ Ѓра϶иϿаЀи ЃЂ теЉнике 
ϵеϻЂЃаЅнЂЅти ϶Ђ ϶реЀГ раϵЂтЏ неЂϵЉЂϸиЀЂ 
иЅЃЂϿАϻЂ϶атА ЅреϸЅт϶а инϸи϶иϸЇаϿАнЂϽ ϻаЍитЏ.  

• ϘϿГ ϖаЌеϽ ϵеϻЂЃаЅнЂЅти БϿектрЂинЅтрЇЀент 
ϸЂϿϺен ЃЂϸкϿВЋатАЅГ к БϿектрЂЅети, ϻаЍиЍеннЂϽ 
ϸиЈЈеренЊиаϿАнЏЀ ЀагнитЂтеЃϿЂ϶ЏЀ 
ЂϸнЂЈаϻнЏЀ а϶тЂЀатЂЀ, ЃреϸЂЉранГВЍиЀ 
БϿектрЂЅетА Ђт ЃерегрЇϻЂк и кЂрЂткиЉ ϻаЀЏканиϽ. 

• ϡе ϸеϿаϽте Ђт϶ерЅтиГ ϶ кЂрЃЇЅе 
БϿектрЂинЅтрЇЀента, так как БтЂ ЀЂϺет Ѓри϶еЅти к 
ЃЂ϶реϺϸениВ иϻЂϿирЇВЍегЂ ЅϿЂГ (иЅЃЂϿАϻЇϽте 
накϿеϽки). 

• ϣереϸ наЋаϿЂЀ раϵЂтЏ иЅЅϿеϸЇϽте 
ЂϵраϵатЏ϶аеЀЇВ ЃЂ϶ерЉнЂЅтА ЀетаϿϿЂиЅкатеϿеЀ, 
так как ϶ ЅтенаЉ ЀЂгЇт ЃрЂЉЂϸитА БϿектрЂЃрЂ϶Ђϸки, 
гаϻЂ϶Џе и ϶ЂϸЂЃрЂ϶ЂϸнЏе трЇϵЏ. 

• ϣереϸ ЇЉЂϸЂЀ ϻа БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ ϶Ѕегϸа 
ЂткϿВЋаϽте ЃитаВЍиϽ каϵеϿА Ђт БϿектрЂЅети. 

• ϖЏниЀаϽте каϵеϿА ЃитаниГ иϻ рЂϻетки ϸерϺаЅА ϻа 
ЌтеЃЅеϿА, ни ϶ кЂеЀ ЅϿЇЋае не тГните ϻа каϵеϿА 
ЃитаниГ. 

• ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϞаϺϸЏϽ раϻ Ѓереϸ иЅЃЂϿАϻЂ϶аниеЀ 
ЃриϵЂра ЇϵеϸитеЅА ϶ иЅЃра϶нЂЅти ЃитаВЍегЂ 
каϵеϿГ и ϶иϿки. ϖ ЅϿЇЋае ЂϵнарЇϺениГ какиЉ-ϿиϵЂ 
неиЅЃра϶нЂЅтеϽ ЂϵраЍаϽтеЅА к ЅЃеЊиаϿиЅтаЀ.  

• ϜϻϵегаϽте ЃЂЃаϸаниГ каϵеϿГ ЃитаниГ на 
ЂϵраϵатЏ϶аеЀЇВ БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ 
ЃЂ϶ерЉнЂЅтА. 

• ϣЂϸкϿВЋаϽте БϿектрЂинЅтрЇЀент к Ѕети тЂϿАкЂ 
ЃЂЅϿе тЂгЂ как ϖЏ ЇϵеϸитеЅА ϶ тЂЀ, ЋтЂ кнЂЃка 
϶кϿВЋениГ наЉЂϸитЅГ ϶ ϶ЏкϿВЋеннЂЀ ЅЂЅтЂГнии. 

• ϖЅегϸа ЇЅтана϶Ͽи϶аϽте ϶ЅЃЂЀЂгатеϿАнЇВ рЇкЂГткЇ. 
• ϖЂ ϶реЀГ раϵЂтЏ креЃкЂ ϸерϺите 
БϿектрЂинЅтрЇЀент ЂϵеиЀи рЇкаЀи. 

• ϧϵеϸитеЅА ϶ тЂЀ, ЋтЂ ϻаГ϶ϿеннаГ ЅкЂрЂЅтА крЇга 
ра϶на иϿи Ѓре϶ЏЌает нЂЀинаϿАнЇВ ЅкЂрЂЅтА 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂϽ ЀаЌинЏ. 

• ϧϵеϸитеЅА ϶ тЂЀ, ЋтЂ раϻЀерЏ крЇга ЅЂЂт϶етЅт϶ЇВт 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂϽ ЀаЌине. 

• ϔϵраϻи϶нЏе крЇги ϸЂϿϺнЏ БкЅЃϿЇатирЂ϶атАЅГ и 
ЉранитАЅГ ϶ ЅЂЂт϶етЅт϶ии Ѕ Ѓра϶иϿаЀи, 
ЇЅтанЂ϶ϿеннЏЀи ЃрЂиϻ϶ЂϸитеϿГЀи крЇгЂ϶. 

• ϕерегите крЇг Ђт ЇϸарЂ϶, ЅтЂϿкнЂ϶ениϽ и ЃЂЃаϸаниГ 
ЀаЅϿа. 

• ϣереϸ ЇЅтанЂ϶кЂϽ крЇга ЃрЂ϶ерАте егЂ ЅЂЅтЂГние — 
Ђн ϸЂϿϺен ϵЏтА иЅЃра϶нЏЀ и не ϸЂϿϺен иЀетА 
треЍин. ϡеиЅЃра϶нЏϽ ϸиЅк Ѕ треЍинаЀи ϸЂϿϺен 
ϵЏтА неЀеϸϿеннЂ ϻаЀенен на нЂ϶ЏϽ. 

• ϣри ЇЅтанЂ϶ке ϸиЅка ЅϿеϸЇϽте ЇкаϻаниГЀ 
ЃрЂиϻ϶ЂϸитеϿГ. 

• ϣереϸ ϶кϿВЋениеЀ ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂϽ ЀаЌинЏ 
ЇϵеϸитеЅА ϶ Ѓра϶иϿАнЂЅти ЇЅтанЂ϶ки и креЃϿениГ 
аϵраϻи϶нЂгЂ крЇга.  ϖкϿВЋите ЌϿиЈЂ϶аϿАнЇВ 
ЀаЌинЇ и ϸаϽте еϽ ЃЂраϵЂтатА на ЉЂϿЂЅтЂЀ ЉЂϸЇ 
ЃриϵϿиϻитеϿАнЂ ϶ теЋение 30 ЅекЇнϸ. ϣри ЅиϿАнЂϽ 
϶иϵраЊии иϿи ЃЂГ϶Ͽении какиЉ-ϿиϵЂ анЂЀаϿиϽ 
неЀеϸϿеннЂ ϶ЏкϿВЋите ЌϿиЈЂ϶аϿАнЇВ ЀаЌинЇ.  
ϣриЋинЂϽ БтЂгЂ ЀЂϺет ϵЏтА неЃра϶иϿАнаГ 
ЇЅтанЂ϶ка крЇга иϿи егЂ ЃϿЂЉаГ ЊентрЂ϶ка. 

• ϜЅЃЂϿАϻЇϽте тЂϿАкЂ ЈирЀеннЏе ЌаϽϵЏ иϿи гаϽки. 
ϡе иЅЃЂϿАϻЇϽте никакие ЃрЂкϿаϸки иϿи аϸаЃтерЏ 
ϸϿГ ЇЅтанЂ϶ки неЅтанϸартнЏЉ аϵраϻи϶нЏЉ ϸиЅкЂ϶. 

• ϣри иЅЃЂϿАϻЂ϶ании БϿектрЂинЅтрЇЀента, кЂтЂрЏϽ 
раЅЅЋитан на раϵЂтЇ Ѕ акЅеЅЅЇараЀи, иЀеВЍиЀи 
реϻАϵЇ, Ђна ϸЂϿϺна иЀетА ϸЂЅтатЂЋнЇВ гϿЇϵинЇ. 



• ϣереϸ наЋаϿЂЀ ЂЃераЊии ЌϿиЈЂ϶аниГ ЇϵеϸитеЅА ϶ 
тЂЀ, ЋтЂ ЂϵраϵатЏ϶аеЀаГ ϸетаϿА наϸеϺнЂ 
ϻакреЃϿена. 

• ϣЂЅкЂϿАкЇ ЂЃЂрнЏϽ крЇг БϿектрЂинЅтрЇЀента 
Г϶ϿГетЅГ гиϵкиЀ, ϶ ЃрЂЊеЅЅе раϵЂтЏ ϻаЃреЍаетЅГ 
ϸерϺатА БϿектрЂинЅтрЇЀент неЃЂЅреϸЅт϶еннЂ ϻа 
ЃереϸнВВ ЋаЅтА; егЂ неЂϵЉЂϸиЀЂ накϿЂнитА на 
ЇгЂϿ 10-20 граϸЇЅЂ϶ ЂтнЂЅитеϿАнЂ 
ЂϵраϵатЏ϶аеЀЂϽ ЃЂ϶ерЉнЂЅти. 

• ϕЇϸАте ЂЅтЂрЂϺнЏ Ѕ ЂтϸеϿГВЍиЀиЅГ ЋаЅтиЊаЀи. 
ϘерϺатА инЅтрЇЀент ЅϿеϸЇет так, ЋтЂϵЏ ЅнЂЃ иЅкр 
не ϵЏϿ наЃра϶Ͽен ϶ ЅтЂрЂнЇ ЂЃератЂра, ϸрЇгиЉ 
ϿВϸеϽ иϿи ϶ЂЅЃϿаЀенГВЍиЉЅГ ϶еЍеЅт϶. 

• ϣри раϵЂте Ѕ каЀнеЀ нЇϺнЂ ЃЂϿАϻЂ϶атАЅГ 
реЅЃиратЂрЂЀ и ЃЏϿеЅЂЅЂЀ. 

• ϘϿГ ЂϵеЅЃеЋениГ БЈЈекти϶нЂϽ раϵЂтЏ ϶Ѕегϸа 
ЅϿеϸЇет ϶ЏϵиратА крЇг наϸϿеϺаЍегЂ раϻЀера и 
тиЃа ЂткрЏтЂϽ иϿи ϻакрЏтЂϽ кЂнЅтрЇкЊии; 
иЀеВЍиеЅГ ϶ ЃрЂϸаϺе ЃЂϿирЂ϶аϿАнЏе ϸиЅки и 
ЃрЂ϶ЂϿЂЋнЏе Ѝетки ЅϿеϸЇет ϶ЏϵиратА Ѕ ЇЋетЂЀ 
ЀатериаϿа и ЂтϸеϿки ЃЂ϶ерЉнЂЅти. ϣри 
иЅЃЂϿАϻЂ϶ании ЌϿиЈЂ϶аϿАнЏЉ инЅтрЇЀентЂ϶ иϻ 
ЅинтетиЋеЅкиЉ ЀатериаϿЂ϶ ЅкЂрЂЅтА ϸЂϿϺна 
ϵЏтА 45 Ѐ/Ѕ. 

• ϛаЃреЍаетЅГ ЃрикаЅатАЅГ к ϶раЍаВЍеϽЅГ 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂϽ ЀаЌине. 

• ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϣЂЅϿе ЂткϿВЋениГ 
БϿектрЂинЅтрЇЀента крЇг некЂтЂрЂе ϶реЀГ 
ЃрЂϸЂϿϺает ϶раЍатАЅГ ЃЂ инерЊии. 

• ϣри раϵЂте Ѕ БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ ϶Ѕегϸа 
ЃЂϿАϻЇϽтеЅА ϻаЍитнЏЀи ЂЋкаЀи и ЅреϸЅт϶аЀи 
ϻ϶ЇкЂ϶ЂϽ ϻаЍитЏ. ϣри неЂϵЉЂϸиЀЂЅти 
рекЂЀенϸЇетЅГ иЅЃЂϿАϻЂ϶атА ϸрЇгие ЅреϸЅт϶а, 
такие как реЅЃиратЂр, ЃерЋатки, каЅка иϿи ЈартЇк. 
ϦакϺе рекЂЀенϸЇетЅГ ЂϵЇ϶атА ϵЂтинки на 
ЃрЂреϻиненнЂϽ ЃЂϸЂЌ϶е. ϣЂЅкЂϿАкЇ ЃЏϿА, 
ЂϵраϻЇВЍаГЅГ Ѓри ЌϿиЈЂ϶ании раϻϿиЋнЏЉ 
ЀатериаϿЂ϶, ЂкраЌеннЏЉ ЃЂ϶ерЉнЂЅтеϽ иϿи 
ЃЂ϶ерЉнЂЅтеϽ Ѕ ϸрЇгиЀ нанеЅеннЏЀ ЃЂкрЏтиеЀ, 
ЅϿеϸЇет нЂЅитА ϻаЍитнЇВ ЀаЅкЇ. ϙЅϿи ϖЏ не 
Ї϶еренЏ ϶ ЅЂЅта϶е ЂϵраϵатЏ϶аеЀЂгЂ ЀатериаϿа, 
ϸϿГ ЃрЂЈиϿактики рекЂЀенϸЇетЅГ иЅЃЂϿАϻЂ϶атА 
реЅЃиратЂр ϶ ϿВϵЂЀ ЅϿЇЋае. 

• ϖ ЃЏϿАнЂϽ Ѕреϸе ϶ентиϿГЊиЂннЏе Ђт϶ерЅтиГ 
϶Ѕегϸа ϸЂϿϺнЏ наЉЂϸитАЅГ ЂткрЏтЏЀи. ϙЅϿи 
Ђт϶ерЅтиГ ϻагрГϻнГВтЅГ, иЉ неЂϵЉЂϸиЀЂ ЂЋиЅтитА, 
Ѓреϸ϶аритеϿАнЂ ϶ЏкϿВЋи϶ ЌϿиЈЂ϶аϿАнЇВ 
ЀаЌинЇ. ϘϿГ ЋиЅтки ϻаЃреЍаетЅГ иЅЃЂϿАϻЂ϶атА 
ЀетаϿϿиЋеЅкие ЃреϸЀетЏ. ЧиЅткЇ ЃрЂиϻ϶Ђϸите 
аккЇратнЂ, ЋтЂϵЏ не ЃЂ϶реϸитА ϶нЇтренние ЋаЅти и 
ЇϻϿЏ БϿектрЂинЅтрЇЀента. 

• ϖϡϜϠϔϡϜϙ: ϡекЂтЂрЏе ϶иϸЏ ЃЏϿи, 
ЂϵраϻЇВЍиеЅГ ϶ ЉЂϸе ЀеЉаниЋеЅкЂϽ ЂϵраϵЂтки 
ЃЇтеЀ ЌϿиЈЂ϶аниГ, раЅЃиϿки, иϻЀеϿАЋениГ и 
Ѕ϶ерϿениГ ϶ ЅЂЋетании Ѕ ϸрЇгиЀи ϶иϸаЀи 
ЅтрЂитеϿАнЏЉ ЂЃераЊиϽ, ЅЂϸерϺат ЉиЀиЋеЅкие 
϶еЍеЅт϶а, ϶ЏϻЏ϶аВЍие рак, ϶рЂϺϸеннЏе 
нарЇЌениГ и ЃрЂЋие ϻаϵЂϿе϶аниГ. ниϺе Ѓри϶еϸенЏ 
некЂтЂрЏе ЃриЀерЏ такиЉ ϶еЍеЅт϶: Ѕ϶инеЊ, 
ЅЂϸерϺаЍиϽЅГ ϶ ϿакЂкраЅЂЋнЂЀ ЃЂкрЏтии на 
Ѕ϶инЊЂ϶ЂϽ ЂЅнЂ϶е, криЅтаϿϿиЋеЅкиϽ креЀнеϻеЀ, 
ЅЂϸерϺаЍиϽЅГ ϶ кирЃиЋаЉ, ЊеЀенте и кирЃиЋнЂϽ 
кϿаϸке, а такϺе ЀЏЌАГк и ЉрЂЀ, ЅЂϸерϺаЍиϽЅГ ϶ 
ϸре϶еЅине, ЃЂϸ϶ергнЇтЂϽ ЉиЀиЋеЅкЂϽ ЂϵраϵЂтке. 
ϤиЅк, ЂϵЇЅϿЂ϶ϿеннЏϽ ЃЂϸЂϵнЏЀ ϶ЂϻϸеϽЅт϶иеЀ, 

ϻа϶иЅит Ђт тЂгЂ, как ЋаЅтЂ ϶ЏЃЂϿнГетЅГ ЃЂϸЂϵнаГ 
раϵЂта. ϘϿГ ЇЀенАЌениГ ЅтеЃени ϶ЂϻϸеϽЅт϶иГ 
ЃЂϸЂϵнЏЉ ЉиЀиЋеЅкиЉ ϶еЍеЅт϶: раϵЂтЏ ЅϿеϸЇет 
ЃрЂиϻ϶ЂϸитА ϶ ЉЂрЂЌЂ ϶ентиϿирЇеЀЂЀ ЃЂЀеЍении 
Ѓри иЅЃЂϿАϻЂ϶ании ЂϸЂϵреннЂгЂ ϻаЍитнЂгЂ 
ЂϵЂрЇϸЂ϶аниГ тиЃа ϻаЍитнЏЉ ЀаЅЂк ϸϿГ ϿиЊа, 
ЅЃеЊиаϿАнЂ ЃреϸнаϻнаЋеннЏЉ ϸϿГ ЈиϿАтраЊии 
ЀикрЂЅкЂЃиЋеЅкиЉ ЋаЅтиЊ. 

ϞϤϔϦϞϢϙ ϢϣϜϥϔϡϜϙ 

ϘаннаГ ЌϿиЈЂ϶аϿАнаГ ЀаЌина ЃреϸнаϻнаЋена ϸϿГ 
ЌϿиЈЂ϶аниГ и ЃЂϿирЂ϶аниГ ϶Ѕе϶ЂϻЀЂϺнЏЉ 
ЃЂ϶ерЉнЂЅтеϽ ЅтрЂитеϿАнЂгЂ и ЃрЂЀЏЌϿеннЂгЂ 
наϻнаЋениГ. 

ϣϙϤϙϘ ϡϔϫϔϟϢϠ ϤϔϕϢϦЫ 

ϣереϸ наЋаϿЂЀ раϵЂтЏ ЇϵеϸитеЅА ϶ тЂЀ, ЋтЂ 
наЃрГϺение БϿектрЂЅети ЅЂЂт϶етЅт϶Їет раϵЂЋеЀЇ 
наЃрГϺениВ БϿектрЂинЅтрЇЀента: раϵЂЋее 
наЃрГϺение ЇкаϻанЂ на таϵϿиЋке ЉарактериЅтик на 
кЂрЃЇЅе БϿектрЂинЅтрЇЀента. ϙЅϿи на таϵϿиЋке 
ЉарактериЅтик ЇкаϻанЂ наЃрГϺение 2ϛ0 ϖ, тЂ 
БϿектрЂинЅтрЇЀент такϺе ЀЂϺнЂ ϶кϿВЋатА ϶ ЅетА ЃЂϸ 
наЃрГϺениеЀ 220 ϖ. 

ϧϥϦϔϡϢϖϞϔ ϛϔϭϜϦϡϢϗϢ ϞϢϚϧϩϔ 

ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϣереϸ ЇЉЂϸЂЀ ϻа БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ 
϶Ѕегϸа ЂткϿВЋаϽте ЃитаВЍиϽ каϵеϿА Ђт БϿектрЂЅети. 

ϧЅІϴЁЂ϶Ͼϴ ϶ЅЃЂЀЂϷϴІϹϿАЁЂϽ ЄЇϾЂГІϾϼ 
ϘϿГ ЂϵеЅЃеЋениГ ЀакЅиЀаϿАнЂϽ ϵеϻЂЃаЅнЂЅти 
БкЅЃϿЇатаЊии и кЂнтрЂϿГ наϸ БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ 
иЅЃЂϿАϻЂ϶ание ϶ЅЃЂЀЂгатеϿАнЂϽ рЇкЂГтки Г϶ϿГетЅГ 
ЂϵГϻатеϿАнЏЀ. 
ϖЅЃЂЀЂгатеϿАнаГ рЇкЂГтка B ЇЅтана϶Ͽи϶аетЅГ на 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂϽ ЀаЌине Ѕ Ѓра϶ЂϽ иϿи Ͽе϶ЂϽ 
ЅтЂрЂнЏ ϶ ϻа϶иЅиЀЂЅти Ђт тиЃа и ЇЅϿЂ϶иϽ 
϶ЏЃЂϿнГеЀЏЉ раϵЂт. 

ϧϥϦϔϡϢϖϞϔ ϔϞϥϙϥϥϧϔϤϢϖ (ϘϜϥϞϢϖ Ϝ ϞϤϧϗϢϖ) 

ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϖ ЊеϿГЉ ϵеϻЂЃаЅнЂЅти Ѓереϸ ϻаЀенЂϽ 
ϸиЅкЂ϶ иϿи ЀаЉЂ϶икЂ϶ ϶Ѕегϸа ϶ЏкϿВЋатА инЅтрЇЀент 
иϻ БϿектрЂЅети. ϖ ЃрЂЊеЅЅе раϵЂтЏ ϻаЍитнЏϽ кЂϺЇЉ 
ϸЂϿϺен ϵЏтА ЂϵГϻатеϿАнЂ ЇЅтанЂ϶Ͽен, ϶Ѕегϸа 
иЅЃЂϿАϻЇϽте ϻаЍитнЏе ЂЋки. 
ϜЅЃЂϿАϻЇϽте крЇги, ЅЂЅтЂГЍие иϻ ЅинтетиЋеЅкиЉ 
ЀатериаϿЂ϶ и арЀирЂ϶аннЏе ϶ЂϿЂкнаЀи ϸϿГ ЇЅиϿениГ. 
МакЅиЀаϿАнаГ ЀгнЂ϶еннаГ ЅкЂрЂЅтА такиЉ крЇгЂ϶ 
ϸЂϿϺна ϵЏтА 80 Ѐ/Ѕ, ϶ тЂ ϶реЀГ как ϸϿГ ЋаЌеЂϵраϻнЏЉ 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЏЉ крЇгЂ϶ иϻ ЅинтетиЋеЅкиЉ ЀатериаϿЂ϶ 
ЅкЂрЂЅтА ϸЂϿϺна ϵЏтА 45 Ѐ/Ѕ. 
ϘиЅки и крЇги ЅϿеϸЇет ЂϵерегатА Ђт ЇϸарЂ϶. 
ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϡи ϶ кЂеЀ ЅϿЇЋае не наϺиЀаϽте на 
кнЂЃкЇ ϵϿЂкирЂ϶ки ЌЃинϸеϿГ ϶Ђ ϶реЀГ раϵЂтЏ 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂϽ ЀаЌинЏ. ϡе наϺиЀаϽте на кнЂЃкЇ 
ϵϿЂкирЂ϶ки ϸЂ тЂгЂ ЀЂЀента, ЃЂка ϶аϿ ЃЂϿнЂЅтАВ не 
ЂЅтанЂ϶итЅГ. 
ϧЅтанЂ϶ка крЇга ЃрЂиϻ϶ЂϸитЅГ ЅϿеϸЇВЍиЀ ЂϵраϻЂЀ 
(ϤиЅ. 1): 
1. ϛаϵϿЂкирЇϽте ЌЃинϸеϿА (϶аϿ) наϺатиеЀ на 
кнЂЃкЇ ϵϿЂкирЂ϶ки ЌЃинϸеϿГ C. 

2. ϥ ЃЂЀЂЍАВ гаеЋнЂгЂ кϿВЋа F ЇϸаϿите ϻаϺиЀнЇВ 
гаϽкЇ E ЅЂ ЌЃинϸеϿГ. 

3. ϡаϸенАте крЇг Ѕ аϵраϻи϶нЂϽ ϵЇЀагЂϽ на гиϵкиϽ 
ϸиЅк D. 



4. ϥ ЃЂЀЂЍАВ гаеЋнЂгЂ кϿВЋа F ЇϸаϿите ϻаϺиЀнЇВ 
гаϽкЇ E.  

5. ϣЂЅϿе ЇЅтанЂ϶ки аϵраϻи϶нЂгЂ крЇга ЇϵеϸитеЅА ϶ 
тЂЀ, ЋтЂ кнЂЃка ϵϿЂкирЂ϶ки ЌЃинϸеϿГ ϶ернЇϿаЅА 
϶ иЅЉЂϸнЇВ ЃЂϻиЊиВ. ϖЂϻ϶раЍение ϶ иЅЉЂϸнЇВ 
ЃЂϻиЊиВ ЂϵеЅЃеЋи϶аетЅГ ЃрЇϺинЂϽ, кЂтЂраГ 
наЉЂϸитЅГ ϶нЇтри кнЂЃки. 

ϣϧϥϞ ЭϟϙϞϦϤϢϜϡϥϦϤϧϠϙϡϦϔ 

ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϡаЃрГϺение БϿектрЂЅети ϸЂϿϺнЂ 
ЅЂЂт϶етЅт϶Ђ϶атА раϵЂЋеЀЇ наЃрГϺениВ 
БϿектрЂинЅтрЇЀента. 
ϣрЂиϻ϶Ђϸите ЃЂϸкϿВЋение к БϿектрЂЅети тЂϿАкЂ Ѓри 
϶ЏкϿВЋеннЂϽ кнЂЃке ϶кϿВЋениГ. 
ϣЇЅк ЃрЂиϻ϶ЂϸитЅГ ЃЇтеЀ ЇЅтанЂ϶ки ϶ЏкϿВЋатеϿГ A ϶ 
ЃЂϿЂϺение 1 ("ON"). ЧтЂϵЏ ϶ЏкϿВЋитА 
БϿектрЂинЅтрЇЀент, Ѓере϶еϸите ϶ЏкϿВЋатеϿА ϶ 
иЅЉЂϸнЂе ЃЂϿЂϺение. 

ϠЂϸϹϿА Ѕ ЃЂЅІЂГЁЁЂϽ ϼ ЄϹϷЇϿϼЄЇϹЀЂϽ ЅϾЂЄЂЅІАВ 
ЭϿектрЂннЏϽ ϵϿЂк ЃЂϸϸерϺи϶ает ЂϵЂрЂтЏ 
БϿектрЂϸ϶игатеϿГ на ЃЂЅтЂГннЂϽ ЅкЂрЂЅти ϶ 
ЃреϸеϿаЉ нЂЀинаϿАнЂϽ ЃЂтреϵϿГеЀЂϽ ЀЂЍнЂЅти и 
ЂϵеЅЃеЋи϶ает ЃϿа϶нЏϽ ЃЇЅк БϿектрЂинЅтрЇЀента. 
ЭϿектрЂннЏϽ регЇϿГтЂр ЅкЂрЂЅти ЂϵеЅЃеЋи϶ает 
϶ЂϻЀЂϺнЂЅтА ЇЅтанЂ϶ки раϻϿиЋнЂϽ ЅкЂрЂЅти ϶ 
ЃреϸеϿаЉ Ђт 1 ϸЂ 6. ϖЏϵЂр наиϵЂϿее ЃЂϸЉЂϸГЍеϽ 
ЅкЂрЂЅти ЃрЂиϻ϶ЂϸитЅГ Ѕ ЇЋетЂЀ ЌϿиЈЇеЀЂϽ ϸетаϿи. 
ϠϙϤϔ ϣϤϙϘϢϥϦϢϤϢϚϡϢϥϦϜ: ϤегЇϿГтЂр ЅкЂрЂЅти 
неЂϵЉЂϸиЀЂ ЅнаЋаϿа ЃЂ϶ернЇтА ϶ ЃЂϿЂϺение 6, а 
ϻатеЀ ϶ернЇтА ϶ ЃЂϿЂϺение 1. ϛаЃреЍаетЅГ 
ЇЅтана϶Ͽи϶атА регЇϿГтЂр ϶ ЃЂϿЂϺение ϻа ЃреϸеϿаЀи 
ЃЂϿЂϺениГ 6 иϿи 1, так как БтЂ ЀЂϺет Ѓри϶еЅти к 
϶ЏЉЂϸЇ иϻ ЅтрЂГ БϿектрЂинЅтрЇЀента. 

ϣϤϔϖϜϟϔ ЭϞϥϣϟϧϔϦϔϪϜϜ 

ϖ ЃрЂЊеЅЅе ЌϿиЈЂ϶аниГ ЂϵраϵатЏ϶аеЀаГ ϸетаϿА 
ϸЂϿϺна ϵЏтА ϻакреЃϿена на Ѕ϶ЂеЀ ЀеЅте, еЅϿи 
тЂϿАкЂ Ђна не ЀЂϺет ЅЂЉранГтА ЅтаϵиϿАнЂе 
ЃЂϿЂϺение ЃЂϸ ϸеϽЅт϶иеЀ Ѕ϶ЂегЂ ϶еЅа. ϖЂ ϶реЀГ 
раϵЂтЏ креЃкЂ ϸерϺите БϿектрЂинЅтрЇЀент ЂϵеиЀи 
рЇкаЀи. ϖкϿВЋите ЌϿиЈЂ϶аϿАнЇВ ЀаЌинЇ и 
ϸЂϺϸитеЅА, ЃЂка БϿектрЂϸ϶игатеϿА наϵерет 
ЀакЅиЀаϿАнЏе ЂϵЂрЂтЏ. ϛатеЀ ЂЅтЂрЂϺнЂ ЂЃЇЅтите 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЇВ ЀаЌинЇ на ЂϵраϵатЏ϶аеЀЇВ 
ЃЂ϶ерЉнЂЅтА. ϣЂЅкЂϿАкЇ ЂЃЂрнЏϽ крЇг 
БϿектрЂинЅтрЇЀента Г϶ϿГетЅГ гиϵкиЀ, ϶ ЃрЂЊеЅЅе 
раϵЂтЏ ϻаЃреЍаетЅГ ϸерϺатА БϿектрЂинЅтрЇЀент ϻа 
ЃереϸнВВ ЋаЅтА; егЂ ЅϿеϸЇет ϸерϺатА ЃЂϸ ЇгϿЂЀ 10-
20 граϸЇЅЂ϶. ϛаЃреЍаетЅГ ЃриϿагатА ЅиϿАнЏе ЇЅиϿиГ 
к БϿектрЂинЅтрЇЀентЇ. Ϣкаϻание ЋреϻЀернЂгЂ 
ϸа϶ϿениГ ЀЂϺет Ѓри϶еЅти к ϻаеϸаниВ, Ѓерегре϶Ї 
БϿектрЂϸ϶игатеϿГ, ЃрЏганАВ и ϶иϵраЊии ЀаЌинЏ и 
гЂрениВ ЂϵраϵатЏ϶аеЀЂϽ ϸетаϿи. 
ϜЅЃЂϿАϻЇϽте такие крЇги Ѕ аϵраϻи϶нЂϽ ϵЇЀагЂϽ, 
кЂтЂрЏе ЅЂЂт϶етЅт϶ЇВт ЂϵраϵатЏ϶аеЀЂϽ 
ЃЂ϶ерЉнЂЅти и треϵЇеЀЏЀ реϻЇϿАтатаЀ. 
ϠϙϤϔ ϣϤϙϘϢϥϦϢϤϢϚϡϢϥϦϜ: ϖ ЃрЂЊеЅЅе раϵЂтЏ 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂϽ ЀаЌинЏ БϿектриЋеЅкиϽ каϵеϿА 
϶Ѕегϸа ϸЂϿϺен раЅЃЂϿагатАЅГ Ѕϻаϸи, ЋтЂϵЏ ϻа негЂ 
не϶ЂϻЀЂϺнЂ ϵЏϿЂ ϻаЊеЃитАЅГ. 

ϔϞϥϙϥϥϧϔϤЫ 

ϔкЅеЅЅЇарЏ ЀЂϺнЂ ϻакаϻатА ЃЂ катаϿЂгЇ, Їкаϻа϶ иЉ 
ЃЂрГϸкЂ϶ЏϽ нЂЀер. 

ϣϤϔϖϜϟϔ ϣϢ ϧϩϢϘϧ 

ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ϣереϸ ЇЉЂϸЂЀ ϻа БϿектрЂинЅтрЇЀентЂЀ 
϶Ѕегϸа ЂткϿВЋаϽте ЃитаВЍиϽ каϵеϿА Ђт БϿектрЂЅети. 
- ϖЁϹЌЁϼϽ ЂЅЀЂІЄ: ϜЅЃЂϿАϻЂ϶ание иϻнЂЌеннЂгЂ 
ЌϿиЈЂ϶аϿАнЂгЂ иϿи ЃЂϿирЂ϶аϿАнЂгЂ инЅтрЇЀента 
ЅниϺает БЈЈекти϶нЂЅтА раϵЂтЏ. 
- ϢЅЀЂІЄ ϶ϼЁІЂ϶ ϾЂЄЃЇЅϴ: ϤегЇϿГрнЂ ЃрЂ϶ерГϽте 
наϸеϺнЂЅтА креЃϿениГ ϶ЅеЉ ϶интЂ϶. ϣри 
ЂϵнарЇϺении ЂЅϿаϵϿеннЂгЂ ϶инта неЀеϸϿеннЂ 
ϻатГните егЂ. ϖ ЃрЂти϶нЂЀ ЅϿЇЋае ϖЏ ЃЂϸ϶ергаете 
ЅеϵГ риЅкЇ ЃЂϿЇЋениГ тра϶ЀЏ. 
- ϧЉЂϸ ϻϴ БϿϹϾІЄЂϸ϶ϼϷϴІϹϿϹЀ: ϡеЂϵЉЂϸиЀЂ 
ЂЅЂϵеннЂ ϵереϺнЂ ЂтнЂЅитАЅГ к БϿектрЂϸ϶игатеϿВ, 
иϻϵегатА ЃЂЃаϸаниГ ϶ЂϸЏ иϿи ЀаЅϿа ϶ егЂ ЂϵЀЂтки. 
- ϖентиϿГЊиЂннЏе Ђт϶ерЅтиГ БϿектрЂинЅтрЇЀента 
ϸЂϿϺнЏ ϵЏтА ϶Ѕегϸа ЂткрЏтЏЀи и ЋиЅтЏЀи. 
- ϣЂ ЂкЂнЋании раϵЂт инЅтрЇЀент неЂϵЉЂϸиЀЂ 
тЍатеϿАнЂ ϶ЏЋиЅтитА. ϤегЇϿГрнЂ ЃрЂЋиЍаϽте 
БϿектрЂϸ϶игатеϿА ЅϺатЏЀ ϶ЂϻϸЇЉЂЀ. 
- ϣереϸ иЅЃЂϿАϻЂ϶аниеЀ БϿектрЂинЅтрЇЀента 
ЃрЂ϶ерАте иЅЃра϶нЂЅтА каϵеϿГ. ϙЅϿи каϵеϿА 
ЃЂ϶реϺϸен, тЂ неЂϵЉЂϸиЀЂ ЂϵратитАЅГ ϶ Њентр 
теЉниЋеЅкЂгЂ ЂϵЅϿЇϺи϶аниГ ϸϿГ егЂ реЀЂнта 
иϿи ϻаЀенЏ. 
- ϛϴЀϹЁϴ ЍϹІЂϾ: Щетки а϶тЂЀатиЋеЅки ЂткϿВЋаВтЅГ 
Ѓри иЉ иϻнЂЅе. ϜЉ неЂϵЉЂϸиЀЂ ЀенГтА ЃЂЅϿе 
каϺϸЏЉ 150 - 200 ЋаЅЂ϶ БкЅЃϿЇатаЊии, иϿи кЂгϸа иЉ 
ϸϿина Ѕтанет ЀенАЌе 10 ЀЀ. Эта ЂЃераЊиГ ϸЂϿϺна 
϶ЏЃЂϿнГтАЅГ тЂϿАкЂ ϶ ЊентраЉ теЉниЋеЅкЂгЂ 
ЂϵЅϿЇϺи϶аниГ, иЀеВЍиЉ раϻреЌение на БтЂт ϶иϸ 
ϸеГтеϿАнЂЅти. ϤекЂЀенϸЇетЅГ Ѕϸа϶атА 
БϿектрЂинЅтрЇЀент ϶ Ђϸин иϻ наЌиЉ ЊентрЂ϶ 
теЉниЋеЅкЂгЂ ЂϵЅϿЇϺи϶аниГ ЃЂЅϿе каϺϸЂϽ ϶тЂрЂϽ 
ϻаЀенЏ ЍетЂк ϸϿГ ЃрЂ϶еϸениГ теЉниЋеЅкЂгЂ 
ЂЅЀЂтра, ЂЋиЅтки и ЅЀаϻки. 
- ϤаϻреЌаетЅГ иЅЃЂϿАϻЂ϶атА тЂϿАкЂ акЅеЅЅЇарЏ и 
ϻаЃЋаЅти ЈирЀЏ Felisatti. ϛаЀена неиЅЃра϶нЏЉ 
ϸетаϿеϽ, ϻа иЅкϿВЋениеЀ теЉ, кЂтЂрЏе 
ЂЃиЅЏ϶аВтЅГ ϶ БтЂϽ инЅтрЇкЊии, ϸЂϿϺна 
ЃрЂиϻ϶ЂϸитАЅГ тЂϿАкЂ ϶ ЊентраЉ теЉниЋеЅкЂгЂ 
ЂϵЅϿЇϺи϶аниГ ЈирЀЏ Felisatti. 

 

ϛϴЃЄϹЍϴϹІЅГ ϶ЏϵЄϴЅЏ϶ϴІА 
БϿϹϾІЄЂϼЁЅІЄЇЀϹЁІ ϶ЀϹЅІϹ Ѕ 
ϵЏІЂ϶ЏЀϼ ЂІЉЂϸϴЀϼ! 

ϖ ЅЂЂт϶етЅт϶ии Ѕ Ϙиректи϶ЂϽ ϙϥ нЂЀер 2002/96/EC 
ЂтнЂЅитеϿАнЂ ЅтарЏЉ БϿектриЋеЅкиЉ и БϿектрЂннЏЉ 
ЇЅтрЂϽЅт϶ и ее ЃриϿЂϺениеЀ к наЊиЂнаϿАнЂЀЇ 
ϻакЂнЂϸатеϿАЅт϶Ї ϵЏ϶Ќие ϶ ЇЃЂтреϵϿении 
БϿектриЋеЅкие ЃриϵЂрЏ неЂϵЉЂϸиЀЂ ЅЂϵиратА 
ЂтϸеϿАнЂ и ЇтиϿиϻирЂ϶атА ЅЃЂЅЂϵаЀи, не 
нанЂЅГЍиЀи ϶реϸа БкЂϿЂгии. 

ϗϔϤϔϡϦϜϳ 

ϧЅϿЂ϶иГ гарантии ЅЀЂтрите ϶ гарантиϽнЂЀ таϿЂне, 
ЃриϿагаеЀЂЀ к БтЂϽ инЅтрЇкЊии ЃЂ БкЅЃϿЇатаЊии. 

ϬϧϠ Ϝ ϖϜϕϤϔϪϜϳ 

ϣри раϻраϵЂтке ϸаннЂгЂ инЅтрЇЀента ЂЅЂϵЂе 
϶ниЀание ЇϸеϿГϿЂЅА ЅниϺениВ ЇрЂ϶нГ ЌЇЀа. 
ϡϹЅЀЂІЄГ Ёϴ БІЂ, ϶ ЁϹϾЂІЂЄЏЉ ЅϿЇЋϴГЉ ЇЄЂ϶ϹЁА 



ЌЇЀϴ Ёϴ ЄϴϵЂЋϹЀ ЀϹЅІϹ ЀЂϺϹІ ϸЂЅІϼϷЁЇІА 85 ϸϕϔ. 
ϖ БІЂϽ ЅϼІЇϴЊϼϼ ЂЃϹЄϴІЂЄ ϸЂϿϺϹЁ ϼЅЃЂϿАϻЂ϶ϴІА 
ЅЄϹϸЅІ϶ϴ ϻ϶ЇϾЂ϶ЂϽ ϻϴЍϼІЏ. 
ϧрЂ϶енА ЌЇЀа и ϶иϵраЊии инЅтрЇЀента 
ЅЂЂт϶етЅт϶Їет нЂрЀати϶аЀ EN60745-1 и иЀеет 
ЅϿеϸЇВЍие нЂЀинаϿАнЏе ЃараЀетрЏ: 
ϔкЇЅтиЋеЅкЂе ϸа϶Ͽение = 90 ϸϕ (A) 
ϔкЇЅтиЋеЅкиϽ реϻЂнанЅ = 103 ϸϕ (A) 
ϣЂϿАϻЇϽІϹЅА ЅЄϹϸЅІ϶ϴЀϼ ϻ϶ЇϾЂ϶ЂϽ ϻϴЍϼІЏ! 
ϧЅкЂрение ϶иϵраЊии = 2,9 Ѐ/Ѕ2  

 
ϘϙϞϟϔϤϔϪϜϳ Ϣ ϥϢϢϦϖϙϦϥϦϖϜϜ 

МЏ ЅЂ ϶ЅеϽ Ђт϶етЅт϶еннЂЅтАВ ϻаГ϶ϿГеЀ, ЋтЂ 
БϿектрЂинЅтрЇЀентЏ APF180/1010E Ѐарки 
FELISATTI, ЂЃиЅание кЂтЂрЏЉ Ѓри϶еϸенЂ ϶ 
ϸаннЂϽ инЅтрЇкЊии, ЅЂЂт϶етЅт϶ЇВт 
треϵЂ϶аниГЀ ЅϿеϸЇВЍиЉ нЂрЀати϶нЏЉ 
ϸЂкЇЀентЂ϶: EN60745-1:2008, EN60745-2-3, 
EN60745-2-4, EN55014-1:2006+A1, EN55014-
2:1997+A1+A2, EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
EN61000-3-3:2008 ϶ ЅЂЂт϶етЅт϶ии Ѕ 
ϸиректи϶аЀи 2006/42/EC, 2006/95/EC, 
2004/108/EC, 2002/95/EC и 2002/96/EC. 
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ΔنيϘالت ΕΎϔالمواص 

APF180/1010E    مصΎقل صغيرة
Δالمسحوب ΔعΎ1010  واط  ااستط
ϙΎبدون احتك Δالسرع  .ϡ\.ϕ1800-800  د

180  مϡ  الϘطر اأقصϰ لϘϠرص السΎحج
ISO  M14  فتحΔ محور التشغيل

ґريبيϘبدون إكسسوار الوزن الت)(Ε2  كغ  ا

 
جΏ التϘيد حرفيΎً بΎلتعϠيمΕΎ الواردة في ھذا الدليل، والمحΎفظΔ عϠيه ي

  بΈبΎϘئه في متنΎول اليد من ΃جل تطبيϕ تعϠيمΎته بين الحين واآخر.
إنґ استعمΎل ھذه المΎكينΔ بعنΎيΔ، وإجراء الصيΎنΔ الدوريΔ لھΎ، يطيل من 

.ΎلھΎزمن استعم  
شتراة من قبϠكϡ ھي فϘط ااستعمΎاΕ إنґ استعمΎاΕ ھذه المΎكينΔ الم

ويحذر بشكل قطعي من ااستعمΎاΕ اأخرى  المذكورة في ھذا الدليل.
.Δلھذه اآل  

ΔحيΎإيض ϡرسو  

 الوصف (انظر الشكل المشΎر إليه)
   
A فΎϘح التشغيل/اإيΎتϔ1(شكل  ذراع م(  
B عدΎبض مسϘ1(شكل  م(  
C المحور Εح تثبيΎتϔ1(شكل  م(  

D 1(شكل  قرص مرن(  
E ΕتثبيϠل Δ1(شكل  عزق(  
F ح دورانيΎتϔ1(شكل  م(  
G  Δ1(شكل  ضبط السرع(  

  مرفΔϘ مع اآلΔالمϠحΕΎϘ ال

  مϘبض مسΎعد 1 -
  قرص مرن 1 -

  مϔتΎح دوراني  1 -
  عزقΔ لتثبيΕ الϘرص -
  دليل تعϠيمΕΎ ااستعمΎل -
- Δالسام ΕΎيمϠتع  

  مستند الضمΎن -

Δالسام ΕΎيمϠتع  

• " ϕانظر الدليل المرفΔالسام ΕΎيمϠتع ΕΎيمϠالمتوفر مع دليل تع "
  ااستعمΎل.

• !Δماحظ  .ΕنΎاأمي ϰϠع ϱل مواد تحتوΎϘص ϡالعمل   عد ΔلΎفي ح
بمواد تحتوϱ عϰϠ اأميΎن΃ Εو حجر الϔتي΃ ΔϠو ع΃ ϰϠحجΎر السيϠيس 
 ϕΎاستنش Ώينصح بتجن ϙولذل .ΔلصحΎر بΎض Ύتج منھΎر النΎن الغبΈف

  ھذا الغبΎر بحسΏ إرشΎداΕ الوقΎيΔ من الحوادث.

•  ϱطيسي حرارΎطع مغنΎϘب Δء محميΎكھرب Δبشبك Δتوصيل اآل Ώيج
مΎيΔ الشخصيΔ، تطبيΎϘ لϘواعد الموضوعΔ في (ديجΎنتور) من ΃جل الح

  حΎلΔ استعمΎل اآاΕ الكھربΎئيΔ ذاΕ التوتر المنخϔض.

عدϡ ثΏϘ غطΎء المΎكينΔ، لϠحΎϔظ عϰϠ خΎصيΔ العزل والحمΎيΔ (يمكن  •
  استعمΎل المϠصΕΎϘ لتعϠيϡ بعض اأجزاء).

الت΄كد من خΎو مكΎن العمل ΃و السطح المراد العمل فوقه من الخطوط  •
  ربΎئيΔ و΃نΎبيΏ الغΎز ΃و المΎء التي غير ظΎھرة.الكھ

• .Ύعمل فيھ ϱ΃ ئي قبل إجراءΎعن الم΄خذ الكھرب Δفصل اآل Ώيج  

لتوقيف اآلΔ عن العمل يجΏ استعمΎل مϔتΎح التشغيل واإيΎϘف،  •
  وليس عن طريϕ فصل الم΄خذ الكھربΎئي.

• !Δء وكبل  ماحظΎد م΄خذ الكھربґϘϔت ΔكينΎمϠل لΎقبل كل استعم
  و΃عϡҐϠ الكھربΎئي المختص لتبديϠھمΎ في حΎلΔ التϠف.  توصيل.ال

• .ΔكينΎئي بعيدًا عن دائرة عمل المΎكبل التوصيل الكھرب ϰϠظ عΎϔالح  

توصيل المΎكينΔ بΎلشبكΔ الكھربΎئيΔ فϘط عندمΎ يكون مϔتΎح التشغيل  •
  في حΎلΔ السكون.

• .ًΎعد دومΎبض المسϘمع الم ΔكينΎل المΎاستعم Ώيج  

  كϠتي اليدين مع الحΎϔظ عϠيھΎ في وضعيΔ مستϘرة.مسϙ اآلΔ ب •

• .Δدوران اآل Δمع سرع ΔϘرص متوافϘال ϰϠالمذكورة ع Δن السرع΃ الت΄كد من  

• .Δھذه اآل ϰϠل عΎلاستعم ΏسΎرص منϘس الΎن قي΃ الت΄كد من  

• .Ύالمصنع المنتج لھ ΕΎيمϠتع Ώحس ΎيھϠع ΔفظΎأقراص والمحΎب ΔيΎالعن Ώيج  

  دمΕΎ والشحوϡ.حمΎيΔ اأقراص من الص •

 ضرورة الت΄كد من خϠو الϘرص من الشϘو΃ ϕو الكسور قبل استعمΎله. •
  كمΎ يجΏ تبديϠه فوراً في حΎلΔ اكتشΎف ϱ΃ ش΃ ϕو كسر فيه.  

  الت΄كد من صحΔ تركيΏ الϘرص حسΏ تعϠيمΕΎ الشركΔ المنتجΔ له. •

تشغيل   الت΄كد من ΃ن الجسϡ المراد شحذه مثبΕ جيداً قبل البدء بΎلعمل. •
ثΎنيΔ قبل البدء بΎلعمل. في حΎلΔ ماحظΔ  30لΔ بوضعي΃ ΔمنيΔ لمدة اآ

ارتجΎج زائد ΃و ΃يΔ وضعيΔ غير عΎدي΃ Δوقف اآلΔ عن العمل فوراً. 
 ϡو عد΃ رصϘϠغير صحيح ل Ώتركي ϰϠن يدل ھذا ع΃ فمن الممكن

  توازنه.

• .Εبھذا النوع من اآا ΔصΎو حوامل خ΃ ΕΎل مثبتΎاستعم   ϡعد
ا΃ Εو حΕΎϘϠ لتثبي΃ Εقراص مϘيΎس الثϘوΏ فيھΎ استعمΎل توصي

.Δف عن اآلϠمخت  

•  ΔزونيϠح ΏوϘمع ث (Εاكسسوارا) رΎطع غيϘعمل بϠل Δالمصمم Εفي اآا
  يجΏ الت΄كد من ΃ن حϠزنΔ الϘرص كΎفيΔ الطول لϠتثبيΕ عϰϠ طول المحور.

  الت΄كد من ΃ن الجسϡ المراد صΎϘله مثبΕ جيدًا قبل البدء بΎلعمل. •

رص دعϡ المΎكينΔ مرن، يجΏ استنΎده من خال ميϠه بين بم΃ Ύن ق •
  درجΔ، وعدϡ استنΎده قبا عند العمل.  10-20

يجΏ حمل الجھΎز بشكل يمنع    يجΏ الحذر من الشظΎيΎ المتطΎيرة. •
تطΎير الشراراΕ بΎتجΎه المكΎن الذϱ يϘف فيه العΎمل ΃و بΎتجΎه ΃مΎكن 

Ύو تتواجد فيھ΃ خرون΃ صΎشخ΃ Ύف فيھϘخرى ي΃ .لΎلاشتع ΔϠبΎمواد ق  

استعمΎل كمΎمΕΎ واقيΔ من استنشϕΎ الغبΎر وجھΎز لشϔط عند شحذ  •
  اأحجΎر.

•  Δوالبني ،ΏسΎحج المنΎوالس ϡر الحجΎاختي Ώيج ΎيϠلكي يكون العمل فع
المϔتوح΃ Δو المغΔϘϠ لϘϠرص ΃و ΃قراص ΃خرى لϠصΎϘل ΃و فرش 

جسϡ شوكيΔ متوفرة عΎدة  في السوϕ وذلϙ حسΏ سطح ونوعيΔ ال
يجΏ استعمΎل ر΅وس مجھزة ومطϠيΔ ب΄ليΎف  المراد العمل به،

  ث.\ϡ 45صنΎعيΔ من ΃جل سرعΔ قصوى 

  عدϡ لمس ΃جزاء الصΎϘل ΃ثنΎء الدوران. •



• !Δف  ماحظΎϘترة قصيرة بعد إيϔالدوران ل ΔلΎي في حϘرص يبϘال
  الجھΎز عن العمل.

ً النظΎراΕ الواقيΔ وعوازل ل • Ύدوم ϡاستخدا Ώيج ΔآلΎعمل بϠسمع.لϠ 
ينصح بΎستعمΎل معداΕ السامΔ الشخصي΃ Δخرى ككمΎمΕΎ واقيΔ من 
 Ύالضرورة، كم ΔلΎفي ح ΔϠوخوذة ومري ،ΕزاΎϔر، وقΎالغب ϕΎاستنش
 Δالواقي ΕΎمΎالكم ϡإن استخدا .ϕϠتزحϠل ΔنعΎم Δحذي΃ لΎستعمΎينصح ب
 Δو تغطي΃ نΎو دھ΃ ل مدةΎϘاً عند ص ґجد Δر ضروريΎالغب ϕΎمن استنش

حΎلΔ الشϙ ينصح بΎستخداϡ كل ΃جھزة الحمΎيΔ والوقΎيΔ  في  ΃خرى.
  المتوفرة.

 الت΄كد من ΃ن فتحΕΎ التھويΔ نظيΔϔ وغير مسدودة عند العمل بΎلغبΎر. •
   ϡΎجس΃ لΎاستعم Ώوتجن ،Δواً فصل اآل΃ Ώر، يجΎلتنظيف الغب

.Δلآل ΔيϠتضرر اأجزاء الداخ ϡوعد Δمعدني  

بΎر النΎتج من الكشط والتنعيϡ من المعروف ΃ن نوع من الغ :تحذير! •
 ΔئيΎبن ΕΎيϠومن عم ΔتيكيΎاأوتوم ΏϘل، والنشر، والشحذ، والثΎϘوالص
 ΔيϘϠخ ΕΎن، لتشوھΎسرطϠل Δمسبب ΔئيΎعوامل كيمي ϰϠع ϱخرى يحتو΃

وبعض ھذه العوامل الكيميΎئيΔ ھي  ΃و أضرار ΃خرى عϰϠ التكΎثر.
بϠورϱ لϠطوΏ الرصΎص في اأدھΎن الرصΎصيΔ، والسϠيكΎ ال مثا:

 ϡالزرنيخ والكرو ϰإل ΔفΎإضΎء، بΎبنϠخرى ل΃ ΕΎولمنتج Εولإسمن
الموجودين في الخشΏ المعΎلج كيميΎئيΎ. وإن الخطر الذϱ تسببه ھذه 
التعرضΕΎ يختϠف حسΏ التكرار في الϘيϡΎ بھذا نوع من العمل. لتϠϘيل 

 :ΔئيΎلھذه العوامل الكيمي ϙن مھوى  تعرضΎالعمل في مك Ώيج
داΕ اآمن المعتمدة، ككمΎمΕΎ واقيΔ من استنشϕΎ الغبΎر مصممΔ وبمع

  خΎصΔ لمنع عبور الجزيئΕΎ المجھريΔ عن طريϕ التسϠل.

  توضيح موجز

إن ھذه المصϘل مصمϡ لصΎϘل ولتϠميع كل نوع من سطوح البنΎء 
.ΔعΎوالصن  

  قبل استعمΎل الجھΎز

يج΃ Ώن  ΎسΏ:قبل استعمΎل ھذا الجھΎز الت΄كد من التيΎر الكھربΎئي المن
.Δنيϔال ΕΎϔالمواص Δر المذكورة في لوحΎر مع شدة التيΎشدة التي ϕتتواف 

فولΕ يمكن ΃ن تعمل ΃يضΎً  230إن اأجھزة المصممΔ لϠعمل بΎلتيΎر 
  فولΕ.  220بΎلتيΎر 

  تركيΏ غطΎء اأمΎن

!Δعمل  ماحظ ϱ΃ ئي قبل إجراءΎعن الم΄خذ الكھرب Δفصل اآل Ώيج
 .Ύفيھ  

  المسΎعدتركيΏ المϘبض 
 ϡاستخدا Ώفضل عند العمل، يج΃ ن وسيطرةΎم΃ ϰϠجل الحصول ع΃ من

  المϘبض المسΎعد. 
نحو اليمين ΃و اليسΎر بحسΏ وضعيB  ΔيجΏ توجيه مϘبض مسΎعد 

.Ύفيھ Ώالعمل المرغو  

  تركيΏ اإكسسواراΕ (اأقراص والرؤوس)

!Δت ماحظ ϙيتΎر لحمΎعن التي Δصولϔوم Δϔمتوق ΔكينΎن الم΃ من ًΎكد دوم΄
يجΏ استعمΎل نظΎراΕ اأمΎن  قبل ف΃ ϙو تركيΏ الϘرص ΃و الر΃س.

.Ύدائم   

 Δجل سرع΃ من ΔعيΎف صنΎب΄لي ΔيϠل ر΅وس مجھزة ومطΎاستعم Ώيج
  ث.\ϡ 45قصوى 

.ϡوالشحو ΕΎاأقراص والر΅وس من الصدم ΔيΎحم Ώيج  
تثبيΕ المحور في حΎلΔ دوران المΎكينΔ ا تضغط عϰϠ مϔتΎح  تحذير!

  قبل الضغط عϰϠ ھذا المϔتΎح يج΃ Ώن يكون المحور متوقΎϔ تمΎم΃ .ًΎبدا.

  ):1لتركيΏ الϘرص اتبع الخطواΕ التΎليΔ (شكل 

  .Cمنع حركΔ محور بΎلضغط عϰϠ مϔتΎح تثبيΕ محور  1.

.2 Δتخريج عزق  ΕتثبيE  ح دورانيΎتϔم ϕمن المحور عن طريF.   

  .Dقرص الشحذ عϰϠ قرص مرن  وضع 3.

.4 Δعزق Ώدة تركيΎإع  ΕتثبيE  ح دورانيΎتϔم ϕعن طريF.  

بعد التركيΏ الت΄كد من ΃ن مϔتΎح تثبيΕ المحور قد عΎد إلϰ وضعيته  5.
  بواسطΔ الزنبرϙ الذϱ في داخϠه.

Δتشغيل اآل  

!Δماحظ  ΕΎϔئي مع مواصΎر الكھربΎشدة توتر التي ϕالت΄كد من تواف
.Δاآل  

يل المΎكينΔ بΎلشبكΔ الكھربΎئيΔ فϘط عندمΎ يكون مϔتΎح التشغيل في توص
  حΎلΔ السكون.

لإيΎϘف قon".   ϡ"عϰϠ وضعيA  ΔلϠبدء بΎلعمل ضع مϔتΎح التشغيل 
  بΎلعكس.

 Δوتعيير السرع ،ΕبΎتشغيل إلكتروني ث  
 ΔفظΎلمحΎيسمح ب Ύكم ،ΉدΎقاع ھΈاإلكتروني يسمح ب Δالسرع ϡΎإن نظ

  سميΔ حتϰ ااستطΎعΔ ااسميΔ.عϰϠ السرعΔ اا

ΔسرعϠاإلكتروني ل ϡضل المنظϔفي  ب Δمن الممكن ضبط السرع
Δمن الوضعي ϙوذل ،ΔϔϠمخت ΕΎ1 وضعي  Δالوضعي ϰ6حت  Ώويج .

  اختيΎر السرعΔ المنΎسبΔ حسΏ سطح ونوعيΔ الجسϡ المراد العمل به.

ن و΃ 6ويستطيع المنظϡ لϠسرع΃ Δن يҏدار فϘط حتϰ الوضعيΔ  تنبيه!
 Δوضعي ϰرجع إلҏبعد من وضعيتين 1ي΃ ول حركهΎا تح΃ Ώولھذا، يج .

  لϠتجنΏ عن اأضرار وتوقف المΎكين΃1    .Δو 6

  توجيھΕΎ لϠعمل

 Ύالمراد العمل بھ ΔطعϘال Εتثبي ϱل من الضرورΎϘالص ΔيϠعند البدء بعم
.Ύبت΄ثير وزنھ ΔبتΎتكن ث ϡتي  إذا لϠء العمل بكΎثن΃ Δاآل ϙا بد من مس

عند   ΃وصل اآلΔ وانتظر حتϰ تصل إلϰ سرعتھΎ الϘصوى.  دين.الي
.Ύالمراد العمل بھ ΔطعϘسطح ال ϕبھدوء فو ΔكينΎضع الم ،ϙن  ذل΃ Ύبم
  20-10قرص دعϡ المΎكينΔ مرن، يجΏ استنΎده من خال ميϠه بين 

  درجΔ، وعدϡ استنΎده قبا عند العمل.

د فوϕ اآلΔ يسبΏ إن الضغط الزائ  ا تضغط بϘوة عϰϠ اآل΃ Δبدا.
توقف، وتسخين زائد لϠمحرϙ، وحروϕ في الϘطعΔ المعمول بھΎ، وآثΎر 

.ΎيھϠع ΕΎصدم  

يجΏ استعمΎل ΃قراص الشحذ منΎسبΔ حسΏ السطح المراد صΎϘله ΃و 
.Δئج المرغوبΎالنت Ώكشطه وحس  

΃ثنΎء العمل حΎفظ عϰϠ كبل اآلΔ بΎتجΎه الخϠف لتجنΏ اصطدامه  تنبيه!
.ΔآلΎب  

  اراΕ (قطع التبديل)اإكسسو

إن اإكسسواراΕ و΃رقΎمھΎ من ΃جل إجراء الطΏϠ عϠيھΎ، كϠھΎ مذكورة 
.ΎتنΎمنتج ΕΎلوجΎتΎفي ك  

ΔفظΎوالمح ΔنΎالصي  

- !Δعمل  ماحظ ϱ΃ ئي قبل إجراءΎعن الم΄خذ الكھرب Δفصل اآل Ώيج
 .Ύفيھ  

- :Δحص اآلϔو  ت΃ ΔϠك΂و الكشط المت΃ لΎϘالص Εدوا΃ لΎإن استعم
  .خϔض من فعΎليΔ العملالمستھϠكΔ ي

بشكل دورϱ تϔحص كΎفΔ براغي  فحص براغي تركيΏ الجھΎز: -
ثبΕ فوراً البراغي  تركيΏ الجھΎز وت΄كد من ثبΎتھΎ بشكل جيد. 

  إذا مΎ قҏمΕ بذلϙ، تتعرض لخطر جدϱ. المحϠولΔ بشكل جيد.

- :ϙالمحر ΔنΎصي  ϡوالت΄كد من عد ϙلمحرΎصوى بϘال ΔيΎإياء العن Ώيج
ϔϠاإضرار بم.Εو الزيو΃ لϠبϠل Ύو تعريضھ΃ تهΎ  



- .Δϔونظي ΔلكΎس Δالتھوي ΕΎفتح ϰϠع ΔفظΎالمح  

- .ΎلھΎن بعد استعمϘبشكل مت ΔكينΎتنظيف الم  Δبواسط ϙتنظيف المحر
.ϱضغط الھواء بشكل دور  

الت΄كد من ΃ن كبل م΄خذ الكھربΎء بحΎلΔ جيدة وإا توجه إلϰ مركز  -
  الصيΎنΔ المعتمد لتبديϠه.

سΎعΔ  200-150يجΏ الϘيϡΎ بتبديل الϔراشي بعد  تبديل الϔراشي: -
ميϠيمتر.  10من العمل ΃و عندمΎ يصل طول شعيراتھΎ إل΃ ϰقل من 

من ΃جل ذلϙ، يمكنكϡ طϠبھΎ من ΃قرΏ مركز صيΎنΔ فني معتمد 
 .ΎھϠحد  لتبدي΃ ϰإل ΔكينΎراشي ب΄خذ المϔϠننصح عند كل تغييرين ل

  تشحيϡ العϡΎ.مركزنΎ لϠصيΎنΔ إجراء الكشف والتنظيف وال

إن  .Felisattiيمكنكϡ فϘط استعمΎل إكسسواراΕ وقطع التبديل من  -
قطع التبديل التي ليسΕ مذكورة في دليل ااستعمΎل يجΏ تبديϠھΎ في 

 Δنيϔال ΔنΎمراكز الصيFelisatti. 

 

ا تتخϠص من اأدواΕ الكھربΎئيΔ في أمΎكن 
!Δالمنزلي ΕΎيΎϔص من النϠالتخ 

الصΎدر عن المجموعEC Δ/2002/96بموجΏ التوجيه اأوروبي 
اأوربيΔ الذϱ يتعϕϠ بΎلمعداΕ الكھربΎئيҐΔ واإلكترونيҐΔ الϘديمҐΔ وتحويϠه 

ع΃ ϰϠنه يج΃ Ώن تجمع اأدواҎΕ الكھربΎئيҎΔ  إلϰ قΎنونҐ قومي، وينص
.ًΎيئيҐبول بϘم ҍحوҎن ϰϠ Ҏع Ύد تدويرھΎصل ويعϔبشكل من ΔϠالمستعم 

  الكΎϔلΔ أو الضمΎن

انظر إلϰ الشروط العΎمΔ لϠحصول عϰϠ الكΎϔل΃ Δو الضمΎن في النشرة 
.ΕΎيمϠلھذه التع ΔϘالمرف  

  الضجيج واارتجΎج

الحد اأدنϰ من الضجيج، وعϰϠ  إن ھذا الجھΎز مصمϡ ومجھز من ΃جل
الشروط الخΎصΔ لϠمستوى اأعϠى لϠضجيج يمكن الرغϡ من ذلϙ فΈن 

في ھذه الحΎلΔ العΎمل يجΏ أن يحمي   .dBA 85أن يتجΎوز حد 
  نϔسه من الضجيج العΎلي بΎستعمΎل حΎميΕΎ السمع.

 ϡΎالنظ Ώسين بحسΎϘم ΔكينΎمϠج لΎالضجيج واارتج ΕΎإن مستوي
EN60745-1 ويص:ϰدة إلΎان ع  

  dB(A) 90الضغط الصوتي = 

 = Δوة الصوتيϘ103ال dB(A)  

  من اأفضل استعمΎل حΎميΕΎ لϠسمع!

 m/s2 2.9تسΎرع اارتجΎج = 

 

  Δالمجموعϕوإعان التواف Δاأوروبي  

 ΔركΎمن م ΕΎب΄ن المنتج Δالشخصي Ύمس΅ليتن ϰϠن وعϠنع
FELISATTI  والمذكورة في ھذا

ھي متوافΔϘ مع النظϡ والوثΎئAPF180/1010E   ϕالدليل
:ΔليΎالت ΔظمΎالن EN60745-2-3, EN60745-1:2008 

EN60745-2-4, EN55014-1:2006+A1, 
EN55014-2:1997+A1+A2, 

EN61000-3-2:2006+A1+A2, 
 EN61000-3-3:2008  :ϡنظϠل ΔϘ2006/42ومواف/EC 

2002/95/EC, 2004/108/EC, 2006/95/EC, 
.2002/96/EC   
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